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Ho6pe pojaoBTe!

Mo4nTyBaH KOPUCHWKY,

Bu 6narogapume wTo ro nsdpaste npoussogoT Whirlpool. Cakame nponssogor,
Npou3BeaEH CO BUCOK KBAaNUTET U TexHomnoruja, Aa By noHyan Hajoobpa edurkacHoCT.
3aToa BHMMATENHO NpoYmMTajTe ro oBa ynaTcTBO M ApyraTta AageHa JOKyMeHTauwmja npeg,
[a ro KopucTuTe NPoON3BOAOT.

Mwmajte rm Ha ym cute nHdopmMaumm n npegynpegysara HaBefeHu BO yNaTcTBOTO 3a
ynotpeba. Ha 0BOj HaunH ke ce 3awwTntutTe cebecn n NPonsBOAOT Of OMACHOCTUTE LUTO
MOXe a ce MnojaBar.

YyBajTe ro ynatcTBoTO 3a ynotpeba. Ako ro gageTte NponsBogoT Ha ApYro nuue, Aajte My
ro n ynaTcTBoTO. YCNOBUTE 3a rapaHuuja, ynotpebarta n MeToauTe 3a peluaBame
npobnemu 3a Npon3BoAOT Ce AafeHM BO OBa ynaTCTBO.

Mpepn pAa ro kKopucTuUTe anapaToT, NpoyunTajTe rm oBue 6e36e4HOCHM ynaTcTBa.
YyBajTe ru Bo 65n113uHa 3a ngHa pecepeHua.

Beko Europe Management Srl
Via Varesina 204, 20156 Milano, Italy

MK/ 2



CopgpxuHa
1 YMATCTBA 3A BE3BEJHOCT.... 4

1.1 OOSBBOJIEHA YTMNOTPEBA.......... 5
1.2 VHCTANAUWNJA.......ccoeeee 5
1.3 ENEKTPUYHUA 6
MNPEOYMNPEOYBAH-A .................
1.4 YNCTEHE M OOPXXYBAHKE...... 7
2 YnartcTBa 3a XXMBOTHa cpeAuHa... 7
3 BawmoT NPOU3BOA.......ccevereeeennnns 9
3.1 BoBep BO NPOM3BOLOT.........c.ne. 9
3.2  TexHu4kM cneumdumkaumm............ 10
4 TMpBa ynoTpeta .........cccerveerrneenns 11
4.1 TIPBO YNCTEHE.....eeeeieieeiieeeinien 11
5 Kako Ce Kopuctu Mnovara........... 11
5.1 OnwTn nHdopmaumm 3a 11

KOpUCTEHE Ha KOTNUHAaTA. ...........
5.2 KoHTponHa eguHuua 3a kotnvHa 14

6 OnwTu nHcopmauum 3a 28
FTOTBEHOETO ..eereuererenrersssneessssnesannnes
6.1  OnwTwn npegynpedysara BO 29
BpCKa CO roTBeH-ETO BP3
MIOTHUTE ..
7 OppXyBawe U YUCTEHE................ 32
7.1 OnwTn MHpopMaL MK 3a YncTewe 32
7.2 Yuctere Ha NNOTHATA ....eeeeennnees 33
7.3 YucTterse Ha KOHTpomnHaTa Tabna 33
8 PewaBawe NpodnemMu................. 33

MK/ 3



A 1 YNATCTBA 3A BE3BEEQHOCT

BAXHO E OA CE MPOYUTA U
HABJbYOQYBA

Mpen goa ro kKopuctute
anaparoT, npo4nTajTe rm oBme
ynatcTtea 3a 6e36egHOCT.
YyBsajTe rv Bo 6rM3nHa 3a ngHu
npenopaku.

Osue ynatctea u cammoTt
anapart gaBaaT BaXKHU
6e36eaHOCHM NpeaynpenyBakba
kon Tpeba ga ce noymTyBaaT BO
cekoe Bpewme. [NponssogutenoT
oanbwuea kakea dmno
OLrOBOPHOCT 3a HEMOYUTYBaHE
Ha oBue 6e36eaHOCHN
ynaTcTBa, 3a HECOOABETHA
ynotpeba Ha anapaToT unm
HenpaBWITHO NOCTaByBaHE Ha
KOHTpoOnuTe.

AI‘IPED,YI'IPEHYBAI-bE:
AnapaTtoT 1 HerosuTe gocTanHu
AenoBu ce 3arpesaarT 3a Bpeme
Ha ynotpebaTta. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaaTt
rpejHuTe enemeHTn. [leuata
nomanu og 8 roguHun mopa ga
ce YyBaaT nojarneky, OCBEH ako
He ce noj NocTojaH Haa30p.

A NPEOYNPEOYBAKE: Ako
noBpLUMHATA Ha KOTNMHaTa e
HanykHaTa, He KopucTeTe ro
anapaTtoT — pU3uK ol CTPYeH

yAap.

A NPEAYNPEAOYBAHWE:
OnacHocT og noxap : He
YyyBajTe NpeaMeTu Ha
NMOBPLUNHUTE 33 FOTBEHE.

A\ BHUMAHME : Mpovuecor Ha
rotBewe Mopa aa ce
Hagrnenysa. KpaTkmoT npouec
Ha rotBewbe Mopa I'IOCTOjaHO aa
ce Haarnegysa.

A NMPEOYMNPEOYBAIbE:
OcTaBateT0 Ha KoTnmMHaTa 6e3
Ha430p Npu roTBEHE CO MacT
nnn macno moxe aa éuage
OnacHO — PU3KK o noxap.
HWKOTIALL HE ce obuaysajte
[a ro usracHeTe NnoXxapoT Co
BOAA, TYKy UCKIy4YeTe ro
anapaToT 1 noToa MoKpujTe ro
nnamMeHoT, Ha Np. CO Kanak unu
NpOTUBMNOXapHO Kebe.

A He kopucTeTe ja KOTNUHaTa
Kako paboTHa noBpLUMHA UK
notnopa. Yysajte ja obnekarta
UNn gpyrute 3ananvemn
Martepwujanu noganeky og
anapartoT, CUTe KOMMOHEHTU
LeSIOCHO Ce onagune — pu3uk
oA rnoxap.

A MeTanHuTe npeamMeT Kako
HOXXEBW, BUITYLLKW, NaXXnULM 1
kanauwu He Tpeba ga ce
nocTaByBaaT Ha NoBpLUMHATa Ha
KOTNuHaTa duaejkn moxe aa ce
3arpear.
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A MHuory manute geua (0-3
roguHn) Tpeba aa ce gpxart
noganeky og anapartot. Manute
aeua (3-8 rogmHmn) Tpeba ga ce
ApxaTt noganeky og anaparor,
OCBEH aKO He ce nog nocTojaH
Haa3op. deua of 8 rogmHn un
noctapu 1 nuua co HaMmarneHu
PU3NYKN, CEH30PHU UNK
MEHTanHN cNOCOBHOCTUN Unn
HeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO M
3Haeh-e MoXaT Aa ro kopucrtar
OBOj anapaTt camo ako ce nog,
Ha430p UK UM ce AafeHu
ynaTtcTBa 3a 6e3beqHa
ynotpeba u ako rv pasbupaart
onacHocTtuTe. [leuata He cmeaTt
Aa cu urpaat co anaparor.
UncTerweTo U 04pXKyBaHETO Of
CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He cMmeart
Aa rv Bpwart geua 6e3 Hagsop.

A o ynoTtpebara, ucknyyete
ro enemMeHTOoT Ha KoTnMHaTa co
Herosa KOHTpoOJia 1 He
noTnupajTe ce Ha OeTEKTOPOoT

PAN.
A1 .1 [OO3BOJIEHA
YNOTPEBA

A\ BHAMAHME: Anapator He
e HameHeT 3a paboTa co nomoLu
Ha HagBOpeLUEH ypea 3a
MeHyBaHe, KaKko LUTO € Tajmep
nnu nocebeH gane4vYmHcku
ynpaByBaH CUCTEM.

A OBoj anapaT e HaMeHeT 3a
ynotpeba BO JOMAKUHCTBOTO U
CMNYHKM annnKauum, Kako LWTo

Ce: KYjHCKM npocTopu 3a
nepcoHanoT BO NPOoAaBHULM,
KaHuenapum n apyrn paboTHu
cpeanHK; Kykn Ha dbapma; og
KIMWEHTU BO XOTENU, MOTENMN,
HOKeBaH-€ CO MojaZlok 1 Apyru
cTtaHbeHun cpeanHun.

AHee [03BONeHa apyra
ynotpeba (Ha np., rpeere Ha
npocTopun).

A OBoj anapart He e 3a
npodecroHanHa ynotpeba. He
KopucTeTe ro anapaToT Ha
OTBOpPEHO.

/N\1.2 VHCTANALIMJA

A AnapaToT mopa ga éuge
pakyBaH U MOHTUpPaH of ABe
NN NnoBeke nuua - pusnK o4
nospega. Kopucrete 3aliTUTHU
pakaBuuM 3a fa rv otnakysaTte u
WMHCTanupaTe - pu3uK og
NCEKOTUHM.

A MoHTaxara, BKIy4yBajKku ro
n cHabayBaHweTO Co BoAa (ako
nma), eNEKTPUYHNTE BPCKM U
nonpaBkMTE MOpa Aa M n3spLumn
KBanudukyBaH TexHu4ap. He
nonpasajTe U He 3aMeHyBajTe
HUTY efleH gen of anapartor,
OCBEH aKo He e nocebHo
HaBeJeHOo BO yNaTCTBOTO 3a
Kopuctemne. [ipxeTte ru geuarta
noganeky o MecTtoTo 3a
MOHTaxa. OTKako ke ro
oTnakyBaTe anaparorT,
npoBepeTe Jann He e oWTeTEH
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3a BpemMe Ha TpaHcnopToT. Bo
cnyvyaj Ha npobnemu,
KOHTaKTUpajTe ro gunepoT unm
Haj6nNnckMoT cepBuUC 3a
noctnpogaxba. OTkako ke ce
WHCTanupa, oTnagoT o4
nakyBah-€eTO (MnacTuka, 4enoBu
Of CTUPONOp MUTH.) MOpa Aa ce
JyyBa HaaBoOp o4 Aodhat Ha geua
- pU3KK of 3a4yLlyBae.
AnapaToT Mopa Aa ce UCKIy4u
O[1 HanojyBawEeTO Npe/ Kaksa
61no nHcTanauumja - pusmK og
CTpyeH yaap. 3a Bpeme Ha
WHCTanauujaTa, nposepeTe
Aanu anapaTtoT He ro owTeTyBa
kabenoT 3a HanojyBawe - pU3nK
o[, NoXap unu CTpyeH yaap.
AKTMBMpajTe ro anapartoT camo
Kora uHcTanauujata e
3aBpLUEHa.

A N3BpweTe rn cute pabotun
3a ceyen-e Ha kabnHeToT npep
Aa ro MoHTMpaTe anapaTtoT BO
MebenoT u OTCTpaHeTe rm cute
APBEHM Napyntba U CTPYrOTUHMN.

A AKo anapaTtoT He €
WHCTanupaH Haj pepHa, BO
onAenoT rnoA anapaTtoT Mopa Aa
ce WHCTanupa cenapaTopHa
nno4a (He e BKIy4yeHa).

1.3 ENEKTPUYHU
NMPEOYNPEAOYBAHKA

A BAXHO: NHdopmaunnte 3a
noTpoLlyBa4vkaTa Ha cTpyja u
HanoH ce AageHu Ha Tabenarta
3a OLEeHYyBamE.

A AnapaTtoT Mopa ga Moxe aa m

C€e UCKITy4YM o HanojyBameTo CO
NCKMNyYyBake aKko MPUKIy4OoKOT
€ [QocTaneH, unu co
NoBeKenosneH NpeknHyBay
WHCTanMpaH npea WTekepoT BO
COrnacHoCT Co npasunaTta 3a
X1UM, a anapaToT Mopa aa
Obuae 3asemjeH BO COrnacHocCT
CO HauMoHanHUTe cTaHaapaum 3a
enekTpunyHa 6e36eaHoCT.

A Kabenot 3a HanojyBake
Mopa aa buae JOBOHO AONT 3a
[a ro noBp3e anapaTtoT, OTKaKo
Ke ce nocTtaBu BO HErOBOTO
KYK/LLUTE, CO rMaBHOTO
HanojyBawe. He Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBane.

A He kopuctete
npoaosnKeToumn, noseke
NPUKIY4oLM U aganTepu.
EnekTpMyHMTE KOMMNOHEHTN HE
cmeat ga bugat gocranHu 3a
KOPUCHMKOT MO MHCTanaumjata.
He kopucTteTe ro anapartoT Kora
cTe MOKpu unn 6ocu. He
paboTeTe Co OBOj anapat ako
nMa owwTeTeH kaben 3a
HanojyBar€e UM NPUKITYYOK, ako
He paboTu NpaBUHO UMK aKo €
OLUTETEH WU UCNYLUTEH.

A\ Axo kaberoT 3a Hanojysarbe
e OLUTeTeH, Mopa [a Ce 3aMeHM
CO WAEHTUYEH o
NPOM3BOAUTENOT, HEFOBUOT
cepBuUcep UM CIIMYHO
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KBanuduKyBaHU nuua co uen ga
ce n3berHe onacHoOCT - PU3NK oA
CTPYEH yaap.

A Ako Tpeba ga ce 3aMeHu
kabenoT 3a HanojyBame,
KOHTaKTUpajTe Co OBnacTeH
CepBUCEH LieHTap.

A MoHTaxaTa Co NPUKIy4oK 3a
kaben 3a HanojyBaw€e He e
[03BOMeHa, OCBEH ako
Npon3BoaOT € BeKe ONpeMeH Co
OHOj 06e36eaeH o
MponsBoguTenoT.

1.4 YUCTEHEMU
OAOPXYBAHE

A MPEOYMNPEOYBAHE:
Ocurypajte ce geka anapaToT €
NCKITYYEH U UCKITYYeH o[,
HanojyBareTO npeg aa
n3BpLUNTE KakBa buno
onepaumja 3a ogpXXyBahe;

2 YnartcTBa 3a XMBOTHa cpeauHa

HUKOraLl He KOpuUCTeTe ornpema
3a YNCTEHE CO Napea - puU3unK o4
CTPYeEH yaap.
HenpodecunoHanHute nonpasku
LUTO HE Ce OBacTEeHU oA
Npoun3BOAMTENOT MOXe Aa
pesynTupaaT Co pU3uK 3a
3gpasjeTo 1 6e3begHocTa, 3a
LUTO NPOMN3BOAUTENOT HE MOXE
na éuge ogrosopeH. Cekoj
aedekT unu wreta
npean3BuKaHn o
HenpodecnoHanHu Nonpaekn
Unn oapxyBawe Hema ga bupar
MOKPUEHWN CO rapaHuujata, Ynm
yCrnoBM Ce HaBeaEeHN BO
AOKYMEHTOT JOCTaBeH CO
eavHuuaTa.

A He kopucteTe abpasunBHu
NN KOPO3MBHU NPOUN3BOAMN,
cpefncTBa 3a YncTere Ha 6asa
Ha XJ1I0p UM YUCTauM Ha TaBu.

OTCTPAHYBAHE HA MATEPUJAIU 3A
NAKYBAHE

MaTtepujanot 3a nakysare moxe 100% aa

ce peumknupa 1 e o3HayeH co cuMbonoT 3a

peLmnKnupare !: 3aroa, pasnuuHuTe
[ernoBy o NakyBakeTo Mopa [ia ce
oTCTpaHaT OAroBOPHO U BO LIENOCHa
COrMacHOCT CO MPOMUCUTE Ha MoKanHuTe
BNacTu 3a OTCTpaHyBake Ha 0TnagoT.

OTCTPAHYBAHE HA AMNAPATU 3A
OOMAKMHCTBO

OBoj anapat e nponsBedeH Co MaTepujanmu
3a peuyKnMpare unmn 3a noBekekpaTHa
ynoTtpeba. PprieTe ro BO COrnacHoOCT co
FIOKanHUTE NPOMUCK 3a OTCTPaHyBaHe
oTnag. 3a AoNonHUTENHW MHdopMauun 3a
TPETMaHOT, OOHOBYBaHETO 1
PELMKNMPaHETO Ha ENEKTPUYHNUTE

anapaTtu 3a JOMaKUHCTBO, KOHTaKTMpajTe
CO BaLLMOT oKaneH opraH, cnyxbarta 3a
cobuparse otnag og AOMaKMHCTBOTO MK
npoAaBHYLATa Kage LWTOo CTe ro Kynune
anapatoT. OBOj anapart e 03Ha4eH BO
cornacHocTt co EBponckaTta gupektnea
2012/19/EY, oTnagHa enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema (OEEQO) n co
nponvcuTe 3a oTnagHa enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema og 2013 roguHa
(kako wTo e nsmeHeto). Co npaBuIHO
OTCTpaHyBak€ Ha OBOj NPOM3BOA, Ke
nomorHeTe Ja ce crnpeyaT HeraTuBHUTE
nocrneauum 3a XXuUBoTHaTa cpeauHa u

3gpasjeTo Ha nyreto. CumbonoT E Ha
NpPoV3BOAOT UNW Ha NpuapyxHaTa
AOKyMeHTauumja nokaxysa Aeka He Tpeba
Aa ce TpeTupa Kako AoMalleH oTnag, TyKy
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MOpa fa ce oaHece BO cooaBETEH COGVIpeH
LeHTap 3a peuunknmpawe Ha enekTpn4Ha n
€J1eKTPOHCKa ornpema.

COBETMU 3A 3ALUTEOA HA EHEPIMJA
MakcumarnHo nckopuctete ja
npeoctaHaTaTa TONnnHa Ha BallaTa
KOTNMHA Taka LUTO Ke ja UCKINy4nTe HEKOMKY
MUHYTW Mpen Aa 3aBpLUMTE CO rOTBEHETO.
OcHoBarTa Ha TeHLlepeTo unu TaBata Tpeba
LLeNOCHO Aa ja NoKpue KOTNuHaTa; cagot
LUTO € MoMar of KoTnvHaTta Ke npeaussuka
TpOLLEHE Ha eHepruja.

MokpujTe M TeHLlepyHaTa 1 TaBuTe co
LUBPCTM Kanauu goaeka rotBute u
KOpUCTEeTE LUTO € MOXHO MoMarky Boaa.
[OTBEHETO CO MCKITyYEeH Kanak BO roniema
Mepa Ke ja 3ronemMu noTpoLlyBadkaTa Ha
eHepruja.

KopucteTe camo TeHLieputa 1 TaBu co
paMHO [HO.

XpaHaTa wto 6apa nogonro rotTeexe ke
NPOAOIMKM A ce roTBU Aypy U OTKaKo
pepHaTa ke ce UCKMyuu.

MorpwxeTe ce BpaTaTa Ha pepHaTa ga
6uae LenocHo 3aTBOpeHa kora anapaToT €
BKITyYEH M ApXKEeTe ro 3aTBOPEH KOMKY LUTO
€ MOXXHO noBeKke Jofeka nedvete.

VceueTe ja xpaHaTa Ha Manu nap4nka co
e[HaKBa rorieMvHa 3a aa ro Hamanure
BPEMETO 3a roTBeH:€ 1 [a 3alTeanTte
eHepruja.

Kora BpemeTo 3a roteemwe e gonro, Hag 30
MUHYTW, HAMarneTe ja TemnepartypaTa Ha
pepHaTa Ha HajHUCKO HUBO BO TEKOT Ha

nocnepHata dasa (3-10 MuHyTH), Bp3
OCHOBA Ha BKYMHOTO BpeMe 3a roTBeHse.
[MpeocTaHaTaTta TonnvHa BO pepHaTa ke
NpPoJOIKM Aa ja roTBM XpaHaTta.
DEKNAPALUU 3A COOBPA3HOCT
OBoj anapar rv ucnonHysa bapatr-arta 3a
ekoausajH og EBponckaTa perynaTvea
66/2014 n PerynatusuTte 3a ekogu3sajH 3a
Npov3BoAM NMOBP3aHW CO eHeprujaTa un
MHopMauum 3a eHeprujata (AMaHgMaH)
(M3ne3 og EY) 2019 Bo cornacHocCT co
eBponcknot ctangapg EN 60350-2.

e

MHdopmaummnte noepsaHn co pexnMoT Ha
Marna MOKHOCT Ha anapaToT BO COrfacHoCT
co Perynatmeara (EY) 2023/826 moxe fna
Ce HajaaT Ha CrnegHuoT NHK: https://
docs.emeaappliance-docs.eu.

3ABEJIELLKA: INyfeTo co nejcmejkep mnm
CrnvyeH MeauumnHckn ypeq Tpeba aa
BHMMaBaaT kora ctojaTt Bo 6ru3mHa Ha
OBaa VMHAYKUMCKa nrnoya 3a roteewe
AOAeKa e BKkryyeHa. EnektpomarHeTHOTO
norne Moxe fa Bnvjae Ha nejcmejkepoT unu
cnuyHKoT yped. KoHcynTtupajte ce co
BaLLWOT fiekap WUrm npou3BoAMTENOT Ha
nejcmMejkepoT Unu CrivvyeH MeauUmMHCK1
ypen 3a JOMOSHUTENHN MHopMmaumm 3a
HeroBuTe eeKTn co enekTpoMarHeTHuUTe
nonuka Ha UHAyKUMoHaTa nrova 3a
roTBeH:E.
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3 BawwuoTt npousBops

3.1 BoBepg BO nNponsBogoT

>
- o

~—
3 Y
1 CrakneHa noBpLUMHA 3a FOTBEHE 2 Hwucko Kykuwite
3 3oHa 3a MHAYKLMCKO rOTBEHE 4 3o0Ha 3a UHAYKUMCKO roTBEH:E
5 3oHa 3a MHAYKLUMCKO rOTBEHE 6 3oHa 3a UHAYKUMCKO roTBEH-E
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3.2 TexHuu4km cneymucpukayumn

OnwTn cneumdurkaumm

HaaBopeluHn AYMeH3un Ha Npou3BoaoT (BUCHMHa/

LnpurHa/gnaboyvHa) (Mm) 4371590 /520

[OumeHsnm 3a WHCTanuMpakwe Ha nriovyaTta 3a roteet-e

(WwupwHa / anabounta) (Mm) 560 (+2) /490 (+2)

HanoH/®pekBeHumja 1N~220-240 V /2N~380-415 V; 50/60 Hz

Bua v npecek Ha kaben LWTO ce KOPUCTW/MOTOAEH 3a

yNoTpeBa Bo NpoU3BoA0T MuH. HO5V2V2-F 5 x 2,5 mm2

BkynHa noTtpoluyBayka Ha eHepruja (kW) makc. 7,4 kW

|3OHVI 3a roTBewe

Hanpen neso 30Ha 3a UHAYKUMCKO roTBeHe
OumveHsnn 210x210 mm

Hanojysare 2400 W / Bp3o 3arpeBate 3700 W
Hanpegn gecHo 30Ha 3a UHOYKUMCKO roTBeHe
OumveHsnn 145 mm

Hanojysare 1500 W / Bp3o 3arpeBane 2500 W
Mosaaun neso 30Ha 3a MHAYKUMCKO rOTBEHE
OumveHsnn 210x210 mm

Hanojysare 2400 W / Bp3o 3arpeBate 3700 W
Mosaamn gecHo 30Ha 3a MHAYKUMCKO roTBEHE
OumveHsnn 180 mm

Hanojysatse 2200 W / Bp3o 3arpeBate 3100 W

* BucuHaTa Ha nnoyaTta 3a roTBekse HaBefeHa Bo TexHuykaTa Tabena e BucuHaTta Ha fonHaTa obBvBKa Ha
npousBoaoT.

TexHUYKUTE creumdrKaLmMm Moxe aa ce usmeHaT 6es NPeTXo4HO U3BECTyBake 3a
[a ce nogobpu KBanuMTeToT Ha NPOU3BOAOT.

CnuknTe BO oBa ynaTCcTBO Ce LWeMaTCKn n MOXxebun He ce coBnaraat LIefIoCHO Co
BawwoT npounssog.

LUTO ro npnapyxyea ce nobneHn Bo J'Ia60paT0pVICKVI yCcnoBu BO COrfiacHocCT CO
peneBaHTHUTE cTaHgapaun. Bo 3aBucHoOCT of ycnoBute Ha pa60Ta 1 Ha OKOJTMHaTa
Ha Npon3BO4OT, OBME BPEOHOCTU MOXe Aa Ce pa3fiMKyBaarT.

@ BpegHocTuTe HaBeeHU Ha eTUKETUTE Ha NPOU3BOAMTE UM BO LOKYMEHTauumjaTa
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4 lpBaynoTtpeba

Mpen oa 3ano4HeTe CO KOPUCTEHE Ha
Bawwuot npoussog, ce npenopayyea ga ro
HanpaBuTe HaBeOeHOTO BO CledHUTE
[EenoBn CooaBeTHO.

4.1 TpBoO Yncrew-e

1. OTtcTpaHeTe rn cute matepwujanun oa
nakyBaHEeTO.

5 Kako Ce KopwucTtu lNnoyara

2. WN3bpuweTe rm NOBpLUMHMTE Ha
NpoOu3BOAOT CO BNaxHa Kpra nnu
CyHIep 1 ncyLueTe rv co Kpna.

3ABEJELUKA: 3a Bpeme Ha npBaTa

ynotpeba Moxe fa ce nojaBaT vag u

Mupm3ba Hekonky Yaca. OBa € HopMmarHo u

camo Tpeba gobpa BeHTMNauwmja 3a ga rm

oTcTpaHuTe. N3berHyBajTe oUPeKTHO

BAMLLYBaHE Ha YadoT 1 MMpn3buTte WTO ce

dopmupaar.

5.1 OnwTun nHdopmauum 3a
KOPUCTEH€ Ha KOTNUHaTa

* He posBonyBsajTe HMeaeH npeamert Aa
nagHe Ha cTakrneHarta noBpLUMHa 3a
roteewe. [lypn n manu npegmeTu, Kako
LUTO Ce LUejkepwu 3a Corl, MOXe Aa ja
owiTeTaT CTakneHaTta MoBpLUMHA 3a
rotBewe. He kopucteTe ucnykaHa
CTaKreHa noBpLUMHa 3a rOTBEHE.
BopaTta moxe fa HaBnese Bo oBue
NyKHaTUHW U Aa NpeausBuka KpaTok Croj.
AKo noBspLUMHaTa e oTeTeHa Ha Koj
6u1no HauuH (Ha Nnpumep, BUANUBK
NyKHaTWUHW), NPBO UCKIyYeTe ro
OCUrypyBayoT, a NoToa MCKIy4eTe ro
NPON3BOAOT U jaBeTE Ce Kaj OBNACTEHNOT
CepBUC 3a [ja r0 HaManuTe pu3uKoT of,
CTPYeH yaap.

* He kopucTteTe HecTabunHU Unn NecHo
NpeBPTNVBY Caf0BM 3a FOTBEHE Ha
CTakrneHaTa noBpLUMHA 3@ FOTBEH-E.

* He 3arpeBajTe rv npasHuTe cagoBu 3a
rotBere. CagoBuTe 3a rotBere 1
Npou3BOAOT MOXe [a ce owTeTar.

* He 3abopaBajTe A4a rm Uckny4uTe 3oHuTE
3a roTBeH-e Mo cekoja ynotpeba.

* Ako ynpaByBaTe CO 30HUTE 3a FOTBEHE
6e3 cagoBuTe 3a roTBEHE, ke ro
oLITeTUTe NPoM3BOJOT. McknyyeTe rm
30HMTE 3a roTBEH-E MO cekoja ynotpeba.

* 30HUTE 3a rOTBEHE ke OMaaT XKeLKn no
cekoja ynotpeba, 3aToa He cTaBajTe
NNacTU4HM CafoBM 3a FOTBEHE HA
30HUTE 3a roTBewe. BegHalu ncumcrete
ro pacToneHnoT matepujan Ha
noBpLuMHara.

* HeHapejHuTe TemnepaTypHU NPOMEHN Ha
CTakrfieHaTa NnoBpLUMHA 33 FOTBEHE MOXE
[4a npeau3Bukaat oLTETYBak-E,
BHMMaBajTe a He UCTypuTe nagHa
TEYHOCT 3a Bpeme Ha roTBeHEeTo.

» CraBeTe ja coogBeTHaTa KOnnunHa
XpaHa BO cagoBuTe 3a roteene. OBa ke
ro cnpeyn npeneBambeTo Ha XpaHaTa 1
Hema Ja Mopa [a npaBute HenoTpebHo
YnCTEHE.

* He cTaBajTe kanaumn og cagosu 3a
roTBeH-€ Ha 30HUTE 3a rOTBEHE.

 lMocTtaBeTe M cagoBuTe 3a roTBeHE Taka
WwTo Aa 6uaat ueHTpMpaHu Ha 30HUTe 3a
roteerwe. AKO cakaTe [a ro npemectuTe
CcafoT 3a roTBeH-€ BO Apyra 30Ha 3a
roTBEH:E, NOAUIrHETE o 1 NOCTaBeTe ro
Ha cakaHaTa 30Ha 3a roTBEHE HAMECTO
a ro nuarare.

MpuHUMN Ha pa6oTa Ha MHOYKUUCKNOT

KOTIIOH

MHaykumckaTa nnoyva e Kako OTBOPEHO

kono. Kora Ha Hero e noctaBeH caj 3a

roTBeH-€ KOMNaTubuneH co nHaykumja,

KOJOTO € 3aBPLUEHO M eNTEKTPOHCKM CUCTEM

niouMpaH BefHall nog ctakneHarta

NnoBpLUMHa 3a roTBeHEe Npon3BenyBa

MarHeTHo none. MeTtanHaTa ocHoBa Ha

cafloBUTe 3a rOTBEHE Ce 3arpeBa co

nprvMane eHepruja o4 oBa MarHeTHoO none.

Ha oBOj HauvH, TonnMHaTa He ce

npov3BeayBa Ha CTakreHarta NnoBpLUMHa Ha

KOTNMHaTa, TYKy AUPEKTHO BO CagoBuUTe 3a

roteewe Hag Hea. CTakneHaTa nNoBpLUNHA

ce 3arpeBa CO TOMNMHaTa Ha cagoBuTe 3a
roTBeHE.

MpegHOCTM HA UHAYKLUUCKOTO roTBeH:€e
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MHOyKUMCKNTE KOTMOHN HYAaT HEKOM
npegHocTn buaejkm TonnuHaTa ce
npeHecyBa AMPEKTHO BO CalOBUTE 3a
roTBeH:E.

» XpaHaTa LWTO ce nperesa 3a BpemMe Ha
roTBEeHETO He ropu 6p3o buaejkm
MoBpLUMHATA Ha CTAKMOTO 3a rOTBEHE He
ce 3arpeBa aunpekTHo. O6e3beneHo e
NMOMECHO YNCTEeHE.

» bupejkn TonnuHata ce reHepupa
OVIPEKTHO BO CaJOBUTE 3a FOTBEH-E,
roTBEHETO € Nobp30, CO LITO ce
3awTenyBa Bpeme 1 eHepruja Bo
crnopenba co apyrute BUAOBU KOTIINHMW.

» bupejkn TonnuHaTa ce AaBa QUPEKTHO
Ha cagoBuUTe 3a roTBewe, Hema 3aryba
Ha TOMMuHa 1 ce NoCTUrHyBa
noeurKacHo roTBekse.

» LlLltom cagoBuTe 3a rotTBew:€ ke ce
n3BagaT o 30HaTa 3a roTBeHsE,
NPEHOCOT Ha ToNMMHa NpecTaHyBsa 1
30HaTa 3a roTBeH-€e He ce 3arpesa
ONpeKTHO, 06e3beayBajkn nobesbeaHa
ynoTtpeba NpoTUB MOXHMW HECPEKRU LUTO
MOXe [ja ce cryyar 3a Bpeme Ha
roTBEHETO.

3a 6e3benHa ynoTpeba:

* He n3bupajte BUCOKM HMBOA Ha
3arpeBarse Kora KOpuUcTuTe Henennmem
cafj0BM 3a roTBeH€ 06M0oXeHM Co Macno
U MHOTY Marnky Macno (TedoHCKN
™n).

* He kopucTeTe ro ctakneHnoT NnpocTop 3a
roTBeH-€ Kako NOBpLUMHA 32
nocTaByBak-€ NPeaMeTU UM 3a CeYEHE.

* He craBajre meTanHu npegmeTu, Kako
LITO ce Npubop 3a jagere unu Kanaum 3a
caf0BM 3a roTBeH€, bynaejkn Mmoxe ga ce
3arpear.

* Hukoraw He kopucTeTe anymmHuymcka
donuja 3a rotBewe. Hukorail He
CTaBajTe XxpaHa 3aBuTKaHa BO
anyMuHuyMcka donvja Ha nHaykumuckaTa
30Ha 3a roTBEHE.

» [IpxeTe rm MarHeTHUTE NPeaMETH, Kako
LUTO Ce KpeaUTHUTE KapTUYKU UMK
KaceTuTe, noAaneky of Npou3BOA0T
[OeKa 30HUTE 3a roTBEHE Ce BO

dyHKUWja.

» Ako nop BaluaTta nnova uma pepHa v Taa
paboTn, ceH3opuTEe BO NPOM3BOAOT MOXE
[a ro HamanaT HMBOTO Ha roTBEHE UK
[a ro uckny4at npov3BoorT.

* Bawwot wnopet nma cuctem 3a
aBTOMAaTCKO MCKIyYyBahe. [leTtanHu
MHdOpMaLun 3a 0BOj CUCTEM Ce
[OCTanHu BO CNeAHUTE OEen0By.

Mpubop 3a rotBewe

Ce npenopavyBa fa KOPUCTUTE CamMO

Ccafi0BM1 3a rOTBEHE KOU ce hepoMarHeTHuU,

co gobap KBanuTeT U 03HAYEHU UNn

03HaYeHW Kako MHOYKLUMCKM KOMNaTUOUIHM
3a BaLUMOT MHAYKUMCKN KOTMOH. OnwTo
3eMeHO, KOJIKy e rnorornema CoapXuHaTta Ha

»Keneso, Tornky nogobpo ke pabotar

cafoBuUTe 3a rotBewe. [lnjametapoT Ha

OCHOBaTa Ha caloBuUTe 3a roTBeHe Tpeba

[a oroBapa Ha MHOYKUMCKMOT NpOCTop 3a

rotBewe. lMpenopayaHute ronemuHmn ce

HaBeZeHu nogony.

MoroaHu capoBuU 3a roTBeH-€:

» CapoBu 3a roTBEHE Of NleaHo Xeneso

» Emajnupanun yennyHu cagosm 3a
roTBEHE

» CafgoBu 3a roTBEHE 0[] YENUK U
HeprocyBaYku Yemnuk (Co eTukeTa unm
npenynpenyBakbe LTO NOKaxyBa Jeka e
KOMNaTMOUIHO CO MHAYKLMja)

HenorogHu cagoBsu 3a rotBeme:

* ANyMVWHWYMCKM CaloBM 3a FOTBEHE

» CapoBu 3a rotBewse of b6akap

» CapoBw 3a roTBeH:E Off, MECUHT

» CTakneHu cafoBu 3a roTBEHE

* [MWHeHN cafoBM 3a rOTBEHE

» CapoBw 3a roTBewe 04 Kepamuka u
nopuenat

Mpenopaku:

» KopucteTe camo caioBu 3a roTBEHE CO
pamHo gHo. He kopucTeTe cagoBm 3a
rOTBEHE CO KOHKABHW MITN KOHBEKCHM

OCHOBMW.
v X

» Kopucrtete camo gebenun, npepaboTteHu
cafoBU 3a rotBewe. AKO KOPUCTUTE
TEHKN CafjloBM 3a rOTBEH-E, OBUE Caf0BU
3a roTBewe ke ce 3arpeat MHory 6p3o n
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OCHOBaTa Ha CaaoBUTE 3a roTBEH€ MOXe Kora rotBuTE NnoBeke cagoBu Ha m
Aa ce cTonu npej Aa ce aktmeupa @ VMHOYKUMCKMNTE 30HU 3a roTBEH-€,

CUCTEMOT 3a aBTOMATCKO UCKNy4YyBaH-€, pacnpenenyBakeTo Ha cagoBuUTe

OLUTETYBajKM ja NoBpLUMHATA 3a roTBeH:e 3a roTBer-e noaeaHaKkBo Ha
n nponssofoT. Octpute pabosu ke ja [ecHaTa nesa v cpefHaTa obnacrt
narpebar nospLuvHaTa. npu n3bopoT Ha 30HaTa 3a roTBeHe
No3UTUBHO BNvjae Ha
« x nepgopmaHcnTe Ha roTBEH-ETO.

TecT Ha capgoBM 3a roTBeH:€

TecTupajte ganuv BawmTe cagoBu 3a
roTBeH-e ce KoMnaTubunHm co MHAOYKLUNCKN

* Hekoun canosu 3a roteerbe Mmaat KOTJSIOHN KOPUCTEjKIN M METOAMTE NOJosy.
hepomarHeTHo rore Ha QHOTO Koe €
NOMano Ofl HErOBMOT BUCTUHCKM 1. AKO OCHOBaTa Ha cafloBUTE 3a roTBeHe
AvjameTap. Camo oBaa o6nacT ce APXKU MarHeT, Taa e KoMnaTubusiHa.
3arpesa of 3oHaTa 3a roTeere. 3aToa, 2. Kora ke rv noctasuTe cagosuTe 3a
TonnMHaTa He ce pacnpepenysa roTBEH-E Ha MHAYKLMCKaTa 30Ha 3a
paMHOMepHO U nepdopMaHcuTe Ha roTBeH-E 1 Ke ro BKIy4nTe NPOnU3BOAOT,
roTBeH-eTO ce Hamarysaart. [okpaj Toa, aKo He Tpenka, Toj € KoMNaTUBMeH.

TakBMTE CafoBU 3a rOTBEHE MOXE Aa He
6uaaT OTKpPUEHM of roneMuTe
MHAYKLUMCKN 30HK 3a roTeekse. [MNopaau
oBaa NMpuYKnHa, 30HaTa 3a rotTeeke Tpeba
na ce usbepe cropep rornemuHaTa Ha
pepomarHeTHoTO norne.

MpenopayaHu roneMmMHU Ha cagoBM 3a
roTBewe

BawwmoT npoussog uma cyHkuuja
.Pansense” koja ke ja npoueHu
KomMnaTUOUITHOCTa Ha cafoBuUTe 3a
rotBewe. Moxe ga rm nposepuTe cagosute
3a roTBeH-Ee CO NOMOLL Ha OBaa (PyHKumja.
3a nogeTtanHu uHdopmauum, BuaeTe ro
nenor MogecyBama“.

[MpenopayaHnTe roneMmHn Ha cagoBM 3a

roTBew€ cnopen ronemMmHaTa Ha 30HaTa 3a
* Hekon cagoBu 3a rotBeHe MMaaT OCHOBa roTBew-e ce HaBedeHn noaony.

Koja coppxu HedepomarHeTHu OpHecyBareTO NPy BpUEH:e MOXe Aa
MaTtepujanu, Kako WTo € anyMnHNyMoT. Bapupa BO 3aBUCHOCT O BUOOT Ha
Osvie BUOOBM CaloBY 3@ rOTBEH:E MOXe cafoBuUTe 3a rOTBEHE, FOfIeMMHaTa Ha

0a He ce 3arpeaT AOBOITHO MU BOOMLUTO cafloBUTE 3a rOTBEH-E N rofieMuHaTa Ha
Aa He BupaT oTKpUeHU of MHAYKUKCKaTa 30HaTa 3a roTBere. 3a NopamHOMEpPHO

30Ha 3a rOTBeH?e. Bo Hekown cny4yau, OflHecyBaw-€ Nnpu Bprere, MOXe Aa ce
MOXe Aia ce nojasn oo KOPWUCTM 30Ha 3a roTBEH:E Koja e eHa
npeaynpenyear-e 3a cafjoBu 3a ronemuHa noronema. KopucterweTo Ha
roteere. rorofieMa 30Ha 3a roTBeHe He TPOLLM

eHeprvja Ha UHAYKUMCKU KOTNUHK, Buaejku
TONMMHaTa ce co3gaBa caMo BO
COOBETHUTE CaOBMN 3a FOTBEH-E.

[njameTap Ha 30HaTa 3a roTBeHe - mm [njameTap Ha TeHllepeTo - mm
145 MuH. 100 - makc. 145
180 MuH. 100 - makc. 180
210 MuH. 140 - makc. 210
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[vjameTtap Ha 30HaTa 3a rotTBexe - mm

[vjameTap Ha TeHuepeTo - mm

210x 210

MuH. 140 - makc. 210

320

MUH. 125 - makc. 320

30Ha 3a roTBewe Co LWMpoka (dnekcu) nospLumnHa (220 x

440)

wnpuHa 220 - gomkuHa 400

LLInpoKM NOBPLUMHCKMN 30HM 3a rOTBEH:E
(dbnekcnbunHu 3oHm)

BawumoTt nponssog nma wmnpoka (1)
nosplmHa(un) 3a roteene (Flexi). Moxe aa
ynpasyBaTe CO OBaa 30Ha 3a roTBeHe CO
LUMPOKa NOBPLUMHA KaKo NOCebHM
He3aBUCHY 30HU 3a rOTBEH-E 3a BaluMTe

Manu cagoBw 3a roteewse. 3a rotBere co
BalLWTe roriemMun cafoBu 3a rOTBEHE, MOXe
[a ja aktuBumpaTte yHkumjaTa 3a
KOMOUWHVpaHe 3a OBUE LLUMPOKN
MOBPLUMHCKM 30HM 3a rOTBEH-E U Aa M
npeTBOpUTE BO €4MHCTBEHA 30Ha 3a
roTBeHe.

Kako fBe He3aBWCHM 30HM 3a rOTBEH-E

Kako eguHcTBEHa 30Ha 3a roTBeH-e

LLinpokaTa noBpLUMHa 3a roTBeHe UMa
[1Be 30HU 3a roTBEH-E, NpeaHa u
3aaHa. OBaa 30Ha 3a roTBeH:E MOXe
[a ja KOPUCTUTE KaKo [BE He3aBUCHU
30HM 32 roTBeHe CO ABa PasnuyHu

- |capa 3a rotetbe 3a pasnuyHn
TemnepaTypHu HuBoa. MocTtaBeTe
cafoBUTE 3a rOTBEHE BO CpeavHaTta
Ha ofAeNHNTE 30HU 3a FOTBEH-E.

v

3a rotBetre BO ronemMu caoBu 3a
roTBex€, CTaBeTe r'm cagosuTte 3a
roTBex-€ Taka LITO Aa r'v nokpuesaat
LEeHTpUTEe Ha BEeTe 30HU 3a
roTeerw€ N LeHTpUTe Ha 30HaTa 3a
roTeexe.

—
T
‘ v
— AKo cakaTe aa 3roTBuTe [Be
i
i pasnuyHn cafoBK 3a rOTBEHE Ha
| 3a pga rotBuTe Co eAeH cag 3a
i MCTO HMBO Ha TemnepaTtypa, Moxe
| roTBerbe, NOCTaBeTe ro BO cpeanHaTa
\ { ) |na 3roTBUTE ABE Pa3nUYHK cafoBu
Ha npegHaTa unu 3agHaTa 3oHa 3a
3a roTBeH€ Ha UCTO HUBO Ha
rotBerbe. AKO ' NOCTaBUTE CagoBUTE
B _ | TemnepaTypa co koMGUHMpake Ha
- } - [3a roTBere BO cpeanHaTa Ha 3oHaTa
LUIMPOKMN MOBPLUMHCKU 30HU 3a
3a roTBetbe, 30HaTa 3a rOTBEHE MOXE
roTeere. [1OBTOPHO, cTaBeTe rm
Aa He paboTu npaBumnHo. - -
B o | cafioBUTe 3a roTBEH:E BO
i
| cpeavHaTa Ha 30HUTE 3a FOTBEHE.
|
i
——

Cujanunyka LITO nokaxyBa Aeka e Bo dyHKumja
COO/IBETHOTO Konye

(D Konue 3a Bky4yBarbe/cknyyyBare
(e

Konue 3a 3aknydyBatbe €O Kryu

+ o, ~ v M
R 1°r I 00 ‘M (e @ 0l Y- 33 0
BHo
0 ‘o |71 A M Zg
- Rlides 0__3__ 6 aadd 3R
_min nmed Nmax
°

Konye 3a koMGMHaLMM Ha LUMpOKa NOBPLUMHA
Ha 30Ha 3a roTBewe *

Konye 3a 6p3o 3arpeBane/Konye 3a noctaBka
CO BMCOKO HarnojyBate (3acunysad)

Konue 3a ncknyuysatse

A
00
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Konye 3a Tajmepor

Konye 3a nokavyBane Ha TajMepoT
Konue 3a HamanyBawe Ha TajMepoT
Konue 3a 3akny4yyBatbe 3apaun Yncterwe
Konue 3a noBpayBatbe Ha LINOPETOT CO
acnuparopor *

Konue 3a oTCTpaHyBatse Ha ynpasyBatbe *

PyHkumcko konye ,Noburnt”. *

Konye ,EasyCook" *

o R@ | +O

Ce pasnuKkyBa BO 3aBVCHOCT O/} MOAESOT Ha
npouasogoT. Moxe Aa He e JocTaneH Bo
BalLMOT Modern.

Konuuka 3a n3bupare Ha 30Ha 3a roTBeme:

@O Konue 3a nsbuparse Ha 3agHaTa nesa 3oHa 3a
O O roteene

O O Konue 3a nsbuparse Ha npeaHaTa nesa 30Ha 3a
@0 [ometse

O O Konue 3a n3buparse Ha npegHaTa AecHa 30Ha
O® 3arotBetbe

O@® Konue 3a n3bupare Ha 3aaHaTa fecHa 30Ha 3a
OO roteewse

onwTun npeagynpenyBakwa 3a
KOHTpPOJIHaTa Tabna

OBOj Npon3Bop ce KOHTponupa co
KOHTponHa Tabna Ha gonup. Cekoja
onepauuja WTO ja npaBuTe Ha

KOHTponHaTa Tabna Ha gonup ce
noTBpAyBa CO 3BY4YeH curHarn.

Cekoralu ogpxyBajTe ja

@ KOHTponHaTa Tabna 4ncTa u cysa.
Ako noBpLUMHaTa € BraxHa u
BarkaHa, Toa MOXe [a npeanssurka
npobnemu Bo paboTereTo co

PyHKUMMUTE.

AKO He ce 13BpLUK onepaumja BO

@ pok of 20 cekyHau, KOTnuHaTa
aBTOMAaTCKM ce Bpaka BO PEXUM Ha
MoArOTBEHOCT.

Kora Hekoe korn4ye (0OCBEH KOM4eTo
(B>) € ponpeHo noponro Bpeme,
Npo13BOAOT AaBa
npegynpegysare ,FF*.

CBEeTNOTO — Ha KonuMHaTa LWTo
aKTMBHO paboTaT unu ce nsbpaHu

Ke cBeTHe.

BKnyquaH:e Ha KOTNInHaTa

1. DonpeTe Ha konueto (D Ha
KOHTponHarta Tabna.

= [lnoTHaTa e NOAroTBeHa 3a
ynotpeba.

I/chnyquaH:e Ha WwnopeToT

1. JonpeTe Ha KON4YeTo O)'E!
KOHTpOnHaTta Tabna.

= [lnoTHaTa ce uckny4vysa u ce
Bpaka BO pPeXWUM Ha MOArOTBEHOCT.

MHaukaTop 3a npeocTaHaTa TonfMHa
[MocTon nnankaTop 3a npeoctaHarta
TOMMKMHa 3a CeKoja 30Ha Ha KOHTpornHaTa
Tabna. OBOj UHAMKATOP MOKaXKyBa Aeka
30HaTa Ce yLUTe e XKeLlka Kora e
ucknydeHa. He gonupajte ja coogseTHaTa
(nTe) 30Ha(n) goaeka NHAMKATOPOT 3a
npeocraHata TOMNfMHa He UCYE3He.
H : Bucoka Temnepartypa
h : Hucka temnepartypa

Kora uma NPeKnH Ha enekTpnyHaTta
eHeprvja, HAMKAToOpPOT 3a
npeocTaHarta TonnvHa He CBeTU 1

He ro npeaynpeaysBa KOPUCHUKOT 3a
XKELUKNTE 30HM.

BknyuyBakse Ha 30HMTe Ha KOTNIMHaTa
(menoT 3a roTBewe) U NocTaByBake Ha
HUBOTO Ha TemnepaTtyparta

1. Bkny4yeTe ja nnovyaTa co gonupare Ha
konueto (.

= ,,0“ce nojaByBa Ha ekpaHuUTe BO
30HaTa 3a roTeer-e.

2. [JonpeTe Ha kon4yeTo 3a n3bop Ha
30HaTa 3a roTBeH-€ LUTO cakaTe Aa ja
BKIyumnTE.

= M3bpaHaTa 30Ha 3a roTBewe ke ce
nojaBu Kako,,0n ke ceeTHe
nocBeTro.

3. lNocTaBeTe ro HUBOTO Ha
Temneparypara nomery,,0n,,9“co
Jonvparse UM nusrawe Ha npcToT Bp3
obnacra 3a noctaByBah€ Ha koja 1 aa
€ 30Ha LITOo cakaTe [aa ja ynpaByBarTe.
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WcknyyyBare Ha 30HUTE 3a FOTBeHs€:
M3bpaHaTta 30Ha MoXxe [ia ce UCKIy4u Ha 3
PasnUYHN HaYNHK:

1. Co HamanyBawe Ha TeMnepartyparta
Ha HuUBO ,,0“:Moxe aa ja ncknyuute
300roLLIKaTa rpagnHa 3a roTBexe Taka
LITO ke ro HamanuTe NOAECYBaHETO Ha
TemneparypaTta Ha,,0%.

2. Kopuctewe Ha dpyHKUMjaTa 3a
MCKIlyYyBaHl-e Ha TajMepoT 3a
cakaHaTa 30Ha Ha kotnuHaTta:Kora
BPEMETO UCTEKyBa, TajMepoT ja
MCKIy4yBa 30HaTa 3a roTBEHE
nosp3aHa co Hero. Cute ekpaHu ce
npukaxysaar,,0“nnu,,00“. Cumbonor
(O Ha eKkpaHOT Ha 30HaTa 3a roTBeH:e
ncyesHyBa. [ocTaByBaweTO Ha
TajMepoT 3a 30HaTa e objacHeTo BO
cnegHvTe OenoBu.

3. Co ponro npuUTUCKame Ha Kon4yeTo
3a u3bop Ha cakaHaTa 30Ha Ha
koTnuHa:[JonpeTe ro kon4yeTo 3a
13060p Ha 30HaTa Ha KoTnMHaTa LUTO
cakaTe [a ja UcKnyynTe Ao4eKa He ce
CryLUHe 2. 3ByYEH CUrHar.

KomMOuHupake Ha 30HaTa Ha KOTNUHaTa

CO WMpoKa noBpLunHa (prekcubunHo)

1. BkniyyeTe ja nnovata co gonvpare Ha
konueto (D.

2. [onpeTe Ha konyeTo [g].
= HalOcumbonoT ce nojaByBa Ha
NEBUOT eKpaH Ha 30HaTa 3a
roTBeH:E 1 CBETNOTO — Ha
konueTo [g] cBeTh.

¥

0 3 6 el

--iTps

3. lNocTaBeTe ro HUBOTO Ha
TemnepartypaTta og0809co fonvparse
Ha obnacra 3a noctaByBaHe Unn
nusrake Ha NpcToT Bp3 obnacra.

= KoTnoHoT noyHyBa fa pabotu. Ako e
n3bpaHa apyra 30Ha Unm ako He ce
npeseme aejctso 10 cekyHaw,
ceeTnoTo 3] Ha konyeTo — ce
UCKNy4yyBa.

Kako npumep ce onuaHu

@ KOTMUHWTE CO LUMPOKa NOBpPLUMHA
o neBo. AKO 30HWTe Ha KOTNuHaTa
[AECHO UMaaT LUMPOKY NOBPLLIMHU

Ha BallMOT anapat, UICTOTO BaXXn u
3a 30HUTE Ha KOTNnHaTa AecHo.

Komb6uHupare Ha 30HaTa Ha KOTnMHaTa
CO LWMPOKa NOBpLUNHA AoAeKa egHaTa
VN1 gBeTe 30HU Ha KOTNIMHaTa NeBo
paboTaTr

v' [oneka egHaTta Unv OBeTe 30HM Ha
KOTnMHaTa neBo paboTaTt o4AerHo,
MOXe [a r'v KoMGUHMpaTe ABETE 30HU
Ha KOTNMHaTa Co akTBUpare Ha
KOTNMHaTa Cco LUMpOKa noBpluMHa. Ha
0BOj HAu4MH, MOXe Aa ynpasyBaTe co
NoLnpoOKa noBpLUMHa Ha KOTJIIMHaTa Co
NCTUTE BPpEeOHOCTU.

1. Hopeka paboTtat egHaTta unuv gsete
30HM Ha KOTNMHaTa NeBo, AonpeTe Ha

konueTo [g].

= BpefgHocTa Ha 30HaTa Ha HUCKO
HUBO Ha KOTJIMHATa ce nojaByBa Ha
eKpaHuTe Ha ABeTe 30HU Ha

KOTIMHaTa 1 CBETNOTO — Ha
konyeTo [g] e BKryueHo.

= KomBuHuMpaHuTe 30HM
npofonxyeaaTt Aa pabotaT Ha
TemnepaTypHu 1 TajMepcku
BPEOHOCTW Ha 30HaTa CO MoHUcKa
TemneparypHa BpeHoCT.
BpepHocTuTe Ha Temnepatypara u
TajMepoT Ha ropPUIHUKOT CO
MoBKCOKa BPeaHOCT Ha
Temneparypara npep
kombrHauujaTa ce oTkaxyBaar.
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2. 3a pa ja npomeHuTe BpegHoCTa Ha
TemnepartypaTta nofoLHa, nocTaBeTe ro
HMBOTO Ha TeMnepaTtypaTa LTO cakaTe
[a ro npomeHuTe og obnacra 3a
NnocTaBKu.

UcknyyyBawe Ha LinopeTuTe COo LMpPOKa

noBpLUMHA

Moxe oa rv ogaennTe 30HUTE U Aa

MoCTaBUTE Ha HyMna HMBO CO JOMNMpaHEe Ha

konueTo [g].

3aeQHUYKO KOPUCTEHE Ha 30HUTE 3a
rotBewe

FoTBeH-€ BO UCTa Hacoka

1-3 unu 2-4 ce norogHu 3a ynotpeba Bo
ncta Hacoka. OBure koHUrypaumm ce
npenopayyBaar Kora ABe 30HU 3a FOTBEHE
ce HameHeTu 3a ynoTpeba NCTOBPEMEHO.
BKpcTeHo roTBewe

1-4 vnn 2-3 ce NorogHu 3a BKPCTEHO
rotBewse. OBMEe KOHGUrypaumm ce ocobeHo
npenopaYninBm Kora KOpUCTUTE NOronemm
ca[joBU 3a rOTBEHE.

FoTBeH-€ BO CUTE 30HU 3a roTBehe
Osue koHUrypauum ce npenopadysaar
Kora 4eTupwv pasnuyHu cagoBu 3a roTBEHE
ce HameHeTu 3a ynoTpeba Bo 30HUTE 3a
rotBewse 1, 2, 3 n 4.

dyHKUuMja 3a cnpeyyBake U3ropeHnLm
(dbyHkumja Safecook)

dyHkumjaTa ,Safeecook” ce kopmucTu camo
3a roTBeke TeyHa xpaHa Bo cakcuu. Kora
XpaHaTa ce roTeu, Nno Yekopute npeg
roTBEHETO Ce JoaBa BoJa U oBaa
dyHKUMja e akTuBupaHa. OTkako ke ce
akTmBuMpa, yHKUMjaTa 3a rotBeHe Ha
XpaHaTa ce criefin npeky ceHsopu. Ako
BOJaTa UCTeYe Unn xpaHara ce 3anenu Ha

OHOTO Ha TeHLlepeTo, CprjaTa Ha BallaTta
KOTINMMHa aBTOMAaTCKM Ce NpeKnHyBa, Co
LITO 3aBpLUyBa NpoUeCcOoT Ha roTBeHe.

OBaa hyHKUMja MOXe aa ce
aKTMBMpa caMo 3a neBaTa 3agHa

30Ha Ha KOoTInHaTa.

Mo akTMBUpamweTo Ha pyHKUMjaTa,

@ HanojyBaEeTO He Ce NpekrHyBa BO
npeuTe 5 MMHYTU (3a NpenapaTu 3a
roTBEH:E).

AkTuBUpame Ha pyHKUMjaTa
»Safeecook:

1. BknydyeTe ja nnoyaTa co gonupare Ha
konyeto (D.

2. lNocTaBeTe ro HUBOTO Ha
TemrnepartypaTa 3a 30HaTa Ha neeaTa
3a/lHa KOTNuHa.

3. Otkako ke gogageTe Boda BO XxpaHaTa
LITO Ke ja roTBUTE, AOMNPETE Ha KOMYeTo

125
= CBeTNioTo — Ha KonyeTo 12

CBETU M pyHKUMjaTa e
aKTUBMpaHa.

4. Ogaa byHKuUMja, KOja Ce aKTMBMpa Kora
BOAaTa Ke ce NOTPOLUK 3a BpeMe Ha
roTBEH-ETO, [laBa 3BY4YHO
npegynpegysake 1 ro npunarogysa
HMBOTO Ha TemnepaTypaTa BO 30HaTa
Ha KoTnuHara.,,0“kanku.

= Ako He ocTaHeTe 6e3 Boga 3a Bpeme
Ha roTBEH-ETO U ja UCKNy4nTe 30HaTa
Ha KOTMMHAaTa UM KoTNnHaTa Ha
KpajoT oA roTBeweTo, oBaa yHKUuja e
OHEBO3MOXeHa.
®dyHkumja ,,EasyCook”
Camo n3bepeTe ro peXxvMMoT Ha rOTBEHE U
ocTaBeTe ro [a ro Harnpasu OCTaHaTOoToO.
dyHkumjaTa ,EasyCook” ce kopuctu camo
3a rotTeetse BO TaBa 6e3 macno unm co
Marnky MacHotum (makcumym 250 ml). OBaa
dyHKLMja B OBO3MOXYBa a roTBUTE BO
TaBa Ha KOHCTaHTHa TemnepaTypa
KOPUCTEjKN TPW pasnmM4yHN aBTOMaTCKN
nopecyBara Ha Temnepatypara (min-med-
max).
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3a peTtanHu ynatcTea 3a rotBeke Ha
dyHkuujaTa ,EasyCook®, BuaeteOnwTn
npegynpenyBakba BO BpCKa CO rOTBEHETO
Bp3 nnoTHute [» 31]

KopucreTte ja dpyHkumjaTa

@ ,<EasyCook"“ camo 3a roteere 6e3
Macrno Unun co Manky MacHOTUM
(makcmym 250 ml) co nomow Ha
TaBa. Ce npenopayyBa Aa
KOpUCTWTe TaBa CooABEeTHa 3a
AvjameTapoT Ha 30HaTa Ha
KOTnMHaTa 3a oBaa (pyHKuuja.
KopucTteneTto TaBu Kou He ce
COOABETHU 3a AnjameTapoT Ha
30HaTa Ha KOTMMHaTa Moxe Aa
npeansBrka TemnepaTypHu
cbnykTyauuu.

ako uma npegynpeaysame ,H* nnm
@ ,h“ Ha 30HMTE Ha KoTnnHaTa, oBaa
(byHKUMja HemMa fa ce akTuBmpa.
Ako dyHkumjaTa ,Safecook” e
@ aKTVBHa Ha neBaTta 3ajHa 30Ha Ha
KoTnuHata, yHKumjaTa
,EasyCook" He moxe fa ce

aKTuBMpa 3a oBaa 30Ha Ha
KOTIIMHATAa.

Kora KOM6VIHMpaTe ABe 30HU Ha
KOTJIIMHA U T KOPUCTUTE KaKo 30Ha
Ha KOTJIMHa CO LWNPOKa NoBpLUMNHA,

dyHkumjata ,EasyCook" He moxe
[a ce aKkTvsupa.

MNopecyBawe Ha HUCKa TemnepaTypa

(MUHUMYM)

1. BknyyeTe ja nnovata co gonupare Ha
konueto (D.

2. N3bepeTe ja cooaBeTHaTa 30Ha Ha
KOTnuHara.

3. [HonpeTe Ha kKONYeTo Y-

= VHOMKaTopOT 3a TeMneparypa 3a
coopBeTHaTa 30Ha Ha KoT/MHaTa
MoYHyBa [a Tperka u CBeTnoTo —
Ha KOM4YeTo ¥~ CBEeTU.

4. [onpete nomery 0-3 TemnepaTypHu
HMBOa BO POK O 5 cekyHau.

= CuMbonoT 3a H1ucka TemnepaTtypa
ke MoYHe fa Tpernka Ha ekpaHoT 3a
Temnepatypa. Kora
Temnepartyparta BO 30HaTa Ha
KOTNMHaTa Ke ro AOCTUrHE HUCKOTO
HMBO Ha Temneparypa, 0BOj
cumbon ke ocTaHe 3ananeH u
KOTNMHaTa ke eMUTyBa 3By4HO
npegynpenysame.

5. Moxe ga noyHeTe ga roTBUTE Ha HUCKA
TeMnepartypa. Ha oBa HuBO, 30HaTa Ha
KOTNMHaTa ke OCTaHe Ha KOHCTaHTHa
TeMnepartypa oo KpajOT Ha roTBeHeT1o0.

6. Ha kpajoT og roTBeweT0, n3bepete ja
coo/jBeTHaTa 30Ha Ha KOTnMHaTa 1
noToa UCKIy4eTe ja Co onvpare Ha
KOMYeTO Y- UMM LIeNoCHO MCKIy4YeTe ja
KOTMMHaTa Co AoNupaHe Ha Kon4yeTo O

Mopecysawe Ha cpeaHa TeMnepaTtypa
(MED)

1. BknyyeTe ja nnoyarta co gonvpane Ha
konueto (D.

2. WN3bepeTe ja cooaBeTHaTa 30Ha Ha
KOTNMHaTa.

3. [onpeTe Ha KOMYeTo Y-

= MHOMKaTopoT 3a TeMnepaTypa 3a
coopBeTHaTa 30Ha Ha KoTnuMHaTa

noyHyBa fa Tpenka v CBeTNoTo —
Ha KOMyeTo ¥~ CBETU.

4. [onpeTe nomery TemnepatypHuTe
HuBOa 3-6 BO POK 0f 5 ceKyHaW.

= CumbornoT 3a cpegHa
Temneparypa ke NoyHe fa Tpenka
Ha ekpaHOT 3a TeMnepaTtypa. Kora
Temnepartyparta BO 30HaTa Ha
KOTnMHaTa Ke AOCTUrHe cpeaHa,
OBOj CMMOOIT Ke OCTaHe 3ananeH u
KOTNMHaTa Ke eMUTyBa 3BYYHO
npegynpenyBar-e.

5. Moxe ga noyHeTe fga roteuTe Ha
cpepHa Temnepartypa. Ha oBa HMBO,
puvHrnarta ke ocTaHe BKIyYeHa Ha
KOHCTaHTHa TemnepaTtypa [0 KpajoT Ha
roTBEH-ETO.
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6. Ha kpajoT of roTBeweT0, n3bepeTe ja
coofiBeTHaTa 30Ha Ha KoTnuHaTa 1
NnoToa UCKIy4eTe ja Co Jonvpare Ha
KOMYeTOo Y- UMK LIeNoCHO UCKy4YeTe ja
KOTnMHaTa Co Aonupake Ha Konyeto O

MNopecyBawe Ha BMCOKa TemnepaTypa
(makcumym)

1. BknyyeTe ja nnoyarta co gonvpare Ha
konueto (D.

2. WN3bepeTe ja cooaBeTHaTa 30Ha Ha
KOTNMHaTa.

3. HonpeTe Ha KONYeTO Y-

= MHOMKaTopoT 3a Temneparypa 3a
coopBeTHaTa 30Ha Ha KoT/MHaTa

NoyHyBa fa Tperka v CBeTnoTo —
Ha KoM4yeTo ¥~ CBeTw.

4. [onpeTe nomery TemnepatypHuTe
HMBOa 6-9 BO poK 04 5 cekyHaW.

= CumbBonoT 3a BUcoKa
Temneparypa Ke NoyHe fa Tpenka
Ha eKkpaHOoT 3a TemnepaTtypa. Kora
TemnepartypaTa BO 30HaTa Ha
KOTNMHaTa Ke ro JocTurHe
BMCOKOTO HMBO, OBOj CUMbOn ke
OCTaHe 3anarneH 1 KoTnuHaTta ke
€eMUTYyBa 3BYYHO
npenynpenyBambe.

5. Moxe ga noyHeTe ga rotBuTe Ha
BMCOKa TemnepaTypa. Ha oBa HuBo,
30HaTa Ha KoTnuHaTta ke ocTaHe Ha
KOHCTaHTHa Temnepartypa 40 KpajoT Ha
roTBEH-ETO.

6. Ha kpajoT of roTBeweT0, n3bepeTe ja
coo[BeTHaTa 30Ha Ha KoTnMHaTa 1
noToa Mckrny4yeTe ja co Aonupare Ha
KOMYETO Y- UMK LIENOCHO UCKy4YeTe ja
KOTnMHaTa Co Aonupake Ha Kon4yeTo O

NMopecyBawe Ha BUCOKA MOKHOCT
(SACUNYBAM)

Moxke fa ro KopucTUTe NoaecyBaH-eTO 3a
BMCOKa MOKHOCT 3a [ja Ce 3arpeeTe Co
MakcumMarHa MokHocT. Cenak, He ce
npenopadyysa fa ce roTBu 4ONTO BpeMe BO

oBaa nonoxb6a. NocTaBkaTta 3a BUCOKa
MOKHOCT MOXe [a He e focTanHa Ha CEKOja
30Ha 3a roteemwe.

[unpekTHO n3bupare Ha nogecyBame 3a
BUcoka mokHocT (BACUITYBAY):

1. BknydyeTe ja nnoyaTa co gonupare Ha
konueto (D.

2. N3bepeTe ja cakaHaTa 30Ha 3a roTBEHE
CO fonuparbe Ha konunkaTta 3a nsbop
Ha 30Ha 3a roTBekse.

3. [onpeTe Ha konyeTo Af.

= W3bparaTta 30Ha Ha KoTnMHaTa paboTtu
CO Hajronema MoKkHoCT 1 3 cBeTna
TpenkaaT nocnefoBaTenHO Ha eKpaHoT
Ha 30HaTa Ha KoTnuHaTa.

= Kora Ke 3aBpLun BpeMeTO 3a
nocTaByBahe B1COKA MOKHOCT (BuaeTe
ja Tabenata 3a BpemMe Ha aBTOMaTCKO
UCKNy4vyBak€), 30HaTa NpoaokKyBa Aa
paboTu Ha HajBucokaTa Bpe4HOCT Ha
Temneparypara.

N36upame Ha nocTaBkaTa 3a BUCOKA
mokHocT (SACUINTYBAY) nopeka e
aKTUMBHA 30HaTa Ha KoT/iMHaTa:

1. Kora koTnuHaTa e BKIy4YeHa u
coofBeTHaTa 30Ha 3a rotBere paboTu
Ha ogpefeHo HMBO, aKTUBMPajTe ja oBaa
30Ha CO HEej3NHO n3bupatse.

2. lonpeTe Ha konuyeTo Af.

M36paHaTta 3oHa Ha koTnunHaTta paboTu
CO MakcumarnHa MoKHoOCT 1 3 ceeTna
TpenkaaT Ha eKpaHOoT Ha 30HaTa Ha
KoTnuHaTa cooaseTHo. Kora ke ucteve
nepvoaoT 3a NoJecyBaH-e Ha BUCOKA
MOKHOCT, 30HaTa Ha KoTnuHaTa ke
npoJosmku Aa paboTu Ha HajBUCOKO
HMBO Ha Temneparypa.

WcknyyyBare Ha nocTaBkaTa 3a BUCOKa
MokHocT (BACUINTYBAY) npep UcTekoT:
OTKako Ke ja akTMBMpaTe cooABeTHaTa
30Ha 3a roTBEHE CO AoNupare Ha
KOMYeTo, MOXe Aa ro UCKNyyuTe
nofecyBakeTo CO rorieMa MOKHOCT BO
ceKkoe Bpeme CO A0NMpar-e Ha KonyeTto Af.
3oHaTa 3a roTBewe NpoaoskyBa Aa
paboTu Ha HajBMcoKaTa TeMnepaTypHa
BpeaHoCT. 3a fa ro uckny4ute, gonpere ro
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[enoT 3a NocTaByBake Ha akTUBHATa 30Ha
3a roTBeH:E UM Nn3rajTe co NpcToT Bp3
[enoT 3a fa ro gosegete BoO nosuuuja 0%
3akny4yyBame Kny4yeBu

Hdopeka KoTnuHaTa e BKIlyYeHa unu
MCKITyYeHa, MOXe [la ro akTusupare
3akny4yBaHE€TO Ha KOMYeTo 3a Aa
crpeymnTe Crny4yajHy NPOMEHM Ha HEroBUTe
yHKUMN.

AkTuUBMpaHe Ha 3aKily4yyBakeTO Ha
KNy4oT

1. HonpeTe Ha kon4yeTo @13- 3a da
aKTMBMUpaTe 3akryyyBahe Ha KOM4eTo.

= [lo oabpojyBareTo 3-2-1 Ha ekpaHoT,
CBETNIOTO — Ha KonyeTo (T ke ce
BKITyYM U CUTE 30HM 3a rOTBEH:E Ke
OuaaT 3aknyyeHu.

Kora e akTMBMpaHo 3akrnyyyBaHeTo
@ Ha Kon4yeTo, pyHKUMOHMpPa camo
KonyeTto @ Kora ke gonpete koe
1o gpyro konye, CBETNOTO — Ha
konueTo (D ke Tpenka, WwTo
noKaxyBa [ieka 3akiny4yBaheTo Ha
KOMYeTo € aKTMBHO.
AKO ja ucknyumTte nnoyata goaeka
KIny4yeBuUTE Ce 3aKnyyeHu,
3aknydyBaHeTO Ha KIy4oT Mopa Aa
ce [jeaKkTMBMpa 3a 4a Moxe
MOBTOPHO a Ce BKIy4M nro4vaTta.

[eakTuBupame Ha 3aKkny4yyBal€eToO Ha
Kon4yeTto

1. JonpeTte Ha kon4eTo @]3-.

= [lo opbpojyBareTo 3-2-1 Ha
€KpaHOoT, CBETMNOTO — Ha Kon4eTo
(@ ce ucknyuysa un
3aKiyyyBaH-E€TO Ha KOMYeTo e
AeaKTUBMPaHO.

BpaBa 3a uucrtewe

BpaBaTa 3a unctere crnpevysa cuTe
KOn4yMh-a Ha KOHTpornHaTa Tabna ga
pabotaT 20 cekyHaOu AoAeKa KOTIIOHOT €
BKITy4€H, OBO3MOXYBajkn My Ha KOPUCHUKOT
[a N3BPLUN KPpaTKOTPAjHO YNCTEHE.

OBoO3MOXyBaH-€e Ha GpaBaTa 3a YncTeHe m

1. [opgeka e Bkry4yeHa koja 6uno 3oHa Ha
KOTMMHA, MPUTUCHETE Ha KOMYeTo M3ToH
3a eAeH curHangonpeTe Aofeka He ce
nojasu.

= EkpaHOT Ha TajMepoT noyHyBa aa
on6pojyea oa 20. Bo oBoj nepvog,
CUTE KOMYMH-A Ha MaHeroT, OCBEH
konueto (D, Hema fa pyHKUMOHMpPaAT.

OHeBO3MOXyBaH-€ Ha 6paBaTa 3a
yucTerwe

He Tpeba na nputucHeTe HUTY €4HO Konye
3a fa ja geaktuBmparte bpasara 3a
unctemne. Mo 20 cekyHau, nnoyarta Ke
UCNyLITW eeH 3By4eH curHan v bpasarta
3a yYncTere aBTOMaTCKM ke ce AeaKkTuBupa.

AKO cakaTe NpeTxofHo Aa ja
[eakTvBupaTe BGpaBaTa 3a
YnCTetbe, OMPETE O KONYeTo 43

NOBTOPHO Ao4eka He ce CrnyLiHe
€[leH 3BYYeH curHar.

®dyHkumja Cton

v KopucTejku ja oBaa hyHKLMja, MOXeTe
Aa rm HamanuTte TemnepaTtypHuTe
HMBOA Ha cuTe pyHKUUK WTO paboTar
Ha 30HaTa Ha KoTnuHaTa (ocBeH
TajmMepoT) Ao dasa 1 3a ogpeneH
BPEMEHCKM Nepuoa.

AKO e NocTaBeH TajMep 3a koja

@ 6uro 30Ha Ha KOTNUHa, TajMepoT
npoJoskyBa aa paboTun 3a Bpeme
Ha 3anvpareTo.

1. [logeka BawwmoT WNopeT paboTu,
ponpeTe Ha konyeto (.

= CuTe onepaTvBHMU 30HU
npogorxyeaar aa paborat Ha
HMBO Ha Temnepartypa 1.

2. Oonpere ro konueto [l nosTopHo 3a ga
rM pecTapTupaTe CuUTe 3anpeHu 30HU 3a
FOTBEH-E CO HUBHUTE NPETXOAHM
nogecysaka.
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MopecyBama

Co oBaa oyHKUMja, MOXe [ia HanpaBuTe
nopecysara 3a ynpaByBake CO
HanojyBareT0, BPEMETO 3a 3BYYEH CUrHan
Ha KpajoT Of, rOTBEH-ETO M NOCTaBKUTE 3a
noBp3yBaH-e Ha nnoyara.

A1: lNocTaByBare Ha eKpaHoT 3a
komnatubunHoct Ha "PanSense Function"”
A2: lNogecyBare 3a yrnpaByBaHe CO
eHepruvja

A3: MNMopecyBare Ha BpeMeTo 3a
npegynpenyBake 3a Kpaj Ha roTBEHETO
A4: MNopgecyBake Ha BUOOT Ha NOBP3yBakke
Ha acnupaTtopoT(Ce pa3nukyBa BO
3aBUCHOCT Of, MOAENOT Ha NPOM3BOAOT.
Moxe pa He e gocTaneH Bo BalwuoT
Mopgern.)

A5: NogecyBane 3a NOBp3yBak-€ Ha
nnoyaTta(Ce pa3nuKyBa BO 3aBUCHOCT of,
MopernoT Ha npousBofaoT. Moxe ga He e
pocTaneH Bo BalMOT Mogern.)

AB: MNMocTaByBare Ha eKpaHoT 3a
noTpoLuyBayka Ha eHepruja ,EnergiSense”
A7: lNMopgecyBatrbe Ha 3BYKOT Ha KOMNYeTo 3a
BKITyYyBaH-€ 1 UCKITyYyBake

A8: BpaTeTe 1 habpuykute noctaBku

1- MNocTaByBake Ha eKpaHOT 3a
KOMMaTUGMNHOCT Ha TeHLlepeTo
"PanSense Function" (A1)

®yHkumjaTa PanSense e nameTHa
dyHKUMja AnM3ajHMpaHa aa rm ontumMusmpa
nepcopmaHcuTe Ha BaWMOT MHOYKLMCKA
koTrnoH. OBOj pexum BK1 nomara Aa
nocTuUrHeTe Hajaobpu pesyntatn Bo
roTBEH-ETO CO OTKPMBaH-€ Ha MaTepujanor,
CTpyKTypaTa Ha ocHoBaTa M MarHeTHaTa
KOoMMnaTMBMNHOCT Ha TaBaTa LITO ja
kopuctute. Ce npunarogysa Ha
KapakTepucTMKMTe Ha TaBaTa LTo ja
KopucTuTe, ocurypyBajkv aeka ke nobvete
COBPLUEHW pe3ynTaTh Npy roTBEHETO CEKOj
nat.

OBaa dyHKumja nma kopuct: Hajoobpwu
pes3ynTaTtu Of roTBEHETO (aBTOMAaTCKM ce
npunarogysa crnopef KapakTepucTukuTe Ha
TEHLIepeTo LUTO ro KOPUCTUTE Ha BaluaTta
KOTNuHa), 3alTeaa Ha eHepruja (ja
onTUMM3MPpa NOTpoLLYyBaYKaTa Ha eHepruvja
crnopeg BMAOT Ha TEHLIEPETO), ro

NMPOAOIIKYBa XUBOTOT Ha TEHLIepeTo (ja
npeHecyBa onTUManHaTa MOKHOCT CO Koja
TEHLIepeTo MoXe Aa ce crpasu)

BalwmoT wnopeT aBToMaTCcKu M1 NpoBepyBa
cajjoBWTe 3a rOTBEHE CEKOj NaT Kora ke
noyHeTe ga roteuTe. 3a padHo Aa
npoBepuTe Aanv npubopoT 3a roTBeH:e
LITO ro Kopuctute e KoMnaTtnouneH co
PanSense, moxe ga ru cnegute Yekopute
nogorny.

1. Bkny4yeTe ro KOTNIOHOT CO JoNMpare Ha
konueto (D v ucknyyete ro co
noBTOpHO Aonupatbe Ha kondeto (D).

2. OTKaKo ke ro uckny4mTe nponssonoT,

JornpeTe r1 Konumkarta 018508568
BO pok oA 10 cekyHAw.

= [lpBOTO NoAecyBake, ,A1Y ce
rnojaByBa Ha eKpaHOT Ha TajMeporT,
a, — “ ce nojaByBa Ha cuTe
€KpaHu Ha 30HUTE 3a roTBEH-E.

3. CraBeTe v TeHleputaTa unm TaBute
LWITO cakaTe Aa ' U3mepuTe Ha 30HUTE
3a roTBemse.

4. 0 ce nojaByBa Ha eKpaHOT NoOMery
konuntata 10 v (D

5. [onpeTe ja obnacra 3a noctaByBah-e.
,1“ ce nojaBysa nomery konunwata [ n

@Ia— HamecTo ,0 n 3ano4HyBa
CKEHNPaH-eTO Ha KBANUTETOT Ha
TeHuepeTo. CKkeHMpaweTo Tpae oKony
10 cekyHOn 1 3a Bpeme Ha
CKEHMPaHETO Ha EKPaHOT Ce MnojaByBa
aHMmaumja.

6. KBanuteToT Ha TEHLIEpPeTO Ce OLeHyBa
Ha ckana opg 0-3. 0 e HajnowmoT
KBanuTeT, a 3 e HajAobpPUOT KBANUTET,
NoKaxyBajkn ro KBanuTeToT Ha eKPaHoT.

7. Wckny4yeTe ja nnoyaTa co gonvpane Ha
konueto (.
lMocTaBka 3a ynpaByBaHe €O 2
MoKkHocTH (A2)
v' Co oBaa yHKUMja, MOXe Aa ja
npunarogute BKynHaTta MOKHOCT Ha
KOTnMHaTa crnopep Bawara xenba.
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1. BkriyyeTe ro KOTNOHOT CO Aonvpare Ha 3- Kpaj Ha nocTaBkaTa 3a Bpeme Ha m
konueto (D v ncknyyeTe ro co 3BY4YHO npeaynpeadyBake 3a rotBeHe
(A3)
v' Co oBaa yHKUMja, MOXe Aa ja
npunarogute noctaekaTa 3a kpaj Ha
BPEMETO 3a 3BYYHO NpeaynpenyBare
3a roTBeH-Ee Ha KOoTNnMHaTa Kako LUTO
= [1pBOTO NOCTaByBak€ Ha EKPaAHOT cakare.
Ha TajmeporT e,,A1“Bnanmeo.

NoBTOPHO Aonupatse Ha konueto (D).

2. OTKaKo Ke ro UCKIy4uTe npomsBoaoT,

aonpeTe rm Kondnkata @/88/20 88/28
no pegocreq Bo pok og 10 cekyHaw.

1. BknyyeTe ja nnoyarta co gonvpane Ha
3. 3a nogecysatbe Ha ynpaByBakeTo co konueto (D v ucknyyeTe ja co MOBTOPHO

MOKHOCTa, Ha“eraHOT Ha nonnpatse Ha konueto (.
TajmMepoT,,A2“MpUTUCHETE HA KONYETO

“ 2. OTKaKo Ke ro nuckny4mTe nponssonoT,
, [0 “ nopexa He ro BuguTe. 00000000
ponpete v konunkata (/8 /e /S S/es

= ,9" ce nojasysa Ha ekpaHoT Ha no Toj pegocrnen Bo pok oA 10 cekyHaw.

nesaTa 3afHa 30Ha Ha KOTnuHaTa.
= [NpBOTO NocTaByBaHe Ha eKpaHOT

4. lMpunarogeTte ro HUBOTO Ha MOKHOCT Ha TajMepOT e Al“ce HOjaBYBa.

(Bupete Tabena - HuBoO Ha ynpaByBame
co MORHOCT) oA ”1“ Ha "9“ CO gonunpame 3. 3a Aa ro nocraBute KpajOT Ha BpemMeTo
Ha obnacTa 3a nocTaByBak€ UMK 3a 3BY4HO npenynpeayBak-e 3a
nn3rawbe Ha NpPCToT HU3 obnacra. rotBewe, NPUTUCHETE ro Kon4yeTo 3a
Tajmep Ha eKpaHOT Ha TajmepoT.
»A3“INputncHeTe Ha konyeTo , I
Aofeka He ro BuauTe.

5. lMoTBpaeTe ro nogecyBarweTO 32
yrnpaByBaH€e CO HarmnojyBakeTo CO

ponup Ha konyeto (D.

= ,2" ce nojaByBa Ha €KpaHoOT Ha

o ,
fMnoyata ke ce ucknyum v Bawata ieBaTa 3aHa 30Ha Ha KOTJIMHaTa.

nroya ke noyHe aa paboTu co )
nocTaByBahe€TO Ha BKyNHaTa MOKHOCT 4. TMpunaropeTe ja nocTaBkaTa 3a Bpeme

Ha n3bpaHOTO HUBO. Ha npepynpeaysatbe (Bugete Tabena -
»YNpaByBate CO efleKTpUYHa Bpewme Ha 3By4HO npeaynpeaysarse 3a
eHepruja“Bknyuysa 9 pasnuuHn H1Boa Ha kpaj Ha roTeetbeTo) nomery ,0" 1 ,3" co
MOKHOCT (BugeTe Tabena - H1BO Ha Jonuvpare Ha noreTo 3a noctaByBaHe
yrpaByBatbe CO MOKHOCT). UNW Nn3rake Ha NPCTOT HU3 NOMeTO.
Tabena - HuBo Ha ynpaByBame co 5. lMNoTBpaeTe ro kpajoT Ha
MOKHOCTa nocTaByBaH-€TO Ha BPEMETO 3a 3BYYHO

npegynpenyBake 3a rotBexe Co
HuBo Ha ynpasyBatse BkynHa mokHocT (kW) [ONMParbEe Ha KOMYETO @
CO MOKHOCTa
1 1.2 = [noyaTa Ke ce uckny4u u Bawlara
2 24 nnova ke novHe ga pabotun co
3 3 nocTaByBaH-€TO Ha BPEMETO 3a
4 36 npeagynpenyBame Ha N3bpaHOTO
5 44 HMBO.
6 5.4 HuBOTO Ha nNofecyBare Ha
7 5.7 @ BpPEMeTO 3a 3By4YHO
8 6.7 npegynpegysake Ha KpajoT Of,
9 7.4 rOTBEH-ETO € NMOCTaBEHO Kako
CTaHOapaHO HUBO 2 3a BpeMe Ha
NPON3BOACTBOTO.
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Tabena - MNogecyBake Ha BpEMETO 3a
3BYYHO NpeaynpenyBake 3a kpaj Ha
roTBEH-ETO

HuBso Ha
npeaynpegyBate 3a
3BYK 3a Kpaj Ha
roTBeHeTO

Bpeme Ha 3By4HO
npeaynpeayBate 3a Kpaj
Ha roTBeHeTo

0 15 cekyHam
1 30 cekyHau
2 1 MuHyTa
3 2 MUHYTH

4- MNopecyBawe Ha TUNOT Ha
noBp3yBake Ha xaybara (A4) Ce
pasnukyBa BO 3aBMCHOCT o[, MofernoT
Ha npousBopaoT. Moxe Aa He e gocTaneH
BO BallMOT MoAen.

v' Co oBaa hyHKuUMja, MOXe Aa ro
BOBeleTe TUMOT Ha NoBp3yBake Ha
acnupaTopoT CO KoTnMHarTa.

1. BknyyeTe ja nnoyarta co gonvpare Ha
konueto (D 1 ncknyyeTe ja co NOBTOPHO
ponupatbe Ha konyeto (D).

2. OTKaKo Ke ro Uckny4mrte npou3sogoT,

JonpeTe rv KonykaTta 08508583
BO pok oA 10 cekyHaw.

= [pBOTO NOCTaByBaHe Ha EKPaHOT
Ha Tajmeport e ,A1“ ce nojaBysa.

3. 3a pa ro nocrtaBuTe TUMOT Ha
noBp3yBak€e Ha xaybaTta, Ha ekpaHoT
Ha TajMepoT,, A4“IpuTtncHeTe Ha

konyeto , Il “ nopexa He ro BuguTe.

= AKO BaLUMOT LUMNOPET Mma
dyHKUMja 3a Aane4ymHCKO
noBp3yBah-e, OBa NogecyBame ke
ce nojasu kako ,1“. Ako He ycnee,
Ke ce nojasu kako ,0.

4. Ako acnupaTtopoT uma pyHKumja 3a
[ane4yrHCKo NoBp3yBake, OBa
nogecyBsamne,,1“Ako Hema pyHKuMja 3a
[aneyvrHCKo NoBp3yBake, MOXe Aa ro
nocTaBuTe OBa NOAECYBakE CO
Jonvpake Ha obnacra 3a NocTaByBaHe
UNun nNu3rawe Ha NpcToT Bp3 obnacra.
»0“nocTaeeTe Kako .

5. TMoTBpaeTe ro nogecyBaHeTo 3a BUAOT
Ha NoBp3yBakLe Ha acnMpaTopoT CO

ponvpatse Ha konyeto (D).

= PaboTHaTta nnoya e uckrnyyeHa n
nofecyBaHeTo Ha TMMNOT Ha xaybaTa e
NnoTBPAEHO.

5- MopecyBawe 3a NOBpP3yBake CO
koTnuHa (A5) Ce pasnukyBa BO
3aBUCHOCT OA MOAEeNIOT Ha MPOU3BOAOT.
Mo:e pga He e gocTaneH Bo BallMoT
mogaen.

v' Co oBaa yHKUMja, MOXe Aa v
noBp3eTe KOTIIOHOT 1 xaybaTa u
aBTOMaTCKku Aa paboTaT 3aeHo.

Ako acnupaTopoT uma yHkumja 3a

@ AaneyvynHcKo NoBp3yBakke
(nocTtaBkaTa 3a TUM Ha NOBpP3yBahe
Ha acnupaTtopoT (A4) e 1),
rnoctaBKkaTa 3a NoBp3yBake Ha
acnupartopoTt (A5) Hema aa ce
nojasn. OBa nogecyBake e camo
3a mozenu co xayba 6e3 dyHkumja
3a [anevynmHcKo NoBp3yBaks-e.

1. BKry4eTe ro KOTIOHOT CO AOMMPatbEe Ha
konueto (D v ncknyyete ro co
noBTOpHO Aonupakse Ha kondeto (D.

2. OTKaKo Ke ro uckrny4mTe nponsesonoT,

JOnpeTe 1 Konynkarta (©Or83/e5/85/e0
BO pok oA 10 cekyHaw.

= [1pBOTO NOCTaByBawe Ha EKPaHOT
Ha TajmepoT e ,A1“ ce nojaByBsa.

3. 3a noctaBkaTta 3a NoBp3yBawe Ha
LnopeT-kabuHa, Ha ekpaHoT Ha
TajmeporT,, A5“lMpuTucHeTE Ha KONYETO

, 10 “ popexa He ro BuguTe.

= Ha ekpaHOT Ha neeaTa 3agHa 30Ha
Ha KoTnuHaTa,,0“B1Manueo.

4. TMocTaBeTe ro paboTHOTO HMBO Ha
acnupaTopoT co Aonupake Ha obnacta
3a MoCcTaByBak-E UMK CO Nn3rake Ha
npcToT Bp3 Hero (BuaeTe Tabena -
PaboTHO HMBO Ha acnupaToporT).
,»0%“Co,,7“nocTaBeHa nomery .
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5. lMoTBpaeTe ja nocTaskara 3a
NnoBp3yBak-€ Ha nrnoyarta co A4onup Ha

= KoTnoHoT ce MCKNny4yyBa 1 BallnoT

KOTJTOH NoYHyBa Aa paGOTVI co

konueto (D. n36paHOTO HMBO Ha xayba.
Ta6ena - PaboTHO HMBO Ha xay6aTta
Pa6oTHO HUBO Ha CeeTunka Acnupatop (Bpuerse |Acnupatop (Bpue Ha |Mpxere
xaybara Ha egHa 30Ha) Koja 6uno 2 nnu
noBeke 30HU)
0 UCKIyYeHo UCKITy4eHO UCKITyYeHO UCKIyYeHo
1 cBeTnMHa UCKITy4eHO UCKIy4eHo UCKIyYeHo
2 CBeTNMHa NCKITy4eHO L1 L1
3 cBeTnunHa L1 L1 L1
4 CBETNuNHa L1 L1 L2
5 CBETNVHA L1 L2 L2
6 CBeTNunHa L2 L3 L3
7 cBeTnvHa L3 L4 L4

NMocTtaByBake Ha pabOTHOTO HUBO Ha
xaybaTa of KoTnuMHaTa

v/ Co oBa nofecyBate, MOXe Aa ro
npunarognTe HMUBOTO Ha paboTta Ha
acnupaTopoT NpeKy KoTrnuHaTa.

1. BknyyeTe ja nnovata co gonvpare Ha
konueto (D.

2. MonpeTe Ha konyeTo “R 3 cekyHau.

= CBeTnoTo % Ha konyeto % ce
UCKIyYyBa.

3. 3a pa ro akTmBMpaTte HMBOTO Ha paboTta
Ha xaybaTta crnopep KOTnunHaTa,

Jornperte ro konyeto & egHalw. Kora e

aKTVBHO, kKorm4eTo R ceeTu nocTojaHo.
Bo oBoj cnyyaj, acnupatopot keTabena
- PaboTHO HMBO Ha

xay6ara, PyHKLMOHMPa aBTOMATCKN BO
cornacHocT co Tabenara.

4. Moxe pa ro NcKny4vunTe paGOTHOTO HUBO
Ha acnmpaTtopoT BO OAHOC Ha

KOTIMHaTa Co Aonmpamwe Ha Kon4yeTto %
egHaw. Kora e MCKNy4YeHOo, CBETJIOTO Ha

KonyeTo R ce ncknydysa.

6- MocTaByBaHe Ha eKpaHOT 3a
noTpollyBayKka Ha eHepruja
»EnergiSense“ (A6)

EnergiSense e nameTHa dyHKUMja koja ja
crnegm noTpoLlyBaykaTa Ha eHeprvja Ha
BaLLMOT MHAYKUMUCKN KOTNOH. OBaa
dyHKUMja B Nnomara ga passuete
NMOCBECHM ¥ NoedrKaCcHM HaBKKN 3a

roTBeH-E Taka LUTO BU NMOKaxyBa KOMKy
eHepruja KopMUcTUTe CO CeKoj NpoLiec Ha
roTBEHE.

Co npobyBatse pasnmnyHN TEXHUKU Ha
roTBEH:-E U CriopeayBarbe Ha BKynHaTta
NOTPOLLEHA EHepruja, MoXe a passueTe
OLPXKIUBY HABUKY 3a FOTBEHE 1 Aa o
HamanuTe jarnepogHUOT OTrneYaTok.

1. BknyyeTe ro KOTIOHOT CO JOMMpaHEe Ha
konueto (D v ncknyyete ro co
noBTOpHO Aonupatbe Ha konyeto (D).

2. OTKako ke ro UckryymTe npov3BogorT,
ponpete v konunwata (/8 o/e oS o/es
BO pok oA 10 cekyHAaw.

= [pBOTO NocTaByBake Ha EKPAHOT
Ha TajmepoT e ,A1“ ce nojaByBa.

3. 3a nogecyBarbe Ha eKpaHoT 3a
noTpoLLyBayka Ha eHepruja, Ha ekpaHoT
Ha TajmepoT, A6“lMputncHeTe Ha

konueto , 0l “ nogexa He ro BuguTe.
= TMomery konunrata [ 1 @
,,0“BMANUBO.

4. Co pgonupare Ha 4enoT 3a
nogecysama,,0“BpegHocT,,1“HanpaBeT
e ro Toa.

5. WcknydeTe ja nnoyarta co gonvparke Ha
konueto (D.

= EkpaHOT 3a noTpoLllyBayka Ha
eHepruja € OBO3MOXEH.
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3a pa ro nckny4mTe eKpaHoT 3a
@ noTpoLUyBayka Ha eHepruja,

crnieaeTe r UCTUTE YeKopMu.

»1“BpeaHocT,,0“HanpaBeTe ro Toa.

M3rneam 3a noTtpoluyBayka Ha eHepruja
AKTUBMpajTe ro nogecyBareTo 3a
NOTpOLUyBayka Ha eHepruja Kako LTo e
onuwaxo norope. Kora ke ja ucknyumre

nnoTHaTa co aonupatbe Ha kondeto (D no
ceKoe roTBeHe, Ha EKPaHoT Ha TajMepoT
MOXe [a ja BuauTe BKynHaTa eHepruja wro
LUMOPETOT ja KOPUCTEN 3a rOTBEHE.
MoxeTe aa ja gocturHete Wh BpegHocTa
Ha eHeprujaTa 3a roTBeHe CO MHOXEHE Ha
BpeaHocTa Ha ekpaHoT co 100. Ha npuwmep,
aKo Ha ekpaHoT ce nojasu ,,03“, Toa 3Ha4K
[eka Ballarta KoTnvHa Kopuctena
3x100=300 Wh BO nocnegHoTo roTBeH-e.

7- NocTtaByBaKe Ha 3BYKOT Ha KON4YeTo
3a BKIyYyBaHe U UCKIyvyyBae Ha
KoTrnoHoTt (A7

v Co oBaa hyHKUMja, MOXe fa ro
BKITyYMTE WUIN UCKITyYMUTE 3BYHHOTO
npenynpenyBake LWTO Ce JaBa kora Ke
ce Jonpe cekoe kon4ye of Ballarta
nnoya.

1. BkniyyeTe ro KOTNOHOT CO AoNupake Ha
konueto (D v ucknyyete ro co
noBTOpHO Aonupatbe Ha konyeto (D).

2. OTKako Ke ro uckny4mrte npou3sogoT,

JonpeTe rv KonynkaTta 08508589
BO pok oA 10 cekyHaw.

= [pBOTO NOCTaByBaHE Ha EKPaHOT
Ha Tajmeport e ,A1“ ce nojaBysa.

3. 3a pa ro npunarogmTe 3BYKOT Ha
KOMYeTO Ha KOTIIOHOT, Ha eKpaHOoT Ha
TajmMepoT,, A7“lMpuT1UCHETE Ha KONYeTo

, [l “ nopexa He ro BuauTe.

= Ha ekpaHOT Ha neBaTa 3agHa 30Ha
Ha KoTnuHara,,1“Bngnmeo.

4. 3a ga ro uckny4vmTe 3ByKOT Ha KONYeTo
Ha KOTNOHOT, JonpeTe ja obnacra 3a
nocTaByBaH-€ UMM N13rajtTe co NpcToT
Bp3 obnacTa 3a fa ja noctaBute oBaa
nocraBka.,,0“noctaBeTe Kako .

5. lNoTBpAeTe ro NoctaByBakE€TO HA
3BYKOT Ha KOM4YETO Ha KOTMMHaTa co

ponwvp Ha konueto (D.

= [noyata e UcknyyeHa u ce NOTBpAyBa
NOCTaBYBaHETO Ha 3BYKOT Ha KOMYETO
3a nrnoyka.

8- PeceTupame Ha habpuukute
noctaBku (A8)

v' Co oBaa (hyHKUMja, MOXe aa 1
peceTvpaTe cuTe nocregoBaTentm
MOCTaBKM Ha BALLUMOT LUMOPET U Aa ro
BpaTMTe BO haBpruKkMTE NOCTaBKM.

1. BKry4eTe ro KOTSIOHOT CO AOMMPatbe Ha
konueto (D v ncknyyete ro co
noBTOpHO Aonupatse Ha kondeto (D.

2. OTKako Ke ro UCKMy4uTe Npou3BoaoT,

gonpeTte rm kKon4ynkwarta @/88/38/88/38
BO pok oA 10 cekyHaw.

= [1pBOTO NOCTaByBake Ha EKPaHOT
Ha TajmepoT e ,A1“ ce nojaByBsa.

3. 3a pga ce peceTupa Ha pabpuykmTe
NOCTaBKW, Ha EKPaHOT Ha
TajmeporT,,A8“lMpuTncHeTE Ha KONYETO

, 10 “ popexa He ro BuguTe.

= Ha ekpaHOT Ha neeaTa 3agHa 30Ha
Ha KoTnuHaTa,,0“B1Manueo.

4. 3a pa ce peceTupate Ha habpuykmTe
nocTaBKu, NOCTaBeTe ja oBaa NocraBka
Ha ,1“ co gonupake unu nuarawe Ha
npcToT HU3 obnacTta 3a NocTaByBaH-E.

5. lNoTBpaeTe ro NnoctaByBaHeTO CO
npuTUCKaEe Ha .

= [lnoyata ke ce Uckny4n n cute
nocTaBKku Ke ce BpaTaT Ha habpuykute
NMOCTaBKM.

Kopuctewe Ha annukaumjata
,HomeWhiz“

AKO BaLIMOT MPOM3BOA ro MMa cumobonoT

, 0 “ Moxe fa ja kKOHTponupaTe BalaTa
KOTNMHa npeky BalwmoT Tabnet/TenedoH.
Cnepete rn yekopuTe No4osy 3a aa ja
KOHTponupaTe 1 crieguTe Ballarta KoTrnvHa
npeky BawmoT Tabnet/TenedoH. Ke Tpeba
[a ro noep3eTe BaWWOT Tabnet/TenedoH
CO BallaTa JoMallHa UHTEPHET Mpexa n
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[a ja npesemeTe annukauujaTa
.HomeWhiz“ og npogasHuuata 3a
annukaummn Ha BalLMOT NaMeTeH ypes.

1. OTBOpETE ja MHCTanupaHaTta
annvkaumja Ha BawimoT Tabnet/
TenedoH.

2. MputucHeTe Ha pgenot Jopaaj/oTcTpaHun
npousBoa” Ha TabneToTt/TenedoHoT.

3. W3bBepete ro mopenot , 0 “of
onuunTe Ha al'll'll/lKaU,l/ljaTa.

4. Cnepete rv ynatcrearta Ha BalUMOT
TabneT/TenedoH 3a aa ja 3aBpLumTe
WHCTanauujara.

5. TMpuTncHeTe ro 1 3aapXeTe ro Kon4eTo

D «
, 0 “okony 3 cekyHau, a notoa

ocrnobopete ro. CeeTnoTto , — “ Ha
konyeto , [ “ke Tpenka Ha eKpaHoT.
Bo momeHTOB, MOXe fa ce noBp3eTe co
BaLUMOT NameTeH ypea.

6. lNoBp3eTe ce co nnovaTta co UMETO U
NO3NHKaTa HanmwaHu BO annMKaquaTa
Of1 AeNnOT 3a nogecyBawa Ha TabneTot/
TenedgoHoT.

7. WN3bepeTe ja BalaTa TEKOBHa Mpexa of
CMMCOKOT CO MPEXU U MOBpP3€ETE ja
BalLaTa nsoya co MHTEPHET KOPUCTEjKN
ja noTpebHata nosuHka. OTkako
WHCTanauuvjaTa Ke 3aBpLUn, CBETIIOTO
,— “Ha konueTo , O “ ke Buge TpajHO

BUAMNMBO Ha ekpaHoT. Moxe aa

npucTanute o annvkauujaTta u aa ro

UMeHyBaTe BalUMOT LUNOpET BO AeNoT

~Jofaj/oTctpaHu nponssoa” 3a Aa ro

aKkTuBMpare.

,HomeWhiz* ro nogapxysa
@ dpekBeHTHMOT oncer og 2,4 GHz.

AKo MpexHaTa Bpcka He Moxe aa
@ ce BOCMOCTaBM BO POK O 5 MUHYTH

Mo npuTUCKak-e Ha konyeTo , [ °
NpubnKHO 3 cekyHau,
nocTaByBahe€TO Ha annukauujata
,HomeWhiz"“ aBTomaTtcku ke nanese
¥ cBeTNoTO , — “ Ha konueTo , O “
Ke ce nckny4u.

Annukaumjata ,HomeWhiz* Ha
BalMOT Tabnet/TenedoH ke Be
BOAM KaKo [a ja noctaBuTe BpckaTa
1 Oa ja KopucTuTe annukauujaTa.

BawaTta Bpcka mopa ga buge
aKTMBHa 3a ga npuctanute 4o
MeHuTo ,HomeWhiz".

Hopeka ,HomeWhiz" e Bkny4eH,
MOXXe [a ro KOHTponupare u
cneguTe KOTNOHOT U NPEeKy eKpaHoT

Ha KOTMOHOT u npeky ,HomeWhiz*
nameTHuTE ypeaw.

3a ga ja 3aTBOpUTE BpcKaTa
,HomeWhiz*, nputncrete Ha

konueto , O “ CeeTnoto, O “Ha

konyeTo , 0 “ Ha ekpaHoT ke ce
UCKy4u.

AKO MMa NMPEKUH Ha enekTpuyHaTa
eHepruvja v BallaTa Bpcka e
npekvHaTta fofeka BalumvoT
npoussogd ,HomeWhiz* e BknyyeH,
~,HomeWhiz* aBTomatcku ke ce
npedpnu Bo pexunm Ha
UCKMyYyBaHe.

Kopuctewe Ha KoTnuHaTta npeky Tabnert

1. OtBopeTe ja annukaumjata ,HomeWhiz*
Ha BalWuWoT Tabnet/TenedoH.

= [NponsBoaoT ke buae BUANMB Ha
cTpaHuuaTa co annvkaluu.

2. [onpeTe Ha BalIMOT NPOU3BOA.

= Ha 0BOj ekpaH MoXe Aa rv Buaute
NOCTaBKWTE KaKo LUTO CE HMBOTO
Ha TemnepaTypaTta Ha KoTnuHara,
nocTaByBaH-ETO Ha TajMepoT,
3akryyyBaH-€TO Ha KonymHarta u
aKTMBUPaHETO Ha NOBP3yBaH-€TO
Ha KoTnmHaTa (KoT/MHa co
KOTMMHA) UTH.
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Op 6e36egHOCHM NPUYKMHK, Kora
@ npaBuTe NoaecyBaka Npeky
TabneT/TenedoH, Mopa aa ro
NnoTBpPAUTE NOAECYBaHETO Ha
nnoyata. [NocTtaByBaweTO
ncnpaTeHo npeky annukauuvjara
MOXe Aa ce MOTBpPAM 04
coofBeTHaTa KOTNnHa nnm
COO0ABETHOTO PYHKLIMOHANHO
konye. MNMepnogoT Ha noTtepaa e 20
ceKkyHaun. AKo He ce NOTBPAM BO POK
oA 20 cekyHAW, nocTaBkaTa Hema
aBTOMAaTCKM fa cTanu Ha cuna.

UcknyyyBame Ha annukauujata
,HomeWhiz*

Hopeka Bawmot Tabnet/TenedoH e
noBp3aH CO NPOU3BOAOT, KPATKO
npuTHCHeTe Ha KonueTo , [0 “. CBETNoTo
,— “Ha konyeTo , [ “Ha ekpaHOT ke ce
ncknyyn. Bo oBoj MOMEHT, BpckaTta nomery
BawWmoT TabneTt/TenedoH n NponsBoaoT ke
ouae npekunHaTta.

BpuwereTo Ha coBnarakbeTo Ha
,HomeWhiz“ e noBp3aHo

S

1. MNpuTUCHeTe Ha KonuuwaTa , ‘R “u, 0
“ ncToBpEMEHO.

= CeeTnaTta, —" Ha Konuuata , %R

“n, 0 “noyHyBaaT Aa TpenkaaT u
ce JaBa 3BYYHO npeaynpeaysare.

2. Kora cBeTnoTo , — “ Ha KonuumwaTa ,, %
“n, 0 “ke npecraHe ga Tpenka,
NpoLecoT Ha OpuLlere e ycrneLHo
3aBpLUEH.

3a na ro n3BpLUMTE NPOLECOT Ha

@ Opviene, Mopa Aa umaTe MpexHa
BpCKa 1 Npou3BoaoT Mopa fga buge
rnoBp3aH Co MpexaTa.

Be3begHo n echnkacHo KopucTewe Ha
MHAYKLUMUCKN KOTIIMHU

MpuHUMN Ha paboTallHoyKUuMOHNTE
KOTITOHU rO 3arpeBaat TEeHLIEPETO
OMPEKTHO NOpaan HUBHMOT MPUHLMM Ha
paboTta. lNopaan oBaa npuymHa, TMe umaat
MHOry NpeaHoCTN BO OHOC Ha ApyruTe
BUAOBU KOTNUHW. Tne paboTtaT
noecumkacHo 1 noBpLUMHaTa Ha KoTnnHaTa
e nonagHa. VIHayKUMCKNOT KOTIOH e

onpeMeH co cynepuopHmn 6e3beHOCHM
CUCTEMM KOU Ke BM OBO3MOXaT
MakcumanHo 6e36edHo KOpUCTeHE.

Bo 3aBucHOCT o4 MozenoT, BalmoT
@ KOTIIOH MOXe @ MMa KOTIIOHU CO
AnjameTtap og 145, 180, 210, 280 un
320 mm co nHAyKumja.
BnarogapeHue Ha dyHKumjaTa 3a
WHAYKUMja, cekoja nnoya
aBTOMAaTCKM ro AeTekTupa
KOHTEjHEepOT NOCTaBEH Ha Hea.
EHeprujaTa ce reHepupa camo
Tamy Kage LTo OHOTO Ha
KOHTEjHepOoT ce Jonupa, Co LWTO ce
NOCTUrHyBa MMHUMarnHa
noTpoLlyBayka Ha eHepruja.

Cucrtem 3a aBTOMaTCKO UCKIy4YyBake
Bo koHTponaTa Ha koTnMHaTa nma CUCTeM
3a aBTOMaTCKO MCKNy4vyBame. AKO eaHa
1Ny NoBeKke Of1 30HUTE Ce OCTaBEHM
BKITyYeHW, 30HaTa Ha KoTnMHaTa
aBTOMAaTCKU ke Ce UCKIy4M No OApeseH
BpemeHcku nepuog (Buaete Tabena-1).
AKO Uma Tajmep AOAeneH Ha 30HaTa,
TOrall eKpaHoT Ha TajMepoT UCTO Taka ke
Ce UCKIyYN.

BpeMeHckoTO orpaHuyyBarse 3a
aBTOMAaTCKO MCKITyvyBahe 3aBUCK Of,
n3bpaHOTO HMBO Ha TemnepaTtypa. Ce
nprvMeHyBa MakCManHoTO Bpeme Ha
paboTa BO pamMKnTE Ha OBa HMBO Ha
Temneparypa.

3oHaTa Ha KoTNMHaTa Mo)Xe NOBTOPHO Aa
Ovae ynpaByBaHa 0f, KOPUCHUKOT OTKaKo
aBTOMAaTCKU K& Ce UCKIYyYM KaKo LUTO e
OMULLIAHO MOrope.

Ta6ena-1:Bpeme Ha aBTOMaTCKO
UCKNy4YyBaHe

ABTOMaTCKO
McKnyvyBate Ha
paGoTHOTO Bpeme

0

TemnepaTypHO HUBO

N o b W N - O
N DDA O o o
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8 2
9 1
Bp3o 3arpeBate 10 MUHYTH
(3acunyBau)

3awTunTa o4 nperpeBame

lMnoTHaTa UMa CeH30pu Kou LUTUTaT Of

nperpeBake. Bo cnyyaj Ha nperpesamse,

MOXe Aa ce 3abenexu crneaHoBo:

» PabGoTHaTa 30Ha 3a roTBeHe MoXe Ja ce
NCKITy4n

* V36paHoOTO HMBO MOXeE Aa ce Hamarnu.
Cenak, oBa Hema fa 6uae BuanmBo Ha
eKpaHoT.

CucTtem 3a 3awTuTa of npeneBawe

MnoTHaTa e onpemeHa co cucTem 3a
3awTnTa of npenesawe. Bo cnyyaj Ha
npeTekyBake Ha KOHTponHaTa Tabna og

KOja GUno npu4mHa, CMCTEMOT aBTOMAaTCKM
ro NPeKnHyBa NPUKINY4YOKOT 3a HanojyBaHe
3a Ja ja uckny4um Bawara nnova. Bo
MeryBpeMe, Ha ekpaHOT ce rnojaByBa
npegynpegysare ,F*.

MpeunsHo nopgecyBawe Ha
HarnojyBameTo

MHOYKUMCKMOT KOTIOH pearupa Ha
KOMaHaWTe M3gadeHn BegHall crnopes
CBOjOT NpuHUMN Ha paboTa. MNocTaBkuTe 3a
HanojyBake ce MeHyBaaT MHory 6p3o0.
Taka, MOXe ia cnpeyvuTe npenesBake Ha
o6pok (Boga, MNeko) LWTo ke ce npenee co
TOa LITO BeAHaLl Ke ro UCKIy4uTe
anaparor.

YcornaceHocT co cTaHgapauTe u uHdopmMauum 3a Tectupatwe / [leknapaumja 3a coo6pasHocT Ha EY

dasnTe Ha pa3Boj, NPOM3BOACTBO M NpodaxGa Ha 0BOj NPOM3BOA Ce cnpoBeayBaaT criopes
6e36eHOCHWTE NpaBuna HaBeAeHN BO LIeNOoTO peneBaHTHO 3aKoHOAaBCTBO Ha EBponckaTta YHuja.

®DpeKBEHT

P :2.4 Ghz

eH oncer

Makc.

npeHoc

Ha
: max. 100 mW

enexkTpuy

Ha

eHepruja

CE peknapauuja 3a coo6pasHocT

Argelik A.S. nsjaByBa aeka npousBofoT e Bo cornacHocT co [upektuata 2014/53/EU. loctanHa e getanHa RED
W3jaBa 3a ycornaceHocT oHnajH Ha Beb ctpaHuuata https://docs.emeaappliance-docs.eu 3aegHo co
[ONONHUTENHUTE JOKYMEHTU Ha cTpaHuuaTa 3a BawwoT nponssog.

HedunHnpaHnoT neproa Ha nogapLuka 3a
axypupare Ha CopTBEPOT NOBP3aH CO
cajbep-6e3beaHoCTa Ha NPOM3BOJOT €
rapaHTHUOT Nepuoa Ha nNpouseoaoT. Mo
0BOj Nepvoa, axypupamaTta Ha codTBEPOT
noBp3aHu co cajbep 6e3beaHocTa He ce
3arapaHTUpaHu.

OBoj npoun3sog cobupa 1 npeHecysa
noaaToLM 3a KOPUCTEHETO Kora e NoBp3aH
Ha MHTepHeT (Ha Np. NoCTaBkM 3a

TemnepaTtypa, BpeMeTpaere Ha
KopucTehe, KoOoBM 3a rpeLuku). Bo
cornacHocT co 3akoHOT 3a noJaToum Ha
EY (Perynatmuea EU 2023/2854), umate
npaBo Ha NpucTan u ynpaeyBake CO OBUE

nogartouu. 3a AeTtanu 3a Toa Kou nogatoum

ce cobuvpaar, Kako ce KopucTaT U Kako aa
npuctannuTe o0 HMB, NoceTeTe:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

6 OnwTtu nHcpopmMaLMm 3a roTBeHETO

Bo 0Boj gen moxeTe fa HajaoeTe COBETM 3a
NMoOAroToBKa M roTBEHE Ha XpaHaTa.
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6.1 OnwTuK npeaynpenyBaka BO
BPCKa CO rOTBEH-ETO BpP3
NnNOoTHUTE

OnuwTn npeaynpenyBaka BO BpCKa CO

roTBeHEeTO BP3 NNIOTHUTE

* Hwukoralu He nonHeTe ro cagoT 3a
roTBeH-€ CO Macro noeeke of eaHa
TpeTuHa. He octaBajte ja nnoyvata 6e3
HaZ30p Kora 3arpeBaTte Macrno.

MperpeaHoTo Macno NpeTcTaByBa pU3mK

o oraH. Hukoraw He o6uayBajTe ce aa

Mpen oa NpXXuTe HEKOU HaMUPHULN,
ucueneTe ja BogaTa of HMB U noreka
CTaBajTe r'm BO BPENOTO Macro.
Cwmp3HaTute HamumpHuum Tpeba aa ce
OAMp3HaT npej aa ce npxar.

Kora rpeete macno, npoepeTe fanu
TEHLIEPETO LUTO 0 KOPUCTUTE € CYBO U
Op>KeTe ro kanakoT OTBOPEH.

CoBeTu 3a roTBeHE Ha EKOHOMUYEH
pexvMm Moxe [a HajoeTe BO Aenot
“YnaTtcTBa 3a 3alTuTta Ha okonuHaTta”.
TemnepaTypaTa Ha roTBeHe 1 BpeEMETO

n3racHeTe MOXHMOT oraH co Boga! Ako
MacnoTo ce 3ananu, NoKpujTe ro co
NpOTUBMNOXaPHO Kebe nnu BnaxHa kpna.
McknyyeTe ja nnoyata ako e 6e36eaHo un

Ha roTeBers:€e LITO Ce JafeHu 3a pasHu
janera ce pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT O[]
peLenToT 1 KoNnM4ecTsoTo. 3aToa, Te
BPEAHOCTM Ce JafeHn BO MOLIMPOK

NoBMKajTe NPOTMBMNOXapHA crnyxba. oncer.
Tabena 3a rotBewe
XpaHa TemnepaTtypa Bpeme Ha neverbe (MUHYTH)
(npw6n.)
Tonewe
Tonere Yokonago (Ha np...oq mapkata Dr.Oetker, 1 20 .30
ropunmeo Yokonaao co 55-60% kakao,150 g)
Mytep (200 g) 6 5.7
MyTep (M36uctpero)(200 g ) 3 11...13
Bapemse, 3arpeBate, o4pXyBate TOnno
Bopa 1 L (Bapetse) P 4.6
Bopa 3 L (Bapetse) P 8...10
Mneko 1L (Bapewe) 7 6..7
Mneko 1 L (OagpxyBatse Tonno) Opp>xyBatbe Tonno 18...20
3eneH4ykoBO mMacno (3arpeBare) 9 3 5
(Conyorneposo macno 0,5 L)
Bapeme
Henynex komnup (2 Mapye ronem) 9 25...35
HenyneH komnup kpynHo 3apo6eH (2 Mapye
roniem) 9 13...15
Bpokyna (300 g ) 9 10... 14
Bpokyna 3amp3Hato (300 g ) 9 7..10
Kon6ac 8 4.6
Tectenunnu (150 g) 9 6...10
MowwupaHu jajua 5 2.3
TecTeHnHn 9 2.7
FoTBeke, NponpxyBake

Mopuwmja opwm3 (200 g opwu3) 5 9...12
Maersa * 9 15...20
Auwype (HoeB nyauHr) **

Bapeme Ha rpas-HayT Bapeme - 3a

awype (HoeB nyawHr) 9 4.6
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XpaHa Temnepatypa Bpeme Ha neyerbe (MUHYTH)
(npunbn.)

Bapetbe Ha rpaB-HayT rotBete - 3a

awype (HoeB nyawHr) 4 10...15

ll_'ll;::::_)la Bapetbe - 3a awype (Hoes 9 8. 10

MueHnua roTBetbe - 3a awype (Hoes

nyauHr) 2 6...8

Awwype (Hoes nyauHr) -Cute cocTojku 9 20...24
Yopbu (Ha np. yopba of neka) 7 20...25
MponpxeH 3eneHyyk * 9 3..5
KynueH rotsere * (Munewuko, kpomug un 9 5 7
nunepka)
Kouku TeneLuko co 3eneHyyk **

MponpxyBare Ha 3eneH4yK 9 3...8

MoTnevyBame *** 9 5..8

CuTe cocTojku 4 80...90
Coc oa gomatu 3 10...15
Bewawmen coc 7 5...6
ByT co 3eneHuyk **

MoTtneuyBarbe *** 9 3...4

MponpxyBare Ha 3eneH4yK 9 3...5

Cute cocTojkm 4 180 ... 190
Tac keban 6 25...35
Bynryp nunad (500 g) 7 25...35

IlecHo npxeme

loBeackn 6udTek ** (2 cm) 9 2...10
Pebpa ** (2 cm) 9 3...10
PonosaH roseacku 6udrek 8 4...10
Kpemenagna ** (2 cm) 9 3...10
JarHeluka kpemeHaana ** (MotnevyBarbe ***) 9 3...10
JarHeluka kpemeHaana (Mpxerse) 5 4..10
Konb6ac 6 4...6
Munewkw rpagu (MoTneuysare ***) 8 3...4
Munewkw rpagn (Mpxere) 5 8...10
Munewkwu rpagu (PaceyeHo) 8 4...10
Tococ (150 g) 9 3...10
Pu6uHm npctn 9 5...10
MponpxyBake Ha 3eneH4yk 1 nedypku (Mopkos, 9 5 10
neyypKy 1 NUNepKu)
ManaunHka 4 3...5
Owmnet 7 4..6
MpxeHo jajue 6 2.4
TecTo 3a pamHo neb4ye 9 4..8
ManayvHkn nogMaykaHu co nytep 7 5...9
KodhTurea/MeneHo meco 7 5...10
[omalHa wHuuna 7 4..8
Xenum cupetrbe 7 2...6
Pakuntba 5 8..12
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XpaHa Temnepatypa Bpeme Ha neyerbe (MUHYTH)

(npunbn.)

Momdpur
A3unckun KpoHM 5 13...15
WHuuna 8 3...10
Munewkn MmeaarsoHn 9 1,5...10
Komnup (3amp3HaTo) 9 2...10
Cgexu komnupun 9 5...10
Oamp3HyBakb€e U 3arpeBake

Kpomug (3amp3aHaTto) (200 g) 6 2.
CnaHak (3amp3Hato) (200 g) 7 2.5
* Ce npenopauvyBa BOK TaBa.
** Ce npenopadyyBa TaBa/TeHLepe of NeaHo xeneso.
*** Ce npenopayyBa 3arpeBate Ha TaBaTa / TeHliepeTo.
“EasyCook” Tabena 3a roteete
Min Med Max
Bewamen coc PpaHLyCKky OBOLLEH TOCT 3amp3aHaTy KoMnupu
Coc of 6ubep KoHduT nyk CnpuHr pon
Coc Benyte Omnet PvbvHm npctn
Jajue co konbac Kpena Kpem coc oa nevypku v nyk
MpxxeHo jajue ManaynHka FoBeacko CtporaHoB
MarTkaHo jajue pagv oa naTka JarHeluka kpemeHaana
CnaHuHa Mewaswa ofi neverin opesi, Meco (oa doka, co nyTtep)

6afemu, cemMku of TUKBa

Xenum cupetrbe

KpemeHnagna

Kodbre

lWHuuna

MoxoBaH kpomung

Kanamapwu

Temnypa of pakunka

TNurkea

Munewko

Jlococ

Tococ Tepujaku

Pvba

Pwn6a co komnup

3aymHeT nekapcku KoMnup

MNeuunBa

XawbpayH

IleTHo npxerbe (Mogap natnumiaH,
nunepka, komnvp)
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7 OppxyBawe U YncTeme

7.1 OnwTun nHcpopmaumm 3a
ynucTewe

OnwTn nHdopmaumm

* [MoyekajTe Nnpon3BOOOT Aa ce onaau
npeg Aa ro ynctute. Tonnute NoBPLUNHM
MOXe [a npeaussurkaat naropeHunum!

» [pousBogoT Tpeba TemenHo ga ce
MCYMCTM M UCYLLN MO Cekoe paboTemse.
Taka, ocTaTtouuTe Of XpaHa NecHo ke ce
ncymcTar U ke ce Cnpeydn HUBHOTO
ropewse kora Npou3BoAoT NoJoLHa
NOBTOPHO Ke ce KopucTtu. Taka,
paboTHMOT BeK Ha anapaToT ce
NPOAOMKXyBa U NpobremMmTe WTO YeCcTo
ce CpeTHyBaarT ke ce Hamanar.

* Hekou peTepreHTn nnv cpeactsa 3a
yucTere MOXe Aa npeausBukaat
OLITETYBaHE Ha NOBPLUMHATA.
HecoonBeTHn cpecTBa 3a YMCTEHE CEe:
6enunno, Npon3BoaM 3a YNCTEHE KOU
coapxaT amOHuWjak, KucenvHa nunm
Xnopua, Npon3BoAn 3a YNCTEHE CO
napea, CpeAcTBa 3a OTCTpaHyBake
Ouvrop, oTCTpaHyBayn Ha Jamku 1 'pra,
abpasnBHM NPOM3BOAN 3a YNCTEHE
(kpema 3a 4ncTene, NpaLLokK 3a
yncTerse, abpasmBHa YeTka M YeTka LTo
rpebe, xuua, CyHrepu, Kpnu 3a YNCTEHE
LUTO CoApXaT HEYUCTOTH]ja U OcTaToLM
Of, OeTeprexT).

* He e notpebeH nocebeH maTepujan 3a
YNCTEHE 33 YNCTEHETO MO CEKOja
ynoTpeba. Vicuucrete ro anapaToT co
OETEPreHT 3a MUer-e CafloBu1, ToNna
BOZ@ 1 MeKa Kpna Unu cyHrep u ucyluete
ro co cyBa kpna.

» BHumaBajTe LenocHo aa ja u3bpuwwete
npeocTaHaTaTa TEYHOCT MO YUCTEHETO U
BeJHAaLl MCYMCTETE ja XpaHaTa LTo
npcKa HaoKoIy 3a BpeMe Ha roTBEH-ETO.

» BosgpxeTe ce o Muere Ha koja 6uno
KOMMOHEHTa Ha BalLMOT anapar BO
MalluHa 3a MUEHE CaZlOBM1, OCBEH aKo
He e NMouHaKy HaBeJeHO BO yNaTCTBOTO
3a ynotpeba.

3a puHrnure:

* Kucenata HeunctoTmja Kako LUTO ce
MIIEKOTO, JoMaTHaTa nacra u MacrnoTo
MOXe Aa NpeaunsBuKa TpajHu JamKu Ha
PVHIMITE 1 COCTaBHWUTE AENOBU Ha
30HUTE 3a rOTBEH-E, UCHUCTETE U
npenveHnTe Te4YHOCTV BegHaLl OTKaKo Ke
ja nanagute puHrnarta co UcKknyyyBak-e.

WHoKC - He'pfocyBayky NOBPLUNHMU

» He’procyBaykaTa - MHOKC NOBpLUMHA
MOXe Aa ja npomeHn 6ojaTta co Tek Ha
Bpeme. OBa e HopmanHo. o cekoe
paboTere, ncuncTeTe Co AeTepreHT
NMOroAeH 3a He'procyBayka U MHOKC
noBpLUMHA.

* YucteTe co Meka kpna co canyHuua u
TeYeH fieTepreHT (Koj He rpebe), noroaeH
3a MHOKC NOBPLUWHKW, BHUMaBajTe Aa
OpuLieTe BO eAHa Hacoka.

» OTCTpaHeTe r'm JamK1Te Of, JIMOH,
Macro, cKpob, MNeKo 1 NPOTENHU Ha
CTaKMNeHNTEe N NHOKC NOBPLUMHUTE
BegHaw 6e3 fa yekaTe. [lamknTe Moxe
Aa 'pfocaat no Aonr BpeMeHCKN Nepuoa.

+ CpepfcrtBaTa 3a UncTerse ncrnpckaHu/
HaHeceHM Ha nosplnHaTa Tpeba
BeJHal aa ce ucuuctart. AbpasnBHuTe
CcpencTBa 3a YMCTEHE LUTO Ce OCTaBEHU
Ha noBpLUMHATa Npean3BMKyBaaTt
nospLunHaTa ga nobene.

CTakrneHu noBpLUNHU

* WcumcTeTe ro anapartoT CO AETEPreHT 3a
MUeHe cagoBu, Tonna Boga u
MUKpodunbep kpna cneundmryHa 3a
CTaKMeHu NOBPLUMHU U UCYLLETE o CO
cyBa Mukpocmbep kpna.

» AKo MMa ocTaToK O AeTEPreHToT No
YncTEH-ETO, U3bpULLETE TO CO NagHa
BOZa M UCYLLETe o CO YucTa 1 cyBa
Mukpogunbep kpna. MNMpeoctaHaTMoT
JeTepreHT MoXe a ja owTeTn
CTakneHaTa MoBpLUMHA CreHWoT nar.

* Bo Hukoj cnyyaj He Tpeba aa ce unctu
MCYLLEHNOT OCTaTOK Ha CTakrneHaTta
NoBpLUMHA CO Ha3abeHN HOXEBU, XnUYeHa
BOJSTHA UMW CNNYHK anaTkuy 3a rpebetse.

* MoxeTe ga rm oTCTpaHnUTe AaMKnTe Of
Kanuuym (>KonTu SaMKKW) Ha CTakneHaTa
NnoBpLUMHA CO KOMepLMjanHo AOCTanHOTO

MK/ 32



CpeacTBO 3a OTCTpaHyBake 6urop, co
CpeacTBO 3a OTCTpaHyBake GUrop kako
OLET UMM COK Of, JIMMOH.

* Ako noBpLUMHATa € MHOTYy U3BarskaHa,
HaHeceTe ro CPeACTBOTO 3a YNCTEHE Ha
AaMKaTa CO CyHrep 1 noyekajte nogonro
Bpeme npasunHo aa npopabotu. MoToa
ucyncTeTe ja CTakneHaTta NoBpLUMHA CO
BMaxHa Kpna.

 lMpomeHaTa Ha 6ojaTa 1 gamk1Te Ha
CTakneHaTa NoBpLUNHA Ce HOPMarHU 1
He ce gedeKTu.

MNnacTnyHmn aenoBu n o60eHn

NOBPLUNHKN

* YncreTe v nnactmyHUTE AENOBU U
060€eHNTe NOBPLUMHM CO AEeTepreHT 3a
MUene CafoBK, TOMNMa BOAA M MeKa Kpna
UM CyHIep 1 ucyLueTe rm co cysa Kpna.

* [NorpwxeTe ce CMojkuTe Ha COCTaBHUTE
AenoBu Ha NPoM3BOAOT Aa He Gugat
OCTaBEeHM BNaxHu 1 co geTepreHT. Bo
CNPOTMBHO, MOXe [ja HacTaHe kopo3suja
Ha cnojkuTe.

7.2 Yucrterse Ha NNoTHaTa

CrakneHa NoBpLUMHA 32 FOTBEHE

a [a ja uICYNCTUTE CTakrneHaTa noBpLinHa
3a roTBewe, criefeTe v YekopuTe 3a
YNCTEHE Ha CTakIEeHM NOBPLUMHU OMULLIAHK
BO genoT “OnwTn nHdopmauun 3a
ynctere”. 3a nocebHM crydam moxe aa
NCYMCTUTE crieaejkv rm JonyHaBeaeHuTe
NHOpMaLnK.

8 PewaBare npobnemu

* Jagewarta LWITO cogpxart LweKkep, Kako

LUITO Ce TEMEH KpeM, ckpob u cupyn,
Tpeba ga ce ncumucTat BegHawl, 6e3 ga
YyekaTe NOBpLUMHATA Aa ce onaau. NHaky
CTakrneHaTa noBpLUMHA 33 FOTBEHE MOXE
TpajHO Aa ce owTeTu.

Hewmojte na kopuctute cpeactea 3a
YncTEHE JOAEKA NNOTHATA € XKeLlka,
6uaejkn Taka Moxe fa octaHaT TpajHu
[aMKu.

7.3 Yucrtewe Ha KOHTpoOJIHaTa

Tabna

» Kora ru uuctute naHenute co KOHTpOna

Ha Kon4yukaTa, n3bpuilerte rv naHenuTe
1 KOMYMHs-aTa Co BMaXHa Meka Kpna u
ucylueTe rm co cyea kpna. Bosgpxete ce
o[ OTCTpaHyBake Ha KonynkaTa un
AVXTYH3WTe o4o34orna 3a Aa ro
necunctute naHenot. KoHTponHarta tabna
1 KONYMHaTa MoXe Aa ce owrTeTarT.
[opeka rv YNCTUTE MHOKC NaHenuTe co
KOHTpOra Ha KON4yeTo, BO3ApXeTe ce of
ynotpeba Ha MHOKC cpefcTBa 3a
YncTeHe OKony KonyeTo. NiHamkaTopute
OKOIy KOM4eTo MOXe Aa ce n3bpuart.
YncteTe i KOHTponHUTE Tabnu Ha
[OMNMp CO BnaxHa Meka Kpna v ucyluete
v co cyBa kpna. Ako BawwmoT npounssog
MMa pyHKLMja 3a 3aKknydyBake Ha
KOM4Yunkba, NocTaBeTe ro 3akiy4vyBaHeTo
npej 4a ja yiactute KOHTponHaTa Tabna.
Bo cnpoTtusHO, Ha TacTepute Moxe Aa ce
CMyyn HenpaBWITHO OTKPUBAH-E.

Ako NnpobnemoT NPOAOIKM NO criedere Ha
ynaTtcTBaTta BO OBOj Aef, KOHTaKTupajTe ro
Bawmwor npogasay Unn oenacteH cepsBuc.
He obuaysajte ce camu aa ro nonpasuTe
NpPOW3BOAOT.

MpounsBonoT He paboTw.

* OcurypyBayoT MOXe [a € HeucnpaBeH
Unn nsropex. >>> NposepeTe M
ocurypysaynTe BO KyTujaTta co
ocurypysauu. lNpomeHeTe rn JOKOSKY e
noTpebHo nnu BKIy4yeTe rM NOBTOPHO.

+ AnapaToT Moxe [a He e MPUKIyYeH BO
(3a3emjeH) wrekep. >>> [NpoBepeTe
Aanu anapartoT € MpUKIy4YeH BO LUTEKep.

(Ako uma Tajmep Ha Balwumot anapar)
Konunkata Ha KoHTponHaTa Tabna He
pabotar. >>> Ako BawmoT npoussos
MMma 3aKnyyyBare Ha Konyuksa, Moxe Aa
€ OBO3MOXEHO 3aK/y4yBaHETO,
OHEBO3MOXETe ro 3aKnyyyBaHeTo.

AKo nrovara 3a roTBere He Ce BKIy4n
Kora Ke ce NpuUTMCHe KOM4eTo 3a
BKIyYyBaH-e/UCKIyvyBare >>>
WcknyyeTe ro n noyekajte Hajmanky 20
CeKkyHAuW npen Aa ro npuknyvuTe.

Wwma 3awTtuta og nperpesame. >>>
MoyekajTe Bawarta puHrna ga ce usnagw.
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« Moxe fa He ce KopucTaT COOABETHM
TeHyepura. >>> [poBepeTe M
cagosuTe.

CuMOGONOT Ha eKpaHOT Ha 30HaTa Ha

KOTNMHAaTa NOCTOjaHO CBETH.

* Moxe fa HeMa TeHLlepe Ha Taa 30Ha Ha
KoTnuHaTta. >>> [1poBepeTe ganv uma
TEHLlepe Ha 30HaTa Ha KOTnuHarTa.

» TeHllepeTo MOXe Aa He e KoMNaTUOUIHO
CO nHaykuuja. >>> lNposepeTe fanu
TEHLIepeTO € NOoroAHO 3a UHAYKLMCKN
KOTIIOHMU.

* TeHLIepeTo MOXe [ia He e NPaBUIHO
LEHTPMpaHO Ha 30HaTa Ha KoTnuHaTa
UNu JonHaTa noBpLUMHA Ha TEHLIepeTo
MOXe [a He e JOBOJSTHO LUMPOKa 3a
n3bpaHaTa 30Ha Ha KOTnuHarta. >>>
LleHTpupajTe ja 30HaTa Ha KOTnMHaTa co
n3bupame TeHLlepe Koe e JOBOJHO
LUMPOKO 3a 30HaTa Ha KoTNnuHara.

* TeHLIepeTo Unu 3oHaTa Ha KoTnMHaTta
MoXe fa buae MHory xellka. >>>
MoyekajTe oa ce onapar.

U36paHaTa 30Ha Ha KOTNIMHaTa odegHaLl

ce ucknydyBa goaeka pabortu.

* BpemeTo 3a rotBewe Ha n3bpaHaTta 30Ha
MOXe [a e ucteveHo. >>> Moxe ga
NnoCcTaBUTE HOBO BPEME 3a FOTBEHE UM
[a ro 3aBpLUMTE FOTBEHETO.

» [NocTom 3awTnTa of NperpeBare. >>>
[MoyekajTe KoTNMHaTa ga ce onagu.

» [peameToT MOXe Aa ja nokpuBa
KOHTponHaTa Tabna Ha gonup. >>>
OTcTpaHeTe ro npegMeToT Of NaHenorT.

Wako 3o0HaTa Ha KOTNMHaTa e BKIy4eHa,

TeHLepeTo He ce 3arpeBa.

« CapgoT MoXe Aa He e kKoMnaTUouneH co
MHAyKUMCcKaTa nnoya. >>> [posepeTte
Aanu TeHLIepeTo e NorogHo 3a
nHAyKuMckaTa nnoya.

* TeHLlepeTo MOXe [a He € NpaBuiHO
LeHTpUpaHO Ha 30HaTa Ha KoTnuHaTa
U1 fonHaTa noBpLUMHA Ha TeHLIepeTo
MOXe [ja He e JOBOJSTHO LuMpoKa 3a
n3bpaHaTa 30Ha Ha KOTnuHaTa. >>>
LleHTpupajTe ja 30HaTa Ha KOTNMHaTa
Taka LWTo ke nsbepeTte TeHLepe Koe e
[OBOJTHO LUMPOKO 3a 30HaTa Ha
KoTnuHara.

BeHTunaTtoport 3a nagewe npoaoXxyBa
Aa paGOTVI MakKo KOoTrinHaTa e
UCKny4eHa.

OBa He e rpeLuka. BeHTunaTtoport 3a
nafere nNpoAonxyea fa pabotu gogeka
erekTpoHcKaTa onpema Bo
BHaTpELLUHOCTA Ha KOTNMHaTa He ce
n3nagu o cooasBeTHaTa TemnepaTypa.

Mma GyyaBa WwTO foara og KOTNMHaTa
nopeka rotBuTte

Moxe Aa uma Hekow 3ByLM LUTO Aoaraat
o[ KOTNMHaTa 3a Bpeme Ha roTBeHEeTO.
OsBwe 3ByLM 3aBUCAT Of COCTaBOT Ha
cagoBuTe 3a roteerse. OBME 3BYLIM CE
HopMarHu, He ce AedeKkT 1 ce Aen of
MHOYKUMCKaTa TexHosoruvja.

MO2XHM 3BYLM U MPUYUHMU:

ByuaBa Ha BeHTMnaToporT: noTHaTa
Mma BEHTUNaTop Koj aBTomaTtcku paboTtu
crnopepf TemnepaTypaTa Ha NpoM3BoAOT.
BeHTnnaTopoT nma pa3nunyHu paboTHu
HMBOA 1 paboTu Ha pasfMYHN HUBOA BO
3aBUCHOCT o Temnepatyparta. OTkako ke
Ce UCKMY4n KOTNMHaTa, ako
Temnepartyparta e B1coKa BO 3aBUCHOCT
oA, TeMnepaTypaTa Ha Npou3BoaoT,
BEHTUNATOPOT MOXe Aia MPOAOIKN Aa
paboTu Hekoe Bpewme.

Pa6oTa co TpaHcdopmaTop cnuyeH Ha
Hu3ok Wwym: OBa e npypoaara Ha
MHOyKumMckaTa TexHornoruja. buaejkm
TOMMMHaTa ce NpeHecyBa ANPEKTHO Ha
[OHOTO Ha cafloBUTE 3a rOTBEH:E, OBOj
BUA Ha Oydere MOXe [a ce nojasu Bo
3aBUCHOCT O MaTepujanoT Ha cCafoBuTe
3a roTBewse. 3atoa, pasnuyHn 3ByLN
MOXe [a Ce CryLHaT CO pasfnyHn
CafloBM 3a rOTBEH-E.

3ByK Ha Kpukawe: OBa ce JOMmKM Ha
mMaTepwujanoT 1 CTPyKTypaTta Ha JHOTO Ha
cafoBuTe 3a roTBerse. AKO CafoBUTE 3a
rOTBEHE CE HamnpaBeHW 0f, PasnnyHu
martepwvjanu n croesu, Moxe Aa ce
nojaeu by4yaBa of nykawe.

3BykK Ha cBUpKawe: Moxe aa ce
CryLUHE CBMpPKaYKu 3BYK KOra roTBUTe Ha
[OBe 30HM Ha KOTMHA o ucTaTta cTpaHa
Ha KOTMMHaTa Ha pasnunyHu H1BOA Ha
roTBEH-E.
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KopoBu/NpuunHM 3a rpelkn U MOXHU pelueHuja

Konosu 3a rpetuku

MpuunHY 3a rpetuka

MoxHu pelueHuja

['peluka Bo KOMyHMKauujaTa Ha

McknyyeTe ro MHAYKLMCKUOT KOTIMOH 1 paboTteTe
nosTopHo no 30 cekyHaun. KoHTakTupajte co

AT-A8 VHAYKUMCKaTa nnoya. OBMACTEHMOT 3acTanHvK ako npobnemot
NpoAoIIXK.
B1-_B5 He ce kopucTu TeHllepe NoroaHo 3a ['pelukaTta ce peluaBa Kora ce KOpUCTU TeHLepe
VHAYKLMOHO rpeetse. MOrofiHO 3a UHAYKLIMCKO rpeekse.
McknyyeTe ro MHAYKLUMOHWOT KOTIIOH U MOBTOPHO
Bkny4yete ro no 30 cekyHau. PaboTeTte co
B6 VIRYKUMCKUOT KOTIIOH O HaamuHa VNHAYKLMCKNOT KOTIOH BO COMMacHOCT CO
MaKCcHMarHoTo Bpeme Ha paborta.
BpemeTpaeHeTo HaBeEeHO BO yNaTcTBOTO 3a
KOpUCTEH-€.
B7 He ce kopucTu TeHLepe NorogHo 3a pelukaTa ce peluaBa kora ce KOpUCTU TeHLepe
VHAYKLMOHO rpeemse. NMOroAHo 3a MHAYKLMCKO rpeetse.
AKO BaLLMOT NPOM3BOA € MHAYKuMckn  |OTcTpaHeTe rv M NOBTOPHO MocTaBeTe rm
B8 KOTJIIOH CO acnupartop, ce rnojasu unTpuTe 3a BeHTUnaumja. Ako npobnemoTt
rpeLuka Bo ounTeporT. NpoAOIIKW, KOHTaKTPajTe CO OBacTeH CepBuC.
WcknyyeTe ja nHaykumckaTa nno4va u noBTOPHO
Bkny4yete ja no 30 cekyHAn. AKo rpeLukarta
c1-c2 Ce nojaBw rpetuka Bo TemnepaTypH1OT MPOAOIHKM, UCKITYYeTe ro MPON3BOA0T of
CEH30p Ha MHOYKUVCKUOT KOTIIOH. HarojyBakeTO 1 MOBTOPHO NMoBp3eTe ro. Ako
npo6nemMoT NPOAOIMKM, KOHTaKTUPajTe CO OBNacTeH
cepBucC.
McknyyeTe ro MHAYKLMCKUOT KOTIMOH 1 paboTeTe
c3 Ipeluka Bo paboTereTo Ha nosTopHo no 30 cekyHau. KoHTakTupajte co
BEHTUNATOPOT Ha MHAYKLMCKaTa Nnoya. |oBnacTeHWOT 3acTanHyk ako npobnemot
NpOAOITKY.
MoBTOpHO BOCMOCTaBETE NPABUITHO ENEKTPUYHO
ca Ce nojasu rpeLuka BO €MeKTPUYHOTO noBp3yBak-e CO NOBUKYBakE Ha TEXHWUYKaTa
noBp3yBatbe. Tabena v NpUpPaYHMKOT 3a MOHTaXa Ha
npou3BoaoT.
McknyyeTe ja uHaykumckaTa nnoyva u noBTOPHO
Bkrny4yete ja no 30 cekyHaun. AKO rpeLukarta
c5-C7 peluka Ha TemnepaTypHNOT CEH30p Ha MPOAOIHKM, UCKIYYeTe ro NPon3BoA0T oA
VHAYKLMOHNOT KOTIIOH. HarojyBakeTO 1 MOBTOPHO NnoBp3eTe ro. AKo
npobnemMoT NPoAoMkK1, KOHTaKTMpajTe Co OBMacTeH
cepBuC.
r McknyyeTe ro MHAYKUMCKUOT KOTMOH 1 paboTeTte
peLLKa BO XxapABEPOT Ha .
D1 - D9 enexTpoHCKaTa Tabna Ha noBTopHO no 30 cekyHau. KOHTaK6T|/|paJTe co
MHAYKLACKAOT KOTTIOH. OBJIAaCTEHMOT 3acTanHuK ako npobnemot
NPOAOIMKN.
McknyyeTe ja mHaykuvckaTa nnoya 3a rotBexe u
Bucoka Temneparypa wim rpeuka Ha novekajte gogeka He ce onaguw. pelukara ke ce
T1-T8 CEH30pOT 3a Temneparypa Ha )

MHOYKUUCKaTa nno4a 3a roteewe.

peLum kora TemnepaTtypara Ha nrioyara 3a roteerbe
ke nagHe NoA rpaHuLmTe.

[lononHuTenHn nHdopmaumm 3a
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba:

TexHUYKM MHPopMaLIMK 3a onepaTUBHUTE PEXUMMU CO Marna MOKHOCT BO
cornacHocT co Perynatusata Ha EY 2023/826

Pexum

(BATT)

NMOTPOLLUYBAYKA HA EHEPIJA

NEPNOL (MUHYTW) *

WcknyyeHo

0,3

Bo mupyBare

Pexum Ha nogrotTBeHOCT Co
MH(OPMaLUM Unu nNprkas Ha cratyc

M PEXHO NoAroTBeHOCT
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*: [lepnoaoT no Koj onpemarta aBTOMaTCku foara 4O PEXUM Ha NOATOTBEHOCT, PEXUM Ha UCKIyYyBaHe U MPEXHO
NOArOTBEHOCT 3@ HEKOSIKY MUHYTU 1 3a0KpYXeH A0 Hajbnnckata MUHyTa.
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Dobrodosli!

PosStovani kupci,

Hvala $to ste odabrali Whirlpool proizvod. Zelimo da vam proizvod, proizveden uz visoki
kvalitet i tehnologiju, pruzi najbolju efikasnost. Stoga, paZljivo procitajte ovaj priru¢nik i svu
drugu dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda.

Obratite paznju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za upotrebu. Na taj
nacin Gete zastititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.

Sacuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uredaj predate tre¢em licu, prilozite i ovo
uputstvo za upotrebu. Uslovi garancije, nacini koriS¢enja i reSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom prirucniku.

Pre upotrebe uredaja, procitajte ova bezbednosna uputstva. Drzite ih u blizini za
buducéu upotrebu.

Beko Europe Management Srl
Via Varesina 204, 20156 Milano, Italy
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A 1 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE PROCITATI |
POSTOVATI

Pre upotrebe uredaja procitajte
ova bezbednosna uputstva.
Drzite ih u blizini za buduc¢u
upotrebu.

Ova uputstva i sam uredaj
pruzaju vazna bezbednosna
upozorenja koja treba postovati
u svakom trenutku. Proizvodac
odbija bilo kakvu odgovornost
za nepostovanje ovih
bezbednosnih uputstava, za
neodgovarajuéu upotrebu
uredaja ili nepravilno
podesSavanje kontrola.

A\UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni delovi se
zagrevaju tokom upotrebe.
Treba voditi racuna da se
izbegne dodirivanje grejnih
elemenata. Deca mlada od 8
godina moraju se drzati podalje,
osim ako nisu pod stalnim
nadzorom.

A\ UPOZORENJE: Ako je
povrsina ploce napuknuta,
nemojte koristiti uredaj —
opasnost od strujnog udara.

A\ UPOZORENJE: Opasnost od
pozara : Ne skladistite predmete
na povrsinama za kuvanje.

A\ OPREZ : Proces kuvanja
mora biti pod nadzorom. Kratak
proces kuvanja mora biti pod
stalnim nadzorom.

A\ UPOZORENJE: Ostavljanje
ploCe za kuvanje bez nadzora
prilikom kuvanja sa masnocom
ili uljem moze biti opasno -
opasnost od pozara. NIKADA NE
pokusavajte da ugasite vatru
vodom, ve¢ iskljucite uredaj, a
zatim pokrijte plamen, npr.
poklopcem ili protivpozarnim
¢ebetom.

A Nemoijte koristiti plo¢u za
kuvanje kao radnu povrsinu ili
nosac. Drzite odedu ili druge
zapaljive materijale dalje od
uredaja, sve komponente su se
potpuno ohladile — opasnost od
pozara.

A Vetalni predmeti kao Sto su
nozevi, viljuske, kasike i poklopci
ne smeju se stavljati na povrsinu
ploCe za kuvanje jer mogu da se
zagreju.

A\ Veoma malu decu (0-3
godine) treba drzati podalje od
uredaja. Mala deca (3-8 godina)
treba da se drze podalje od
uredaja, osim ako nisu pod
stalnim nadzorom. Deca od 8
godina i starija i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim
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ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
mogu da koriste ovaj uredaj
samo ako su pod nadzorom ili
su dobili uputstva o bezbednoj
upotrebi i razumeju ukljucene
opasnosti. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Cidéenje i
korisnicko odrzavanje ne smeju
obavljati deca bez nadzora.

A Nakon upotrebe, iskljucite
element ploce za kuvanje
pomocu njegove kontrole i ne
oslanjajte se na detektor tiganja.

A1 .1 DOZVOLJENA
UPOTREBA

A\ OPREZ: Uredaj nije
predviden za upravljanje
pomocu spoljnog prekidaca, kao
sto je tajmer, ili odvojenog
sistema daljinskog upravljanja.
A Ovaj uredaj je namenjen za
upotrebu u domacinstvu i slicne
primene kao sto su: kuhinje za
osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima; seoske kuce; od
strane klijenata u hotelima,
motelima, pansionima i drugim
stambenim okruzenjima.

A Nije dozvoljena nikakva
druga upotreba (npr. grejanje
prostorija).

A Ovaj uredaj nije za
profesionalnu upotrebu.
Nemojte koristiti uredaj na
otvorenom.

/N\1.2 INSTALACIJA

A Uredaj mora biti rukovan i
instaliran od strane dve ili viSe
osoba - rizik od povrede.
Koristite zastitne rukavice za
raspakivanje i ugradnju -
opasnost od posekotina.

A Instalaciju, ukljucujuci
vodosnabdevanje (ako postoji),
elektricne prikljucke i popravke
mora izvrSiti kvalifikovani
tehni¢ar. Nemojte popravljati ili
menijati bilo koji deo uredaja,
osim ako to nije izricito
navedeno u uputstvu za
upotrebu. Drzite decu dalje od
mesta ugradnje. Nakon
raspakivanja uredaja, uverite se
da nije oste¢en tokom
transporta. U slucaju problema,
obratite se prodavcu ili
najblizem servisu. Kada se
instalira, ambalazni otpad
(plastika, delovi od stiropora
itd.) mora se skladistiti van
domasaja dece - rizik od
gusenja. Uredaj mora biti
iskljucen iz napajanja pre bilo
kakve instalacije - opasnost od
strujnog udara. Tokom
instalacije, uverite se da uredaj
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ne ostecuje kabl za napajanje -
opasnost od pozara ili strujnog
udara. Aktivirajte uredaj samo
kada je instalacija zavrSena.

A\ 1zvrsite sve radove na
secCenju ormarica pre
postavljanja uredaja u namestaj
i uklonite svu drvnu strugotinu i
piljevinu.

A Ako uredaj nije instaliran

iznad rerne, ploca za razdvajanje

(nije ukljuc¢ena) mora biti
instalirana u odeljku ispod
uredaja.

1.3 ELEKTRICNA
UPOZORENJA

A\ VAZNO: Informacije o
potrosnji struje i napona
navedene su na natpisnoj
plocici.

A Uredaj mora biti moguce
iskljuciti iz napajanja tako sto
Cete ga iskljuciti iz napajanja
ako je utikac dostupan, ili
pomocu visepolnog prekidaca
postavljenog uzvodno od
uticnice u skladu sa pravilima o
ozicenju, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa
nacionalnim standardima
elektricne bezbednosti.

A\ Kabl za napajanje mora biti
dovoljno dugacak da poveze
uredaj, nakon postavljanja u

kuciste, sa glavnim napajanjem.
Nemoijte povlaciti kabl za
napajanje.

A Nemoijte koristiti produzne
kablove, viSe uticnica ili
adaptere. Elektricne
komponente ne smeju biti
dostupne korisniku nakon
instalacije. Nemojte koristiti
uredaj kada ste mokri ili bosi.
Nemoijte rukovati ovim uredajem
ako ima ostecen kabl za
napajanje ili utikac, ako ne radi
ispravno ili ako je ostecen ili
ispao.

A Ako je kabl za napajanje
oste¢en, mora ga zameniti
identi¢nim kablom od strane
proizvodaca, njegovog servisera
ili slicno kvalifikovanih lica kako
bi se izbegla opasnost - rizik od
strujnog udara.

A Ako je potrebno zameniti
kabl za napajanje, obratite se
ovlas¢enom servisnom centru.

A Instalacija pomocu utikaca
kabla za napajanje nije
dozvoljena, osim ako je proizvod
vec opremljen onim koji je
obezbedio proizvodac.

1.4 CISCENJEI
ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Uverite se da
je uredaj iskljucen i iskljucen iz
napajanja pre izvodenja bilo
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kakvog postupka odrzavanija;
nikada ne koristite opremu za
CiS¢enje parom - rizik od
strujnog udara. Neprofesionalne
popravke koje nije odobrio
proizvoda¢ mogu dovesti do
rizika po zdravlje i bezbednost,
za koje se proizvodac¢ ne moze
smatrati odgovornim. Bilo kakav
nedostatak ili oste¢enje

2 Uputstva za zastitu zivotne

prouzrokovano
neprofesionalnim popravkamaiili
odrzavanjem nece biti pokriveni
garancijom, Ciji su uslovi
navedeni u dokumentu koji se
isporucuje sa uredajem.

A Nemoijte koristiti abrazivne ili
korozivne proizvode, sredstva za
CiS¢enje na bazi hloraili
sredstva za ribanje posuda.

ODLAGANJE AMBALAZNOG
MATERIJALA

Ambalazni materijal se moze 100%
reciklirati i oznacen je simbolom za

recikliranje Q: Stoga se razliciti delovi
ambalaze moraju odloziti odgovorno i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih
vlasti koji reguliSu odlaganje otpada.
ODLAGANJE KUCNIH APARATA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji
se mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti.
Odlozite ga u skladu sa lokalnim propisima
o odlaganju otpada. Za dodatne informacije
o tretmanu, oporabi i recikliranju kuénih
elektri¢nih uredaja, obratite se lokalnoj
upravi, sluzbi za sakupljanje kuénog otpada
ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj. Ovaj
uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i
propisima o otpadnoj elektri¢noj i
elektronskoj opremi iz 2013. godine (sa
izmenama i dopunama). Obezbedivanjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda,
pomoci ¢ete u sprecavanju negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
E simbol na proizvodu ili na pratecoj
dokumentaciji oznacava da se ne sme
tretirati kao ku¢ni otpad, ve¢ se mora
odneti u odgovarajuci sabirni centar za
reciklazu elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE
Iskoristite preostalu toplotu vase ploce za
kuvanje na najbolji moguci nacin tako sto
Cete je iskljuciti nekoliko minuta pre nego
Sto zavrsite kuvanje.

Baza lonca ili tiganja treba potpuno da
pokrije grejnu plo€u; posuda koja je manja
od grejne ploce prouzrokovace rasipanje
energije.

Pokrijte lonce i tiganje uskim poklopcima
tokom kuvanja i koristite $to je moguce
manje vode. Kuvanje sa isklju¢enim
poklopcem ¢e u velikoj meri povecati
potrosnju energije.

Koristite samo lonce i tiganje sa ravnim
dnom.

Hrana koja zahteva duze kuvanje nastavice
da se kuva Cak i nakon iskljucivanja rerne.
Proverite da li su vrata rerne potpuno
zatvorena kada je uredaj ukljucen i drzite ih
zatvorenim $to je viSe moguce tokom
pecenja.

Isecite hranu na male, podjednako velike
komade kako biste skratili vreme kuvanja i
ustedeli energiju.

Kada je vreme kuvanja dugo, tokom 30
minuta, smanjite temperaturu rerne na
najnizu postavku tokom poslednje faze
(3-10 minuta), na osnovu ukupnog vremena
kuvanja. Preostala toplota unutar rerne ¢e
nastaviti da kuva hranu.
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IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj ispunjava zahteve za ekoloski
dizajn iz Evropske uredbe 66/2014 i Uredbe
o ekoloskom dizajnu za proizvode koji
koriste energiju i informacije o energiji
(izmena i dopuna) (EU Exit) iz 2019. godine
u skladu sa evropskim standardom EN
60350-2.

)
Informacije koje se odnose na rezim male
snage uredaja u skladu sa Uredbom (EU)

2023/826 mogu se naci na slede¢em
linku:https://docs.emeaappliance-docs.eu.

3 Vas proizvod

NAPOMENA: Ljudi sa pejsmejkerom ili
slicnim medicinskim uredajem treba da
budu pazljivi kada stoje u blizini ove
indukcione ploce za kuvanje dok je
ukljucena. Elektromagnetno polje moze
uticati na pejsmejker ili slican uredaj.
Konsultujte svog lekara ili proizvodaca
pejsmejkera ili slicnog medicinskog
sredstva za dodatne informacije o
njegovim efektima na elektromagnetna
polja indukcione ploce za kuvanje.

3.1 Predstavljanje proizvoda

1 Staklena povrsina za spremanje
hrane

3 Podrucje za indukciono kuvanje
5 Podrucje za indukciono kuvanje

—

b4
3

6

A
T f

v

4
2 Donje kuciste

4 Podrucje za indukciono kuvanje
6 Podrucje za indukciono kuvanje
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3.2 Tehnicke specifikacije

Opste specifikacije

Spoljne dimenzije proizvoda (visina/sirina/dubina) (mm)

43 * /590 /520

Dimenzije za ugradnju ploce za kuvanje (Sirina / dubina)
(mm)

560 (+2) /490 (+2)

Napon / Frekvencija

TN~220-240 V /2N~380-415V; 50/60 Hz

Tip i presek kabla koji se koristi / adekvatan za upotrebu
u proizvodu

min. HO5V2V2-F 5 x 2,5 mm2

Ukupna potro$nja elektri¢ne energij (kW)

mak. 7,4 kW

Podrucje za kuvanje

Prednje levo

Podrugje za indukciono kuvanje

Dimenzije

210x210 mm

Elektri¢na energija

2400 W / Pojacivac 3700 W

Prednja desna

Podrucje za indukciono kuvanje

Dimenzije

145 mm

Elektri¢na energija

1500 W / Pojacivac 2500 W

Zadnje levo

Podrucje za indukciono kuvanje

Dimenzije

210x210 mm

Elektri¢na energija

2400 W / Pojaciva¢ 3700 W

Zadnje desno

Podrucje za indukciono kuvanje

Dimenzije

180 mm

Elektricna energija

2200 W/ Pojacivac 3100 W

|* Visina ploc¢e za kuvanje navedena u tehnickoj tabeli je visina donjeg poklopca proizvoda.

Tehnicke specifikacije se mogu menjati bez prethodnog upozorenja u cilju
@ pobolj$anja kvaliteta uredaja.

Slike u ovom uputstvu su Sematske i mozda se nece u potpunosti poklapati sa
Vasim uredajem.

uredaj su dobijene u laboratorijskim uslovima u skladu sa relevantnim

@ Vrednosti navedene na nalepnici uredaja ili u dokumentaciji koju ste dobili uz

standardima. U zavisnosti od radnih uslova u kojima se nalazi uredaj, stvarne

vrednosti se mogu razlikovati.
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4 Prva upotreba

Pre nego Sto pocénete da koristite svoj

2. ObriSite povrSine proizvoda vlaznom

proizvod, preporucuje se da uradite kako je krpom ili sunderom i osusite krpom.

navedeno u odgovarajuéim odeljcima u
nastavku.

4.1 Pocetno CiS¢enje

1. Skinite svu ambalazu.

NAPOMENA: Prilikom prve upotrebe, dim i
miris se mogu pojaviti i trajati nekoliko sati.
Ovo je normalno i potrebna vam je samo
dobra ventilacija da biste to uklonili.
Izbegavajte direktno udisanje dima i mirisa
koji nastanu.

5 Kako koristiti plo¢u za kuvanje

5.1 Opste informacije o koriS¢enju
plo¢e za kuvanje

* Ne dozvolite da bilo koji predmet padne
na staklenu povrsinu za kuvanje. Cak i

mali predmeti kao $to su soljenke mogu

ostetiti staklenu povrsinu za kuvanje.
Nemojte koristiti naprslu staklenu
povrsinu za kuvanje. Voda moze da
prodre u ove pukotine i izazove kratak
spoj. Ako je povrsina oStec¢ena na bilo
koji nacin (na primer, vidljive pukotine),

prvo iskljucite osigurac, a zatim iskljucite
proizvod i pozovite ovlasceni servis kako

biste smanijili rizik od strujnog udara.
+ Nemojte koristiti nestabilno posude ili

posude koje se lako prevrce na staklenoj

povrsini za kuvanje.

+ Nemojte zagrevati prazno posude.
Posude i proizvod mogu biti oSteceni.

« Obavezno iskljucite zone za kuvanje
nakon svake upotrebe.

+ Ako rukujete zonama za kuvanje bez
posuda, osteticete proizvod. Iskljucite
zone za kuvanje nakon svake upotrebe.

+ Zone za kuvanje ¢e biti vru¢e nakon
svake upotrebe, tako da ne stavljajte
plasti¢no posude na zone za kuvanje.
Odmah ocistite sav rastopljeni materijal
na povrsini.

+ Ne stavljajte poklopce posuda na zone za
kuvanje.

+ Postavite posude tako da bude
centrirano na zonama za kuvanje. Ako
Zelite da premestite posude u drugu zonu
za kuvanje, podignite ga i stavite na
Zeljenu zonu za kuvanje umesto da je
pomerate.

Princip rada indukcione ploce za kuvanje

Indukciona plo¢a za kuvanje je kao

otvoreno kolo. Kada se na njega postavi

posude kompatibilno sa indukcijom, kolo je
zavrseno i elektronski sistem koji se nalazi
odmah ispod staklene povrsine za kuvanje
proizvodi magnetno polje. Metalna baza
posuda se zagreva primanjem energije iz
ovog magnetnog polja. Na taj nacin, toplota
se ne proizvodi na staklenoj povrsini ploce
za kuvanje, ve¢ direktno u posudu iznad
nje. Staklena povrsina se zagreva toplotom
posuda.

Prednosti indukcionog kuvanja

Indukcione ploce za kuvanje nude neke

prednosti jer se toplota prenosi direktno u

posude.

+ Hrana koja se preliva tokom kuvanja ne
gori brzo jer se staklena povrsina za
kuvanje ne zagreva direktno.
Obezbedeno je lakse ciscenje.

- Nagle promene temperature na staklenoj ~ * PoSto se toplota generiSe direktno u

povrsini za kuvanje mogu prouzrokovati
ostecenje, pazite da ne prospete hladnu
te€nost tokom kuvanja.

« Stavite odgovarajucu koli¢inu hrane u
posude. To Ce spreciti prelivanje hrane i
necete morati da vrSite nepotrebno
CiScéenje.

posudu, kuvanje je brze, Cime se Stedi
vreme i energija u poredenju sa drugim
vrstama ploca za kuvanje.

+ Posto se toplota daje direktno posudu,
nema gubitka toplote i postize se
efikasnije kuvanje.

SR/ 46



- Cim se posude ukloni iz zone za kuvanje, + Posude od celika i nerdajucéeg celika (sa

prenos toplote se zaustavlja i zona za etiketom ili upozorenjem koje ukazuje da
kuvanje se ne zagreva direktno, je kompatibilno sa indukcijom)
obezbedujuc¢i bezbedniju upotrebu protiv Neodgovarajuée posude:
mogucih nezgoda koje se mogu desiti + Posude od aluminijuma
tokom kuvanja. + Bakarno posude

Za bezbednu upotrebu: + Mesingano posude

+ Nemojte birati visoke nivoe zagrevanja + Stakleno posude
kada koristite neprianjaju¢e posude + Glineni lonci za kuvanje
premazano bez ulja ili sa veoma malo + Posude od keramike i porcelana
ulja (teflonski tip). Preporuke:

+ Nemojte koristiti staklenu povrsinu za + Koristite samo posude sa ravnim dnom.
kuvanje kao povrsinu za postavljanje Nemojte koristiti posude sa konkavnim ili
predmeta na ili za secenje. konveksnim podlogama.

+ Ne stavljajte metalne predmete kao Sto

su pribor za jelo ili poklopci posuda na V x
zonu za kuvanje jer mogu da se zagreju.

+ Nikada ne koristite aluminijumsku foliju
za kuvanje. Nikada ne stavljajte hranu

umotanu u aluminijumsku foliju na + Koristite samo debelo, obradeno posude.
indukcionu zonu za kuvanje. Ako koristite posude na tankoj osnovi,

* Drzite magnetne predmete, kao $to su ovo posude ¢e se veoma brzo zagrejati i
kreditne kartice ili trake, dalje od dno posuda moze se istopiti pre
proizvoda dok su zone za kuvanje u aktiviranja sistema automatskog
funkeiji. 3 ) ) isklju¢ivanja, oStecujuci povrsinu za

* Ako seispod ploce za kuvanje nalazi kuvanje i proizvod. Ostre ivice Ce ogrebati
rerna i ona radi, senzori u proizvodu povrsinu.

mogu smanijiti nivo kuvanja ili iskljuciti

proizvod. « x
+ VaS$a ploca za kuvanje ima sistem za

automatsko iskljucivanje. Detaljne i i

informacije o ovom sistemu dostupne su

u sledecim odeljcima. + Neki sudovi imaju feromagnetno polje na

Posudev . e dnu koje je manje od stvarnog precnika.
Preporucuje se da koristite samo posude Zona za kuvanje zagreva samo ovu
koje je feromagnetno, dobrog kvaliteta i povrsinu. Zbog toga se toplota ne
oznaceno ili oznaceno kao indukciono rasporeduje ravnomerno i performanse
kompatibilno za vasu indukcionu ploc¢u za kuvanja se smanjuju. Pored toga, takvo
kuvanje. Generalno, Sto je veci sadrzaj posude mozda nece biti detektovano u
gvozda, to ¢e posude bolje funkcionisati. velikim indukcionim zonama za kuvanje.
Precnik osnove posuda treba da odgovara Iz tog razloga, zonu za kuvanje treba
indukcionom prostoru za kuvanje. izabrati u skladu sa veliginom
Preporucene veli¢ine su navedene u feromagnetnog polja.

nastavku.

Odgovarajuce posude:
+ Posude od livenog gvo
+ Posude od emajliranog celika
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+ Neki sudovi imaju bazu koja sadrzi 1. Ako dno posuda sadrzi magnet,
neferomagnetne materijale kao $to je kompatibilno je.

alulmlnljum‘. Ove vrst.e P(,)?Q‘Pd,a s€ m'ozda 2. Kada stavite posude na indukcionu zonu ﬂ
nece dovoljno zagrejati ili ih indukciona za kuvanje i ukljuéite proizvod, ako ne
zona za kuvanje uopste nece detektovati. treperi, kompatibilan je

U nekim slucajevima moze se pojaviti . .
Preporucene veli¢ine posuda

loSe upozorenje za posude.

Vas$ proizvod ima funkciju ,Pansense” koja
¢e proceniti kompatibilnost posuda. Ovom
funkcijom mozete proveriti posude. Za
detaljne informacije pogledajte odeljak

,Podesavanja“.
o Preporucene veliCine posuda u skladu sa
Kada kuvate vise jela na . veli¢inom zone za kuvanje navedene su u
indukcionim zonama za kuvanje, nastavku.

distribucija posuda podjednako na
desnu levu i srednju povrsinu
prilikom odabira zone za kuvanje
pozitivno utice na performanse

Ponasanje klju¢anja moze varirati u
zavisnosti od vrste posuda, velicine posuda
i velicine zone za kuvanje. Za ravhomernije
kuvanje moze se koristiti zona za kuvanje

kuvanja. koja je za jednu veliginu veé¢a. Upotreba
Test posuda za kuvanje vece zone za kuvanje ne trosi energiju na
Testirajte da li je vase posude kompatibilno  indukcione ploce za kuvanje, jer se toplota
sa indukcionim plo¢ama za kuvanje stvara samo u odgovaraju¢em posudu.
koriste¢i metode navedene u nastavku.
Dijametar podruéja za kuvanje - mm Precnik lonca - mm
145 min. 100 - maks. 145
180 min. 100 - maks. 180
210 min. 140 - maks. 210
210x 210 min. 140 - maks. 210
320 min. 125 - maks. 320
i(j‘r:l%)kuhanja sa Sirokom (fleksibilnom) povr§inom (220 Sirina 220 - dugina 400
Zone za kuvanje sa Sirokom povrsinom nezavisnim zonama za kuvanje za vase
(fleksibilne zone) malo posude. Za kuvanje sa velikim
Vas proizvod ima Siroko polje za kuvanje posudem, mozete aktivirati kombinovanu
(Flexi). Ovom Sirokom povrsinom za funkciju za ove zone za kuvanje sa Sirokom
kuvanje mozete upravljati kao odvojenim povrsinom i pretvoriti ih u jednu zonu za

kuvanje.
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Kao dve nezavisne zone za kuvanje

Kao jedna zona za kuvanje

Zona za kuvanje Siroke povrsine ima
dve zone za kuvanje, prednju i zadnju.
Ovu zonu za kuvanje mozete koristiti
kao dve nezavisne zone za kuvanje sa
' _ |dva razli¢ita posuda za razli¢ite nivoe
w temperature. Postavite posude za
kuvanje u sredinu odvojenih zona za

v

Za kuvanje u velikom posudu,
postavite posude tako da pokriva
centre obe zone za kuvanje i centrira
zonu za kuvanje.

- - |kuvanje.
—
_ v
| h Ako zelite da kuvate dva razlicita
| Da biste kuvali sa jednim posudem, posyda na istom nivou tenjvperature,
, . X - " ¢ |} | mozete da kuvate dva razlicita
stavite ga u sredinu prednjih ili zadnjih . .
: ) posuda na istom nivou temperature
zona za kuvanje. Ako posude postavite ] ; -
- ) _ |kombinovanjem zona za kuvanje sa
- }- - [na sredinu zone za kuvanje, zona za . -
: . . L Sirokom povr§inom. Ponovo
kuvanje mozda nece raditi ispravno. . .
postavite posude za kuvanje u
1 e 3 sredinu zona za kuvanje.
.

+ 5. =~ a - 7 M
T 98 e & O no% st
BHo
—— o N M o
- QRIUed 0__ 3_ b mmadd Sei R
_min nmed Nmax

Svetlo koje pokazuje da odredeni taster radi

Taster ON/OFF (UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE):

Taster za zakljuCavanje tastera

Taster za kombinaciju podrucja Siroke povrsine
za kuvanje *

Taster za brzo grejanje/Taster za podeSavanje
velike snage (Booster)

Taster za zaustavljanje

Taster tajmera

Taster za povecanje vrednosti na tajmeru
Taster za smanjenje vrednosti na tajmeru

Taster za zaklju¢avanje tokom ¢i$éenja

Tipka za povezivanje ploce za kuvanje i
aspiratora *

%
o)

O

Lgr Funkcijski taster "Noburnt". *
V-

Taster daljinskog upravljaca *

Taster ,EasyCook" *

* Razlikuje se u zavisnosti od modela proizvoda.

*Mozda nije dostupno kod vaseg modela.
Tasteri za odabir podrucja kuvanja:

@O Taster za odabir zadnjeg levog podrugja za
OO kuvanje

O O Taster za odabir prednjeg levog podruéja za
@0 Kuvanje

O O Taster za odabir prednjeg desnog podruéja za
O® Lyvanje

O @ Taster za odabir zadnjeg desnog podrugja za
00

kuvanje
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Opsta upozorenja za kontrolnu tablu

Ovim proizvodom upravlja
@ kontrolna tabla osetljiva na dodir.
Svaka operacija koju izvrsite na
kontrolnoj tabli na dodir potvrduje

se zvucnim signalom.

Uvek odrzavajte kontrolnu tablu
¢istom i suvom. Ako je povrsina
vlazna i prljava, to moze izazvati
probleme u radu funkcija.

Ako se u roku od 20 sekundi ne

@ izvrSi nijedna radnja, ploca se
automatski vraca u rezim
pripravnosti.

Kada se bilo koji taster (osim
tastera (@z) dodiruje duZe vreme,
proizvod daje upozorenje "FF".
Svetlo — na tasterima koji aktivho
rade ili su izabrani ¢e zasvetleti.
Ukljuéivanje ploce za kuvanje
1. Dodirnite taster (D na kontrolnoj tabli.
= Ploca je spremna za upotrebu.
Isklju€ivanje plo¢e za kuvanje
1. Dodirnite taster (D na kontrolnoj tabli.
= Ploc¢a za kuvanje se iskljuCuje i

vrac¢a u rezim pripravnosti.

Indikator preostale toplote

Za svaku zonu kontrolne table postoji
indikator preostale toplote. Ovaj indikator
oznacava da je zona i dalje vruc¢a kada je
iskljucena. Ne dodirujte relevantne zone
dok indikator preostale toplote ne nestane.
H : Visoka temperatura

h : Niska temperatura

Kada dode do nestanka struje,
indikator preostale toplote ne svetli
i ne upozorava korisnika na vrucée

zone.

Ukljucivanje zona ploce za kuvanje

(odeljak za kuvanje) i podeSavanje nivoa

temperature

1. Ukljugite ploéu dodirom na taster (D.

= "0"¢e se pojaviti na ekranima zone
za kuvanje.

2. Dodirnite taster za izbor zone za kuvanje m
koju Zelite da ukljucite.

= lzabrana zona za kuvanje ¢e se
pojaviti kao,0“i svetlice jaCe.

3. Podesite nivo temperature
izmedu"0"i"9"dodirivanjem ili
pomeranjem prsta preko podrucja
podesavanja bilo koje zone kojom Zelite
da upravljate.

Isklju€ivanje zona za kuvanje:

Izabrana zona se moze iskljuciti na 3

razlicita nacina:

1. Smanjenjem temperature na nivo
"0":Mozete iskljuciti zumiranje kuvanja
spustanjem podeSavanja temperature
na"0".

2. Koriséenje funkcije tajmera off za
Zeljenu zonu ploce za kuvanje:Kada
vreme istekne, tajmer iskljucuje zonu
za kuvanje povezanu sa njom. Svi
displeji prikazuju"0"ili"00". Simbol ©
na ekranu zone za kuvanje nestaje.
Podesavanje tajmera za zonu
objasnjeno je u sledeéim odeljcima.

3. Dugim pritiskom na dugme za odabir
zeljene zone ploce za
kuvanje:Dodirnite taster za izbor zone
ploce za kuvanje koju Zelite da
iskljucite dok se ne Cuje 2. zvucni
signal.

Kombinovanje zone ploce sa Sirokom

povrsinom (flexi)

1. Ukljugite ploéu dodirom na taster (D.

2. Dodirnite taster [g).

= The0Osimbol se pojavljuje na
ekranu leve zone za kuvanje i
svetlo — tastera [3] svetli.

IZleo
Il oo

e oo 0 3 3a

éEl e ———= éi---
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3. Podesite nivo temperature
od0do9dodirivanjem podrucja
podesavanja ili klizanjem prsta preko
podrucja.

= Ploca za kuvanje pocinje da radi. Ako je
izabrana druga zona ili ako se ne
preduzme nikakva radnja 10 sekundi,

[] svetlo tastera — se iskljuéuje.

Ploc¢e sa Sirokom povrsinom sa

@ leve strane opisane su kao primer.
Ako zone ploce za kuvanje na
desnoj strani imaju Siroke povrsine
na uredaju, isto vazi i za zone ploce
za kuvanje na desnoj strani.

Kombinovanje zone ploce za kuvanje sa
Sirokom povrsinom dok jedna ili obe
zone ploce za kuvanje sa leve strane
rade

v Dok jedna ili obe zone ploce za kuvanje
sa leve strane rade odvojeno, mozete
kombinovati obe zone ploce za kuvanje
aktiviranjem ploc¢e sa Sirokom
povrsinom. Na taj nacin mozete
upravljati Sirom povrSinom ploc¢e za

Mozete razdvojiti zone i podesiti ih na nulti

nivo dodirivanjem tastera [g].

Zajednicko koriS¢éenje zona za kuvanje

Kuvanje u istom smeru

1-3 ili 2-4 su pogodni za upotrebu u istom
smeru. Ove konfiguracije se preporucuju
kada su dve zone za kuvanje namenjene za

istovremenu upotrebu.
Unakrsno kuvanje

1-4ili 2-3 su pogodni za unakrsno kuvanje.
Ove konfiguracije se posebno preporucuju

kada se koristi ve¢e posude.
Kuvanje na svim zonama za kuvanje

Ove konfiguracije se preporucuju kada su

Cetiri razlicita posuda namenjena za

kuvanje sa istim vrednostima.

1. Dok jedna ili obe zone ploce za kuvanje
sa leve strane rade, dodirnite taster [$).

= Vrednost zone ploce za kuvanje

niskog nivoa pojavljuje se na oba
ekrana zone ploce za kuvanje i —
svetlo tastera [g] je ukljuéeno.

Kombinovane zone nastavljaju da
rade na vrednostima temperature i
tajmera zone sa nizom
temperaturnom vrednoscu.
Vrednosti temperature i tajmera
gorionika sa ve¢om vrednos$éu
temperature pre kombinacije se
poniStavaju.

2. Da biste kasnije promenili vrednost
temperature, podesite nivo temperature

koji

zelite da promenite iz oblasti

podesavanja.
Iskljucivanje ploc¢a za kuvanje sa Sirokom
povrsinom

upotrebu na zonama za kuvanje 1, 2, 3 i 4.
Funkcija spre¢avanja opekotina
(Safecook funkcija)

Funkcija "Safecook" se koristi samo za
kuvanje tecne hrane u loncima. Kada se
hrana kuva, nakon koraka predkuvanja
dodaje se voda i ova funkcija se aktivira.
Kada se aktivira, funkcija kuvanja hrane se
prati putem senzora. Ako nestane vode ili
se hrana zalepi za dno lonca, napajanje
ploce za kuvanje se automatski prekida,
¢ime se zavrSava proces kuvanja.

@
@

Ova funkcija se moze aktivirati
samo za zonu zadnje leve ploce za
kuvanje.

Nakon aktiviranja funkcije,
napajanje se ne prekida prvih 5
minuta (za pripreme za kuvanje).

Aktiviranje funkcije "Safecook™:

1. Ukljugite plodu dodirom na taster (D.
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2. Podesite nivo temperature za zonu
zadnje leve ploce za kuvanje.

3. Nakon dodavanja vode u hranu koju
¢ete kuvati, dodirnite taster 12J.

= Svetlo — tastera 12f svetli i
funkcija je aktivirana.

4. Ova funkcija, koja se aktivira kada voda
uskoro istice tokom kuvanja, daje
zvuéno upozorenje i podesava nivo
temperature zone ploce za kuvanje.,0“a
kapi.

= Ako ne ostanete bez vode tokom

kuvanja i iskljucite polje za kuvanje ili
plo¢u za kuvanje na kraju kuvanja, ova
funkcija je onemogucena.

Funkcija "EasyCook"

Samo izaberite rezim kuvanja i pustite da

on uradi ostalo. Funkcija "EasyCook" se

koristi samo za kuvanje u tiganju bez uljaili

sa niskim sadrzajem masti (maks. 250 ml).

Ova funkcija vam omogucava da kuvate u

tiganju na konstantnoj temperaturi koristeci

tri razli¢ita automatska podesavanja

temperature (min-med-max).

Za detaljna uputstva za kuvanje o funkciji

"EasyCook", pogledajteOpsta upozorenja za

kuvanje na ploci [» 65]

Koristite funkciju "EasyCook" samo
@ za kuvanje bez ulja ili sa niskim
sadrzajem masti (maks. 250 ml)
pomodu tiganja. Preporucuje se da
koristite posudu koja odgovara
prec¢niku zone ploce za kuvanje za
ovu funkciju. Koris¢enje posuda
koje nisu pogodne za pre¢nik zone
ploce za kuvanje moze izazvati
temperaturne fluktuacije.

ako na zonama ploce za kuvanje
@ postoji upozorenje "H" ili "h", ova

funkcija se nece aktivirati.

Ako je funkcija "Safecook” aktivna
@ na levoj zadnjoj zoni ploCe za

kuvanje, funkcija "EasyCook" se ne

moze aktivirati za ovu zonu ploce
za kuvanije.

Kada kombinujete dve zone ploce
za kuvanje i koristite ih kao Siroku
zonu ploce za kuvanje, funkcija
"EasyCook" se ne moze aktivirati.
PodesSavanje niske temperature (min)
1. Ukljucite plo¢u za kuvanje dodirom
tastera (D.
2. lzaberite odgovarajuéu zonu ploce za
kuvanje.
3. Dodirnite taster <-.
= Indikator temperature za
odgovarajucu zonu ploce za
kuvanje pocinje da treperi i —
svetlo tastera - svetli.

4. Dodirnite izmedu 0-3 nivoa temperature

u roku od 5 sekundi.

= Simbol niske temperature ¢e
poceti da treperi na displeju
temperature. Kada temperatura
zone ploce za kuvanje dostigne
nizak nivo temperature, ovaj
simbol ée ostati upaljen i plo¢a za
kuvanje ¢e emitovati zvuéno
upozorenje.

5. Mozete poceti da kuvate na niskoj
temperaturi. Na ovom nivou, zona ploce
za kuvanje ¢e ostati uklju¢ena na
konstantnoj temperaturi do kraja
kuvanja.

6. Na kraju kuvanja izaberite odgovarajucéu
zonu ploce za kuvanje, a zatim je
iskljucite dodirivanjem tastera <~ ili
potpuno iskljucite plo¢u dodirivanjem
tastera (D.

Podesavanje srednje temperature (med)

1. Ukljucite plo¢u za kuvanje dodirom na
taster (D.

2. lzaberite odgovarajuéu zonu ploce za
kuvanje.

3. Dodirnite taster &-.
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= Indikator temperature za
odgovarajucu zonu ploce za

kuvanje pocinje da treperi i —
svetlo tastera - svetli.

5. Mozete poceti da kuvate na visokoj
temperaturi. Na ovom nivou, zona ploce
za kuvanje Ce ostati ukljuc¢ena na
konstantnoj temperaturi do kraja
kuvanja.

4. Dodirnite izmedu nivoa temperature 3-6 . . . o
i . Na kraju kuvanja izaberite odgovarajucu
u roku od 5 sekundi. 6. Nakrajuk berite odgo
o Simbol temperature mediia ée zonu ploce za kuvanje, a zatim je
Zeti da t peral disol It iskljucite dodirivanjem tastera <~ ili
f:rﬁ;ra?urr:ngdr;ateﬁ;::;tura potpuno iskljucite plocu dodirivanjem
zone ploce za kuvanje dostigne tas:tera @ )
srednju vrednost, ovaj simbol ¢e Podesavanje velike snage (BUSTER)
ostati upaljen i plo¢a za kuvanje ¢e ~ Mozete koristiti podeSavanje velike snage
emitovati zvu¢no upozorenje. za zagrevanje na maksimalnoj snazi.

5. Mozete poceti da kuvate na srednjoj Medutim, ne preporuc'iuje s¢ dugp kuvanje u
temperaturi. Na ovom nivou, gorionik ¢e ovom poloZaju. Podesavanje velike snage
ostati ukljucen na konstantn’oj mozda nece biti dostupno na svakoj zoni za
temperaturi do kraja kuvanja. kuvanje.

. L . L Direktno biranje podeSavanja velike

6. Na kraju kuvanja izaberite odgovarajuéu Je P J

zonu ploce za kuvanje, a zatim je
iskljucite dodirivanjem tastera <~ ili
potpuno iskljucite plocu dodirivanjem
tastera (D.

Podesavanje visoke temperature (maks.)

snage (BUSTER):
1. Ukljugite plo&u dodirom na taster (D.

2. lzaberite zeljenu zonu za kuvanje
dodirom tastera za odabir zone za
kuvanje.

1. Ukljucite ploéu za kuvanje dodirom na 3. Dodirnite taster 2.
taster (D. = l|zabrana zona ploce za kuvanje radi na
2. lzaberite odgovarajuc¢u zonu ploce za najvecoj snazi i 3 svetla treper(ve
kuvanje. uzastopno na ekranu zone plocCe za
kuvanje.
3. Dodirnite taster <~ . . .
. = Kada se vreme podeSavanja velike
= Indikator temperature za snage (pogledajte tabelu vremena
odgovarajucu zonu ploce za automatskog iskljuc¢ivanja) zavrsi, zona
kuvanje pocinje da treperi i — nastavlja da radi na najvi$oj vrednosti
svetlo tastera ¥~ svetli. temperature.
4. Dodirnite izmedu nivoa temperature 6-9 Izbor podesavanja velike snage

u roku od 5 sekundi.

= Simbol visoke temperature ¢e
poceti da treperi na displeju
temperature. Kada temperatura
zone ploce za kuvanje dostigne
visok nivo, ovaj simbol ¢e ostati
upaljen i ploca za kuvanje ¢e
emitovati zvuéno upozorenje.

(POJACIVAC) dok je zona ploée za
kuvanje aktivna:

1. Kada je plo¢a za kuvanje uklju¢ena i
odgovarajuca zona za kuvanje radi na
odredenom nivou, aktivirajte ovu zonu
tako S$to Cete je izabrati.

2. Dodirnite taster A§.
3. lzabrana zona ploce za kuvanje radi sa

maksimalnom snagom i 3 svetla trepere
na displeju zone ploce za kuvanje. Kada
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istekne period za podesavanje velike
snage, zona ploce za kuvanje ¢e
nastaviti da radi na najviSem nivou
temperature.
Iskljuc¢ivanje podesavanja velike snage
(BUSTERA) pre isteka:
Nakon aktiviranja odgovarajuce zone za
kuvanje dodirom na taster, u bilo kom
trenutku mozete iskljuciti podesavanje
velike snage dodirom na taster A. Zona za
kuvanje nastavlja da radi na najvisoj
vrednosti temperature. Da biste ga iskljucili,
dodirnite podrucje za podeSavanje aktivne
zone za kuvanije ili prevucite prstom preko
podrucja da biste ga doveli u polozaj "0".
Zaklju€avanje tastera
Dok je ploca ukljucena ili iskljucena,
mozete aktivirati zakljuCavanje tastera kako
biste sprecili sluCajne promene njegovih
funkcija.
Aktiviranje zakljucavanja tastera

1. Dodirnite taster (@ da biste aktivirali
zaklju¢avanje tastera.

= Nakon odbrojavanja od 3-2-1 na
ekranu, — svetlo tastera @3- Ge se
ukljuciti i sve zone za kuvanje ce biti
zakljucane.

Kada je zaklju¢avanje tastera
@ aktivno, radi samo taster (). Kada
dodirnete bilo koji drugi taster, —
lampica tastera [T Ge treperiti, to
ukazuje na to da je zaklju¢avanje
tastera aktivno.
Ako iskljucite plo¢u za kuvanje dok
su tasteri zaklju¢ani, zaklju¢avanje
tastera mora biti deaktivirano da
biste mogli ponovo da ukljucite
plocu za kuvanje.

Deaktiviranje zaklju¢avanja tastera

1. Dodirnite taster Dz

= Nakon odbrojavanja 3-2-1 na
ekranu, — svetlo tastera [Tz se
gasi i zakljucavanje tastera se
deaktivira.

Funkcija tajmera

Ova funkcija vam olak$ava kuvanje. Ne
morate neprekidno da stojite pored ploce
za kuvanje tokom procesa kuvanja. Ploca
za kuvanje ¢e se automatski iskljuciti
nakon vremena koje izaberete.

Aktiviranje tajmera

1. Ukljugite plodu dodirom na taster (D.

2. Dodirnite taster za izbor zone za kuvanje
koju Zelite da ukljucite.

= Na prikazu izabrane zone ploce za
kuvanje, 0“i svetlije gori.

3. Podesite nivo temperature
0d"0"do"9"dodirivanjem podrucja
podesavanja ili klizanjem prsta preko
podrucja.

4. Dodirnite €O da biste aktivirali tajmer.
= Na displeju tajmera"00"opekotine.

5. Postoje 4 led diode aktivnosti oko "00"
vidljive na displeju tajmera. Led
indikator aktivne zone ploce za kuvanje
treperi i moZete podesiti tajmer za ovu
zonu.

6. Ako zelite da podesite tajmer za drugu
aktivnu zonu ploce za kuvanje, izaberite
odgovarajucu stranu zone ploce za
kuvanje dodirivanjem tastera €O dok se
LED lampica oko prikaza sata te strane
zone ploce za kuvanje ne upali.

7. Podesite zeljeno vreme dodirom tastera
+/—. MoZete brze napredovati ako
dugo dodirujete taster 4 ili —.

= Aktivirajte podeSavanje sata

dodirivanjem tastera €9 ili
¢ekanjem oko 10 sekundi.

Tajmer se moze podesiti samo za
zone kojima se upravlja.

Kada je tajmer aktivan, led indikator
@ zone za kuvanje sa podeSavanjem

najmanjeg vremena treperi. Ako

postoji podeSavanje vremena na

drugim zonama, led diode ovih
zona Ce ostati ukljucene.
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Isklju€ivanje tajmera

Kada podeseno vreme istekne, ploc¢a za
kuvanje se automatski iskljucuje i daje
zvuéno upozorenje.

Dodirnite bilo koji taster da biste iskljucili
zvucno upozorenje.

Rano iskljucivanje tajmera

Ako je tajmer ranije iskljucen, ploca ¢e
nastaviti da radi na podesenoj temperaturi
dok se ne iskljuci.

Iskljucivanje tajmera smanjenjem
vrednosti na "00":

1. Nakon aktiviranja odgovarajuce zone za
kuvanje dodirom na taster, izaberite
tajmer za odgovarajucu zonu za kuvanje

dodirom na taster 9.

2. Smanijite vrednost dodirivanjem tastera
— do"00"¢e se pojaviti na displeju
tajmera. Mozete brze napredovati ako
dugo dodirujete taster —.

Brava za ¢isc¢enje

Zaklju¢avanje za ¢iSéenje sprecCava rad svih

tastera na kontrolnoj tabli na 20 sekundi

dok je plo¢a uklju¢ena, omogucavajuci
korisniku da izvrSi kratkotrajno CiScenje.

Omogucavanje zaklju¢avanja za

CiScenje

1. Dok je bilo koja zona ploce ukljucena,
pritisnite taster fyton jednog
signaladodirnite dok se ne pojavi.

= Displej tajmera pocinje da odbrojava
od 20. Tokom ovog vremena, svi tasteri
na panelu, osim tastera D, nece
funkcionisati.

Onemogucavanje zaklju¢avanja za
ciscenje

Ne morate da pritiskate nijedan taster da
biste deaktivirali bravu za CiS¢enje. Nakon
20 sekundi, ploca za kuvanje Ce se oglasiti
jednim zvu¢nim signalom i zakljucavanje za
CiSCenje Ce se automatski deaktivirati.

Ako Zelite ranije da deaktivirate

@ zaklju¢avanje za CiS¢enje, ponovo
dodirnite taster 43 dok se ne Guje
jedan zvucni signal.

Funkcija zaustavljanja

v" Pomoc¢u ove funkcije mozete smanijiti
nivoe temperature svih funkcija koje
rade na zoni ploce za kuvanje (osim
tajmera) na fazu 1 tokom odredenog
vremenskog perioda.

Ako je tajmer podesSen za bilo koju

@ zonu ploce za kuvanje, tajmer
nastavlja da radi tokom
zaustavljanja.

1. Dok plo¢a radi, dodirnite taster (1.

= Sve radne zone nastavljaju da rade
na nivou temperature 1.

2. Ponovo dodirnite taster [ da biste
ponovo pokrenuli sve zaustavljene zone
za kuvanje sa njihovim prethodnim
podeSavanjima.

Postavke

Pomocu ove funkcije moZete da podesite

upravljanje napajanjem, vreme zvuc¢nog

signala na kraju kuvanja i podeSavanja
povezivanja ploCe sa aspiratorom.

A1: PodeSavanje prikaza kompatibilnosti

posude "PanSense funkcija"

A2: PodeSavanje upravljanja napajanjem

A3: Podesavanje vremena upozorenja na

zvuk zavrSetka kuvanja

A4: PodeSavanije tipa veze sa aspiratorom

(Razlikuje se u zavisnosti od modela

proizvoda. *Mozda nije dostupno kod

vaseg modela.)

A5: PodesSavanje povezivanja ploce za

kuvanje i aspiratora (Razlikuje se u

zavisnosti od modela proizvoda. *Mozda

nije dostupno kod vaseg modela.)

A6: Podesavanje prikaza potrosnje energije

"EnergiSense"

A7: PodesSavanje ukljucivanja/iskljucivanja

zvuka dugmeta ploce za kuvanje

08: Resetujte na fabricka podesavanja

1- PodeSavanje prikaza kompatibilnosti
posude "PanSense funkcija" (A1)
Funkcija PanSense je pametna funkcija
dizajnirana da optimizuje performanse
indukcione ploce za kuvanje. Ovaj rezim
vam pomaze da postignete najbolje

SR/ 55




rezultate kuvanja otkrivanjem materijala,
osnovne strukture i magnetne
kompatibilnosti posude koju koristite.
Prilagodava se karakteristikama tiganja
koje koristite, obezbeduju¢i vam savrSene
rezultate kuvanja svaki put.

Ova funkcija ima sledece prednosti: Najbolji
rezultati kuvanja (automatski se podesava
u skladu sa karakteristikama lonca koji
koristite na plo¢i za kuvanje), usteda
energije (optimizuje potro$nju energije u
skladu sa vrstom lonca), produzava vek
trajanja lonca (prenosi optimalnu snagu
kojom lonac moze da rukuje)

Vas Sporet automatski proverava posude
svaki put kada pocnete da kuvate. Da biste
rucno proverili da li je posude koje koristite
kompatibilno sa PanSense sistemom,
pratite korake u nastavku.

1. Ukljucite plo¢u za kuvanje dodirom na
taster (D i iskljugite je ponovnim
dodirom na taster (D.

2. Nakon isklju€ivanja proizvoda, dodirnite
tastere (V/83/eo/85/eo u roku od 10
sekundi.

= Prvo podesavanje, "A1", pojavljuje
se na displeju tajmera, a "—" se
pojavljuje na svim displejima zona
za kuvanje.

3. Postavite lonce ili tiganje koje Zelite da
izmerite na zone za kuvanje.

4. "0" se pojavljuje na ekranu izmedu
tastera [0 i D~

5. Dodirnite oblast podesavanja. "1" se
pojavljuje izmedu tastera [0 i @
umesto "0" i skeniranje kvaliteta lonca
pocinje. Skeniranje traje oko 10 sekundi,
a na ekranu se tokom skeniranja
prikazuje animacija.

6. Kvalitet lonca se ocenjuje na skali od
0-3. 0 je najgori kvalitet, a 3 je najbolji
kvalitet, prikazujuéi kvalitet na ekranu.

7. Iskljugite ploéu dodirom tastera (D.

PodesSavanje upravljanja sa 2 napajanja
(A2)

v" Pomocu ove funkcije moZete podesiti m

ukupnu snagu ploce za kuvanje po
zelji.
1. Ukljucite plo¢u za kuvanje dodirom na
taster (D i iskljugite je ponovnim
dodirom na taster (D.

2. Nakon iskljucivanja proizvoda, dodirnite

tastere (/8 5/eo/85/e5 U roku od 10
sekundi.

= Prvo podeSavanje na displeju
tajmera je,A1“vidljiv.

3. Za podesSavanje upravljanja napajanjem,
na displeju tajmera, A2“Dodirnite taster
,» 10 “ dok ga ne vidite.

= "9" se pojavljuje na displeju leve
zadnje zone ploce za kuvanje.

4. Podesite nivo snage (pogledajte tabelu -
Nivo upravljanja snagom) od "1" do "9"
dodirivanjem podruc¢ja podesavanja ili
klizanjem prsta po tom podrucju.

5. Potvrdite podeSavanje upravljanja
napajanjem dodirom tastera (D.

= Ploca za kuvanje ¢e se iskljuciti i ploca
¢e poceti da radi sa podeSenom
ukupnom snagom na izabranom nivou.

"Upravljanje napajanjem"Ukljucuje 9

razli¢itih nivoa snage (vidi tabelu - Nivo

upravljanja snagom).

Tabela - Nivo upravljanja energijom

Nivo upravljanja Ukupna snaga (kW)
energijom

1 1.2
2 2.4
3 3

4 3.6
5 4.4
6 5.4
7 5.7
8 6.7
9 7.4
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Podesavanje vremena zvuénog

upozorenja na 3 kraja pecenja (A3)

v" Pomodéu ove funkcije moZete podesiti
podesavanje vremena zavrsetka
pecenja zvucnim upozorenjem na plocCi
za kuvanije po zelji.

1. Ukljucite plo¢u za kuvanje dodirom na
taster (D i iskljugite je ponovnim
dodirom na taster (D.

2. Nakon iskljucivanja proizvoda, dodirnite
tastere (0/35/65/35/e 8 tim redosledom
u roku od 10 sekundi.

= Prvo podesavanje na displeju
tajmera je ,A1".

3. Da biste podesili vreme zvu¢nog
upozorenja na kraju kuvanja, pritisnite
taster tajmera na displeju tajmera.
»A3“Dodirnite taster , [l “dok ga ne
vidite.

= Na displeju leve zadnje zone ploce
za kuvanje prikazuje se "2".

4. Podesite podesavanje vremena
upozorenja (pogledajte tabelu - Vreme
zvucnog upozorenja na kraju kuvanja)
izmedu "0"i "3" dodirivanjem polja za
podesavanije ili klizanjem prsta preko
polja.

5. Potvrdite podesavanje vremena
zvucnog upozorenja na kraju kuvanja

dodirom tastera (D.

= Ploca za kuvanje ¢e se iskljuciti i
ploca ée poceti da radi sa
pode$avanjem vremena
upozorenja na izabranom nivou.

Nivo podeSavanja vremena
zvucnog upozorenja na kraju
kuvanja podeSava se kao

standardni nivo 2 tokom
proizvodnje.

Tabela - PodeSavanje vremena zvu¢nog
upozorenja na kraju kuvanja

Nivo upozorenja na Kraj kuvanja vreme
zvuk zavrsetka kuvanja zvuénog upozorenja

0 15 sekundi

1 30 sekundi
1 minut
3 2 minuta

4- PodesSavanje tipa veze sa aspiratorom
(A4) Razlikuje se u zavisnosti od modela
proizvoda. *Mozda nije dostupno kod
vaseg modela.

v" Pomocu ove funkcije mozete da
uvedete tip povezivanja aspiratora sa
plocom za kuvanje.

1. Ukljucite plo€u za kuvanje dodirom na
taster (D i iskljugite je ponovnim
dodirom na taster (D.

2. Nakon iskljucivanja proizvoda, dodirnite

tastere (V/85/eo/8 5/ u roku od 10
sekundi.

= Prvo podeSavanje na displeju
tajmera je ,A1".

3. Da biste podesili tip veze sa
aspiratorom, na displeju
tajmera,A4“Dodirnite taster, [ “ dok
ga ne vidite.

= Ako ploc¢a za kuvanje ima funkciju
daljinskog povezivanja, ovo
podesSavanje Ce se prikazati kao
"1". Ako se to ne desi, pojavice se
kao ,0".

4. Ako vasa hauba ima funkciju daljinskog
povezivanja, ovo podeSavanje"1"Ako ne
postoji funkcija daljinskog povezivanja,
mozete podesiti ovu postavku
dodirivanjem podrucja podesavanja ili
klizanjem prsta preko podrucja.
»0"“postavite kao .

5. Potvrdite podeSavanje tipa veze sa
aspiratorom dodirom tastera .

= Ploca za kuvanje je iskljucena i
potvrdeno je podeSavanje tipa
aspiratora.
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5- PodeSavanje povezivanja ploce za

kuvanje i aspiratora (A5) Razlikuje se u
zavisnosti od modela proizvoda. *Mozda 3
nije dostupno kod vaseg modela.

= Prvo podesavanje na displeju
tajmera je ,A1".
. Za podeSavanje povezivanja Sporeta i ﬂ
aspiratora, na displeju
tajmera,A5“Dodirnite taster,, [l “ dok
ga ne vidite.

v" Pomodéu ove funkcije mozete da
povezete plocu za kuvanje i aspirator i
da ih automatski spojite.

Ako vas aspirator ima funkciju

@ daljinskog povezivanja
(podesavanije tipa povezivanja
aspiratora (A4) je 1), podesavanje
povezivanja aspiratora i aspiratora
(A5) se nece pojaviti. Ovo
podesavanje je samo za modele sa
aspiratorom bez funkcije daljinskog 5.
povezivanja.

= Na displeju leve zadnje zone ploce
za kuvanje"0"vidljiv.

4. Podesite radni nivo aspiratora
dodirivanjem podrucja podesavanja ili
pomeranjem prsta preko njega
(pogledajte tabelu - Radni nivo
aspiratora)."0"sa"7"podeseno izmedu .

Potvrdite podeSavanje povezivanja
ploce sa aspiratorom dodirom tastera

1. Ukljucite plocu za kuvanje dodirom na @.
taster (D i iskljucite je ponovnim = Ploca za kuvanje se iskljucuje i pocinje
dodirom na taster (. da radi sa izabranim nivoom rada nape.

Tabela - Radni nivo aspiratora
2. Nakon isklju€ivanja proizvoda, dodirnite P

tastere (0/85/eo/85/e9 U roku od 10

sekundi.
Radni nivo aspiratora |Lampa Kapulja¢a (klju¢anje |Kapuljaca (klju¢anje |[PrZenje
na jednoj zoni) na bilo kojoj 2 ili vise
zona)

0 isklju¢eno iskljuceno isklju¢eno iskljuceno
1 svetlo isklju¢eno iskljuceno isklju¢eno
2 svetlo isklju¢eno L1 L1

3 svetlo L1 L1 L1

4 svetlo L1 L1 L2

5 svetlo L1 L2 L2

6 svetlo L2 L3 L3

7 svetlo L3 L4 L4

Podesavanje nivoa rada aspiratora sa

. . % stalno svetli. U tom sluéaju, vasa
plo¢e za kuvanje

hauba ¢e "Tabela - Radni nivo
aspiratora, Radi automatski u skladu sa
tabelom.

v' Pomoéu ovog podesavanja mozete
podesiti radni nivo aspiratora putem

ploCe za kuvanje. 4. Mozete da iskljuéite radni nivo

aspiratora u odnosu na plo¢u za kuvanje
tako $to éete jednom dodirnuti taster R

. Kada je isklju¢en, % lampica tastera
se gasi.

1. Ukljuite plogu dodirom na taster (D.
2. Dodirnite taster %% na 3 sekunde.

= & svetlo tastera R se gasi.
3. Da biste aktivirali radni nivo aspiratora u
skladu sa plo¢om za kuvanje, dodirnite

taster “® jednom. Kada je aktivno, taster
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6- PodeSavanje prikaza potrosnje
energije "EnergiSense" (A6)
EnergiSense je pametna funkcija koja prati
potrosnju energije vase indukcione ploce za
kuvanje. Ova funkcija vam pomaze da
razvijete svesnije i efikasnije navike kuvanja
pokazujuci vam koliko energije trosite u
svakom procesu kuvanja.
Isprobavanjem razli¢itih tehnika kuvanja i
poredenjem ukupne koli¢ine utroSene
energije, mozete razviti odrzive navike
kuvanja i smanijiti svoj ugljenicni otisak.
1. Ukljucite ploCu za kuvanje dodirom na
taster (D i iskljugite je ponovnim
dodirom na taster (D).

2. Nakon iskljucivanja proizvoda, dodirnite
tastere 0/85/eo/85/e5 u roku od 10
sekundi.

= Prvo podesavanje na displeju
tajmera je ,A1".

3. Za podesavanje prikaza potrosnje
energije, na displeju
tajmera,A6“Dodirnite taster,, [l “ dok
ga ne vidite.

= Izmedu kljugeva 0 i @s,0"vidljiv.

4. Dodirivanjem oblasti
podesavanja,0“vrednost,1“uradi to.

5. Iskljuite plo¢u dodirom na taster (D.

= Prikaz potros$nje energije je
omogucen.

Da biste iskljucili prikaz potrosnje
@ energije, sledite iste korake.
,1“vrednost,0“uradi to.
Izgledi za potrosnju energije
Aktivirajte podeSavanje potrosSnje energije
kao Sto je gore opisano. Kada iskljucite
ploéu za kuvanje dodirom tastera (D) nakon
svakog kuvanja, na displeju tajmera mozete
videti ukupnu energiju koju je Sporet
iskoristio za kuvanje. MoZete dostié¢i Wh
vrednost energije kuvanja mnozenjem
vrednosti na ekranu sa 100. Na primer, ako

se na ekranu pojavi "03", to znaci da je vasa
ploca za kuvanje koristila 3x100=300 Wh u
poslednjem kuvaniju.

7- Podesavanje ukljucivanja/
isklju€ivanja zvuka tastera ploce za
kuvanje (A7)

v" Pomocu ove funkcije mozete da
ukljucite ili iskljucite zvuéno upozorenje
koje se daje kada dodirnete svaki
taster plo¢e za kuvanje.

1. Ukljucite plo¢u za kuvanje dodirom na
taster (D i iskljugite je ponovnim
dodirom na taster (D.

2. Nakon iskljucivanja proizvoda, dodirnite
tastere (O/85/eo/85/e6 uroku od 10
sekundi.

= Prvo podesavanje na displeju
tajmera je ,A1".

3. Da biste podesili zvuk tastera ploce za
kuvanje, na displeju
tajmera,A7“Dodirnite taster,, [l “ dok
ga ne vidite.

= Na displeju leve zadnje zone ploce
za kuvanje"1"vidljiv.

4. Da biste iskljucili zvuk dugmeta ploce za
kuvanje, dodirnite oblast podesavanja ili
prevucite prstom preko oblasti da biste
podesili ovo podeS$avanje.,0“postavite
kao .

5. Potvrdite podesavanje zvuka tastera za
ploéu dodirom tastera (D.
= Ploca za kuvanje je iskljucena i

potvrdeno je podesSavanje zvuka
dugmeta za kuvanje.
8- Vracanje na fabricka podesSavanja
(A8)

v" Pomocdu ove funkcije mozete
resetovati sva naredna podesavanja
vaseg Sporeta i vratiti ga na fabricka
podeSavanja.

1. Ukljucite plocu za kuvanje dodirom na
taster (D i iskljugite je ponovnim
dodirom na taster (D).
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2. Nakon iskljucivanja proizvoda, dodirnite

tastere (0/35/eo/35/e5 u roku od 10
sekundi.

= Prvo podeSavanje na displeju
tajmera je ,A1".

3. Da biste se vratili na fabricka
pode$avanja, na displeju
tajmera,A8“Dodirnite taster,, [l “dok
ga ne vidite.

= Na displeju leve zadnje zone ploce
za kuvanje"0"vidljiv.

4. Da biste se vratili na fabri¢ka
podesavanja, podesite ovo podesavanje
na "1" dodirom ili pomeranjem prsta
preko podruéja podeSavanja.

5. Potvrdite podesavanje dodirom na (D.

= Ploca za kuvanje ¢e se iskljuciti i sva
podesavanja ¢e se vratiti na fabricka
podesavanja.
Koriscéenje aplikacije ,HomeWhiz"
Ako va$ proizvod ima simbol " 0™, moZete
da kontroliSete plocu za kuvanje putem
tableta/telefona. Pratite korake u nastavku
da biste kontrolisali i nadgledali plocu za
kuvanje putem tableta/telefona. Moracete
da poveZete tablet/telefon sa kuénom
internet mrezom i preuzmete aplikaciju
,HomeWhiz" iz prodavnice aplikacija na
pametnom uredaju.

1. Otvorite instaliranu aplikaciju na tabletu/
telefonu.

2. Dodirnite odeljak ,dodaj/ukloni
proizvod” na tabletu/telefonu.

S

3. lzaberite model " O
aplikaciji.

iz opcija na

4. Pratite uputstva na tabletu/telefonu da
biste dovrsili instalaciju.

5. Pritisnite i drzite taster " 0" oko 3
sekunde, a zatim ga otpustite. Svetlo "—
"na tasteru " 0" ¢e treperiti na ekranu. U
ovom trenutku mozete da se povezete
sa pametnim uredajem.

6. Povezite se sa plocom za kuvanje
pomocu imena i lozinke napisanih u
aplikaciji u odeljku podesavanja na
tabletu/telefonu.

N

Izaberite trenutnu mrezu sa liste mreza i
povezite plocu za kuvanje na internet
pomocdu potrebne lozinke. Kada se
instalacija zavrsi, svetlo "—" na tasteru
"0 ée biti trajno vidljivo na ekranu.
Mozete da pristupite aplikaciji i
imenujete Sporet u odeljku ,Dodaj/
ukloni proizvod” da biste ga aktivirali.

,HomeWhiz" podrzava frekvencijski
opseg od 2,4 GHz.

Ako se mrezna veza ne moze
uspostaviti u roku od 5 minuta
nakon pritiska na taster " "
priblizno 3 sekunde, podesavanje
aplikacije ,HomeWhiz" ¢e se
automatski zatvoriti i svetlo "—" na
tasteru " 0" e se iskljugiti.

Aplikacija ,HomeWhiz" na vasem
tabletu/telefonu ¢e vas voditi kako
da podesite vezu i koristite
aplikaciju.

Vasa veza mora biti aktivna da
biste pristupili meniju ,HomeWhiz".

Sve dok je ,HomeWhiz" ukljucen,
mozete da kontroliSete i pratite
plocu za kuvanje i preko displeja
ploce za kuvanje i ,HomeWhiz"
preko pametnih uredaja.

Da biste zatvorili ,HomeWhiz" vezu,
dodirnite taster " 0. Svetlo " O™
tastera " 0" na ekranu ée se
iskljuciti.

Ako dode do nestanka struje i
izgubite vezu dok je vas proizvod
ysHomeWhiz" uklju¢en, ,HomeWhiz"
Ce se automatski prebaciti u rezim
iskljucenja.

CHCHICICNCONNSIS
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KoriS¢enje ploce za kuvanje putem
tableta

1. Otvorite aplikaciju ,HomeWhiz" na
tabletu/telefonu.

= Vas proizvod ¢e biti vidljiv na
stranici aplikacije.

2. Dodirnite svoj proizvod.

= Na ovom displeju mozete videti
podesavanja kao $to su nivo
temperature ploce, podesavanje
tajmera, zakljuCavanje tastera i
aktiviranje povezivanja plocCe sa
aspiratorom (plocCa sa
aspiratorom), itd.

1z bezbednosnih razloga, prilikom
@ podeS$avanja putem tableta/
telefona, morate potvrditi
podeSavanje na plo¢i za kuvanje.
Podesavanje koje se $alje putem
aplikacije moze se potvrditi iz
odgovarajuce zone za kuvanje ili
odgovarajuceg funkcijskog tastera.
Rok za potvrdu je 20 sekundi. Ako
se ne potvrdi u roku od 20 sekundi,
podesavanje nece automatski
stupiti na snagu.
Isklju¢ivanje aplikacije ,HomeWhiz"
Dok je tablet/telefon povezan sa
proizvodom, kratko dodirnite taster " 7"
Svetlo "—" na tasteru " 0" na ekranu ée se
iskljuciti. U ovom trenutku, veza izmedu
vaSeg tableta/telefona i proizvoda ée biti
prekinuta.
Brisanje podudaranja "HomeWhiz"
povezanog

S

1. Dodirnite tastere "%&"i" 0
istovremeno.

= Svetla'—"tastera"R"i" 0"
pocinju da trepere i daje se zvu¢no
upozorenje.

2. Kada lampica "—" na tasterima "&" i
"0 prestane da treperi, proces brisanja
je uspesno zavrsen.

Da biste izvrSili proces brisanja,

@ morate imati mreznu vezu i
proizvod mora biti povezan na
mrezu.

Bezbedno i efikasno koriSéenje
indukcionih plo¢a za kuvanje

Princip radalndukcione ploce za kuvanje
zagrevaju posudu za kuvanje direktno zbog
svog principa rada. 1z tog razloga imaju
mnoge prednosti u odnosu na druge vrste
plo¢a za kuvanje. Oni rade efikasnije i
povrsina ploce je hladnija. Vasa indukciona
plo¢a za kuvanje je opremljena superiornim
bezbednosnim sistemima koji ¢e vam
pruziti maksimalnu bezbednu upotrebu.

U zavisnosti od modela, plo¢a za
@ kuvanje moze imati indukcione
ploce prec¢nika 145, 180, 210, 280 i
320 mm. Zahvaljujuéi funkciji
indukcije, svaka ploca za kuvanje
automatski detektuje posudu koja
se nalazi na njoj. Energija se
generiSe samo tamo gde se dno
posude dodiruje, ¢ime se postize
minimalna potrosnja energije.
Sistem za automatsko isklju¢ivanje
U kontroli ploce za kuvanje nalazi se sistem
za automatsko iskljucivanje. Ako jednaili
viSe zona ostanu ukljucene, zona ploce za
kuvanje ¢e se automatski iskljuciti nakon
odredenog vremenskog perioda
(pogledajte tabelu-1). Ako je zoni dodeljen
tajmer, onda ¢ée se i displej tajmera
iskljuciti.
Vremensko ogranicenje automatskog
iskljuCivanja zavisi od izabranog nivoa
temperature. Primenjuje se maksimalno
vreme rada u okviru ovog nivoa
temperature.
Korisnik moze ponovo upravljati zonom
ploce za kuvanje nakon $to se automatski
iskljuci kao Sto je gore opisano.
Tabela-1:Vremena automatskog
iskljuCivanja

Nivo temperature Vremena automatskog

iskljuc¢ivanja-sati
0 0
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Brzo zagrevanje 10 minuta

(pojacivac)
Zastita od pregrevanja
Vasa ploca za kuvanje ima neke senzore
koji stite od pregrevanja. U slucaju
pregrevanja moze se primetiti sledece:
+ Radna zona za kuvanje se moze iskljuciti

+ |zabrani nivo se moze smanjiti. Medutim,
ovo nece biti vidljivo na ekranu.

Sistem zastite od prelivanja

Vasa ploca za kuvanje je opremljena
sistemom za zastitu od prelivanja. U
slu€aju bilo kakvog prelivanja na kontrolnoj
tabli iz bilo kog razloga, sistem automatski
prekida priklju¢ak za napajanje da bi
isklju¢io plo¢u za kuvanje. U meduvremenu,
na ekranu se pojavljuje upozorenje "F".
Precizno podesavanje snage

Indukciona plo¢a za kuvanje reaguje na
komande izdate odmah u skladu sa svojim
principom rada. PodeSavanja snage se
menjaju veoma brzo. Tako mozete spreciti
prelivanje obroka (vode, mleka) koji ¢e se
uskoro preliti tako $to ¢ete odmah iskljuciti
uredaj.

Uskladenost sa standardima i informacije o testiranju / EU deklaracija o usaglasenosti

Faze razvoja, proizvodnje i prodaje ovog proizvoda odvijaju se u skladu sa sigurnosnim pravilima
navedenim u svim relevantnim zakonima Evropske unije.

Frekvencij

. 12,4 Ghz
ski opseg
Maks.
snaga :maks. 100 mV
prenosa

CE deklaracija o usaglasenosti

stranici proizvoda za va$ uredaj.

Arcelik A.S. izjavljuje da je ovaj uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Detaljnu Izjavu o usaglasenosti sa
Direktivom RED mozete pronadéi na veb sajtu https://docs.emeaappliance-docs.eu/ uz dodatna dokumenta na

Odredeni period podrske za azuriranje
softvera povezanog sa sajber bezbednosc¢u
je garantni rok proizvoda. Nakon ovog
perioda, azuriranja softvera vezana za
sajber bezbednost nisu zagarantovana.
Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o
korisc¢enju kada je povezan sa internetom
(npr. podesavanja temperature, trajanje

6 OnuwTe MHdopMaLmje 0 KyBaky

korisc¢enja, kodovi greSaka). U skladu sa
Zakonom o podacima EU (Uredba EU
2023/2854), imate pravo pristupa ovim
podacima i upravljanja njima. Za detalje o
tome koji se podaci prikupljaju, kako se
koriste i kako im se pristupa, posetite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

U ovom odeljku mozete pronaci savete za
pripremu i spremanje hrane.

6.1 OpsSta upozorenja za kuvanje na
plo€i
Opsta upozorenja za kuvanje na ploci
+ Nikad punite posudu uljem visSe od jedne
trecine. Ne ostavljajte ploCu za kuvanje
bez nadzora kada zagrevate ulje.
Pregrejano ulje predstavlja opasnost od

SR/ 62


http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

pozara. Nikada ne pokusSavajte da
eventualnu vatru gasite vodom! Ako se
ulje zapali, pokrijte ga protivpozarnim
¢ebetom ili vlaznom krpom. Iskljucite
plocu za kuvanje, ako se to moze
bezbedno uraditi i pozovite vatrogasce.

+ Pre zamrzavanja hrane, uvek iz nje
uklonite viSak vode i polako je stavite u
zagrejano ulje. Pre przenja obavezno
odmrznite hranu.

Tabela nacina spremanja hrane

Kada lozite ulje, uverite se da je lonac koji
koristite suv i da mu poklopac bude
otvoren.

Preporuke o kuvanju sa Stednjom
energije potrazite u delu “Uputstva za
Cuvanije prirodne sredine”.

Temperatura i vreme spremanja hrane
predvideni za izvesno jelo mogu varirati u
zavisnosti od recepta i kolicine. 1z tog
razloga, ove vrednosti su date okvirno.

Hrana Nivo temperature Vreme pecenja (minimalno)
(okvirno)
Toplj?nje cokolade (npr. robna marka Dr. Oetker, 1 20 .30
crna ¢okolada 55-60% kakao mase, 150 g)
Maslac (200 g) 6 5.7
Maslac (Pojasnjeno)(200 g ) 3 11..13
Kljuéanje, Podgrejavanje, Odrzavanje toplote
Voda 1 L (Klju¢anje) P 4.6
Voda 3 L (Kljucanje) P 8..10
Mleko 1 L (Kljuanje) 7 6..7
Mleko 1 L (Odrzavanje toplote) Odrzavanije toplote 18..20
Biljno ulje (Podgrejavanje) (Ulje semena 9 3.5
suncokreta 0,5 L)
Kljucanje
Neoljusteni krompir (2 Komag krupan) 9 25..35
Neoljusteni krompir krupno secen (2 Komag,
krupan) 9 13..15
Brokoli (300 g) 9 10..14
Brokoli smrznuto (300 g ) 9 7..10
Kobasica 8 4.6
Testenina (150 g) 9 6..10
Kuvana jaja 5 2.3
Noodle 9 2.7
Kuvanje, sotiranje
Jelo od pirin¢a (200 g pirinac) 5 9..12
Paella * 9 15..20
Nojev puding **
Kuvanje grah-leblebije Klju¢anje - za
Nojev puding 9 4.6
;ljjéiannée grah-leblebije kuvanje - za Nojev 2 10 .15
PSenica Kljuc¢anje - za Nojev puding 9 8..10
PSenica kuvanje - za Nojev puding 2 6..8
Nojev puding -Svi sastojci 9 20..24
Supe (Na primer supa od sociva) 7 20..25




Hrana

Nivo temperature

Vreme pecenja (minimalno)
(okvirno)

Sotirano povrée * 9 3.5
Kuvanje Julienne * (Piletina, luk i biber) 9 5.7
Tele¢e kocke sa povréem **

Sotiranje povréa 9 3..8

Zapecena prana *** 9 5.8

Svi sastojci 4 80..90
Paradajz sos 3 10..15
BeSamel sos 7 5.6
Kolenice s povréem **

Zapecena prana *** 9 3.4

Sotiranje povréa 9 3.5

Svi sastojci 4 180 ... 190
Tas kebab 6 25..35
Bulgur pilaf (500 g) 7 25..35

Dinstanje
Biftek ** (2 cm) 9 2..10
Krmenadla ** (2 cm) 9 3..10
Rolovani biftek 8 4..10
Kremenadla ** (2 cm) 9 3..10
Jagnjedi kotleti ** (ZapeCena prana ***) 9 3..10
Jagnjeci kotleti (Przenje) 5 4..10
Kobasica 6 4.6
Pilece grudi (Zapecena prana ***) 8 3.4
Pilece grudi (Przenje) 5 8..10
Pilece grudi (Secenje u obliku leptira) 8 4..10
Losos (150 g) 9 3..10
Riblji Stapici 9 5..10
Sotiranje sveZeg povréa i pecurki (Sargarepa,
pecurka i Sarena paprika) 9 5..10
Palacinka 4 3..5
Omlet 7 4.6
Przeno jaje 6 2.4
Flatbread testo 9 4.8
Palacinke sa maslacem 7 5.9
Cufte / mleveno meso 7 5..10
Domaca $nicla 7 4.8
Helim sir 7 2.6
Kozice 5 8..12
Pomfrit

Hrana od przenog testa 5 13..15
Snicla 8 3..10
Kroketi 9 1,5..10
Krompir (smrznuto) 9 2..10
Svez krompir 9 5..10
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Hrana

Nivo temperature

Vreme pecenja (minimalno)
(okvirno)

Odmrzavanje i zagrevanje

Luk (smrznuto) (200 g)

6

Spanac¢ (smrznuto) (200 g)

7

* Preporucuje se Wok tiganj.

** Preporucuje se liveni tiganj/lonac.

*** [Ipenopyuyyje ce 3arpeBarbe nocype / noHua.

“EasyCook” Tabela nac¢ina spremanja

hrane

Min

Med

Max

Besamel sos

Francuski tost s dodatkom voca

Smrznuti krompiri

Sos od crnog bibera

Aromatizovani beli luk

Proleéna rolnica

Sos sa pavlakom

Omlet

Riblji §tapiéi

Jaje sa kobasicom

Krep palacinke

Beli luk i peCurke sa pavlakom

Przeno jaje Palacinka Gulas od govedine

Kajgana Pile¢a prsa Jagnjeci kotleti

Slanina ESESZ:’ESNC" badem, semenke Mesna strudla (sa puterom)
Helim sir Odrezak
Cufte
Snicla

Przeni prstenovi crnog luka

Kalamar

Tempura Skampi

Lignje

Piletina

Losos

Terijaki losos

Riba

Riba sa pomfritom

Krompir u kriskama

Testo za pecenje

Pire krompir

Przeno letnje sezonsko povrée
(patlidzan, paprika, krompir)

7 Odrzavanje i ¢iSéenje

7.1 Opste informacije o ¢iSéenju
Opste informacije
+ Sacekajte da se uredaj ohladi pre

da ti ostaci izgore tokom sledece

upotrebe uredaja. Time se produzava vek
trajanja uredaja i smanjuju problemi sa

CiS¢enja. Vruce povrsine mogu izazvati
opekotine!

Detaljno odistite i osusite uredaj nakon
svake upotrebe. Na taj nacin éete lakse
ukloniti ostatke hrane, ¢ime izbegavate
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kojima se Cesto suocavaju korisnici.
Neki deterdzZenti ili sredstva za CiS¢enje
mogu izazvati oStec¢enja povrsSine.
Neodgovarajuca sredstva za CiSéenje su:
izbeljivac, proizvodi za Cis¢enje koji



sadrze amonijak, kiselinu ili hlorid,
proizvodi za CiS¢enje parom, sredstva za
uklanjanje kamenca, sredstva za
uklanjanje mrlja i rde, abrazivna sredstva
za Cisc¢enje (kreme za CiScenje, prasak za
ribanje, krema za ribanje, abrazivno
sredstvo i pribor za struganje, zica,
sunderi, krpe za CiS¢enje koje upija
prljavstinu i ostatke deterdzenta).

+ Za CiScenje nakon svake upotrebe nije
potreban poseban materijal za CiS¢enje.
Uredaj ocistite deterdzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom ili
sunderom i osusSite suvom krpom.

+ Obavezno nakon ¢is¢enja potpuno
obriSite preostalu te¢nost i odmah
ocistite hranu isprskanu okolo tokom
pecenja.

« Izbegavaijte pranje bilo koje komponente
vaseg uredaja u masini za pranje sudova,
osim ako nije drugacije navedeno u
korisnickom priruc¢niku.

Za ploce za kuvanje:

+ Kisela prljavstina kao $to su mleko,
paradajz pasta i ulje mogu da izazovu
trajne mrlje na plocama za kuvanje i
delovima zona za kuvanje, oCistite sve
teCnosti koje se proliju odmah nakon
hladenja plocCe za kuvanje tako Sto Cete
je iskljuciti.

Povrsine od inoksa i nerdajuce povrsine

+ Povrsina od nerdajuceg inoksa moze
vremenom promeniti boju. To je
normalno. Nakon svakeog rada, ocistite
deterdZzentom pogodnim za nerdajuéu
povrsinu ili povrsinu od inoksa.

+ Koristite meku krpu sa te¢nim
deterdZzentom (neabrazivnim) pogodnim
za CiScenje povrsina od inoksa, pri ¢emu
treba da obratite paznju da briSete samo
u jednom pravcu.

+ Odstranite mrlje od kamenca, ulja, Skroba
i proteina na staklenim povrSinama i
povrsinama od inoksa bez odlaganja.
Mrlje mogu zardati nakon duze vremena.

+ Sredstva za CiS¢enje poprskana/
nanesena na povrsinu treba odmah
ocistiti. Abrazivna sredstva za CiS¢enje
ostavljena na povrs$ini uzrokuju pojavu
belih mrlja na povrsini.

Staklene povrsine

+ Proizvod ocistite deterdZzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom
od sitnih vlakana koja je predvidena za
Cis¢enje staklenih povrsina i osusite
suvom krpom od sitnih vlakana.

+ Ako posle ¢is¢enja ima ostatka
deterdzZenta, obriSite ga hladnom vodom i
osusite ¢istom i suvom krpom od sitnih
vlakana. Sledeéi put preostali deterdzent
mozZe ostetiti staklenu povrsinu.

+ Ni pod kojim uslovima ostatke osuSene
na staklenoj povrsini ne treba Cistiti
nazubljenim nozevima, zicanom vunom
ili slicnim alatima za grebanje.

+ Mrlje od kalcijuma (zute mrlje) mozete
ukloniti sa staklene povrsine
komercijalno dostupnim sredstvom za
uklanjanje kamenca, sredstvom za
uklanjanje kamenca poput sirceta ili
limunovog soka.

+ Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite
sredstvo za CiS¢enje na mrlju sunderom i
sacekajte duze vremena da isto
adekvatno odreaguje. Zatim ocistite
staklenu povrsinu vlaznom krpom.

+ Promene boje i mrlje na staklenoj
povrsini normalna su pojava i ne
predstavljaju gresku.

Plasti¢ni delovi i obojene povrsine

+ Ocistite plasti¢ne delove i obojene

povrsine deterdZzentom za pranje posuda,

toplom vodom i mekom krpom ili

sunderom i osusite suvom krpom.

Uverite se da spojevi komponenti

proizvoda ne budu ostavljeni vlazni i sa

deterdzentom. U suprotnom moze doci
do korozije na ovim spojevima.

7.2 Ciséenje ringle
Staklena povrsina za spremanje hrane
Sprovodite korake za CiS¢enje opisane za

staklene povrsine u delu ,Opste informacije
o Cis¢enju” predvidene za CiSéenje staklene
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povrsine za kuvanje. Mozete dovrsiti

¢isc¢enje prema donjim informacijama za

posebne slucajeve.

+ Hrana zasnovana na Seceru, kao Sto su
tamna krema. $krob i sirup moraju se
ocistiti odmah, bez ¢ekanja da se
povrsina ohladi. U protivnom, moze doci
do trajnog oStecenja staklene povrsSine za
kuvanje.

+ Nemojte koristiti sredstva za ciS¢enje u
CiS¢enju dok je ploca za kuhanje vruca,
jer se u protivnom mogu pojaviti trajne
mrlje.

7.3 Ciséenje kontrolne table

+ Kada Cistite panele pomoc¢u dugmeta za
upravljanje, obriSite panel i dugmad
vlaznom mekom krpom i osusSite suvom

8 Resavanje problema

krpom. Ne uklanjajte dugmad i zaptivke
ispod da biste ocistili plocu. Kontrolna
tabla i dugmad mogu biti osteceni.

+ Dok cistite inok panele pomocu dugmeta,
uzdrzite se od upotrebe inok sredstava
za CiScenje oko dugmeta. Indikatori oko
dugmeta se mogu izbrisati.

+ Ocistite kontrolnu tablu osetljivu na dodir
vlaznom mekom krpom i osusite suvom
krpom. Ako vas proizvod ima funkciju
zakljuCavanja tastera, postavite
zakljucavanje tastera pre CiS¢enja
kontrolne table. Ako postupite drugacije,
tastere mozete neaadekvatno odabrati.

Ako problem i dalje postoji nakon Sto ste
slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se
prodavcu ili ovlastenom servisu. Nikada
nemojte sami da pokusavate da popravite
proizvod.

Proizvod ne radi.

+ Osigurac je mozda neispravan ili
pregoreo. >>> Proverite osigurace u
razvodnoj kutiji. Promenite ih ako je
potrebno ili ih ponovo aktivirajte.

+ Uredaj ne sme da bude utaknut u uti¢nicu
(s uzemljenjem). >>> Proverite da i je
uredaj ukljuéen u uticnicu.

+ (Ako na vasem uredaju postoji tajmer)
Tasteri na kontrolnoj tabli ne rade. >>>
Ako vas proizvod ima zaklju¢avanje
tastera, zaklju¢avanje tastera je mozda
omoguceno, onemogucite zaklju¢avanje
tastera.

+ Ako se ploca za kuvanje ne ukljucuje
kada se pritisne taster za uklju¢ivanje/
iskljucivanje >>> IskljuCite ga i saCekajte
najmanje 20 sekundi pre nego $to ga
ukljucite.

+ Ima zastitu od pregrevanja. >>>
Sacekajte da se ploc¢a za kuvanje ohladi.

+ Ne smete da koristite odgovarajuée
lonce. >>> Proverite svoje posude.

Simbol na ekranu zone ploce za kuvanje

stalno svetli.

+ Mozda ne postoji posuda na toj zoni
plo¢e za kuvanje koja radi. >>> Proverite
da li postoji posuda na zoni ploce za
kuvanje.

+ Vas lonac mozda nije kompatibilan sa
indukcijom. >>> Proverite da li je vas
lonac pogodan za indukcione ploce za
kuvanje.

+ Lonac mozda nije pravilno centriran na
zoni ploce za kuvanije ili donja povrsina
lonca mozda nije dovoljno Siroka za
izabranu zonu ploc¢e za kuvanje. >>>
Centrirajte zonu ploce tako $to ¢ete
izabrati lonac koji je dovoljno Sirok za
zonu ploce.

+ Lonac ili zona ploce za kuvanje mogu biti
veoma vruéi. >>> Sacekajte da se ohlade.

Izabrana zona ploce za kuvanje se

iznenada iskljucuje dok radi.

+ Vreme kuvanja izabrane zone je mozda
isteklo. >>> Mozete podesiti novo vreme
kuvanja ili zavrsiti kuvanje.

+ Postoji zastita od pregrevanja. >>>
Sacekajte da se plo¢a za kuvanje ohladi.

+ Mozda neki predmet prekriva kontrolnu
tablu osetljivu na dodir. >>> Uklonite
objekat sa panela.
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lako je zona ploce za kuvanje uklju¢ena,

lonac se ne zagreva. .
+ Lonac mozda nije kompatibilan sa
indukcionom plo¢om za kuvanje. >>>
Proverite da li je vas lonac pogodan za
indukcionu plocCu za kuvanje.
+ Lonac mozda nije pravilno centriran na
zoni ploce za kuvanije ili donja povrsina
lonca mozda nije dovoljno Siroka za
izabranu zonu ploce za kuvanje. >>>
Centrirajte zonu ploce tako $to Cete
izabrati lonac koji je dovoljno Sirok za .

zonu ploce.

Ventilator za hladenje nastavlja da radi

iako je plo¢a za kuvanje isklju¢ena.

+ Ovo nije greska. Ventilator za hladenje
nastavlja da radi sve dok se elektronska
oprema unutar ploce za kuvanje ne

ohladi na odgovarajuc¢u temperaturu.

Plo¢a za kuvanje proizvodi buku tokom

kuvanja

+ Tokom kuvanja moze do¢i do nekih

zvukova iz ploce za kuvanje. Ovi zvukovi
zavise od sastava posuda. Ovi zvukovi su
normalni, nisu kvar i deo su indukcione

tehnologije.

Sifre/razlozi gre$aka i mogucéa resenja

Mogugéi zvuci i uzroci:

Buka ventilatora: Plo¢a za kuvanje ima
ventilator koji automatski radi u skladu
sa temperaturom proizvoda. Ventilator
ima razlicite radne nivoe i radi na
razli¢itim nivoima u skladu sa
temperaturom. Nakon iskljuCivanja ploce
za kuvanje, ako je temperatura visoka u
skladu sa temperaturom proizvoda,
ventilator moze nastaviti da radi neko
vreme.

Rad transformatora sa niskim Sumom:
To je priroda indukcione tehnologije.
Posto se toplota prenosi direktno na dno
posuda, ova vrsta brujanja moze se javiti
u zavisnosti od materijala posuda. Zbog
toga se mogu Cuti razliciti zvukovi sa
razli¢itim posudem.

Zvuk pucketanja: To je zbog materijala i
strukture dna posuda. Ako je posude
napravljeno od razliCitih materijala i
slojeva, moze doci do pucketanja.

Zvuk zvizduka: Kada kuvate na dve zone
ploce za kuvanje na istoj strani ploce za
kuvanje na razli¢itim nivoima kuvanja,
moze se Cuti zvizduk.

Kodovi greSaka

Razlozi greske

Moguca resenja

Greska u komunikaciji na indukcionoj

Iskljucite indukcionu plo¢u za kuvanje i ponovo je

indukcionoj ploci za

A1 - A8 o ukljucite nakon 30 sekundi. Obratite se ovlas§¢enom
plo¢i za ku L ;
zastupnistvu ako se problem nastavi.
B1 - B5 Lonac pogodan za indukciono grejanje |Greska se resava kada se koristi lonac pogodan za
se ne koristi. indukciono grejanje.
Isklju¢ite indukcionu plo¢u za kuvanje i ponovo je
B6 Indukciona plo¢a za kuvanje je uklju¢ite nakon 30 sekundi. Upravljajte
premasila maksimalno vreme rada. indukcionom plo¢om za kuvanje u skladu sa
trajanjem navedenim u uputstvu za upotrebu.
B7 Lonac pogodan za indukciono grejanje |Greska se reSava kada se koristi lonac pogodan za
se ne koristi. indukciono grejanje.
Ako je vas proizvod indukciona plo¢a  |Uklonite i ponovo pri¢vrstite filtere za ventilaciju.
B8 sa aspiratorom; doslo je do greske u Ako se problem nastavi, obratite se ovlaséenom
filteru. servisu.
Iskljuéite indukcionu plo¢u za kuvanje i ponovo je
Doslo je do greske senzora ukljucite nakon 30 sekundi. Ako se greska nastavi,
Cc1-C2 temperature na indukcionoj plo¢i za iskljucite proizvod iz napajanja i ponovo ga
kuvanje. povezite. Ako se problem nastavi, obratite se
ovlaséenom servisu.
Greska u radu ventilatora na Iskljuéite indukcionu plo¢u za kuvanje i ponovo je
C3 ukljucite nakon 30 sekundi. Obratite se ovla§¢enom

zastupnistvu ako se problem nastavi.
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Kodovi greSaka Razlozi greske Moguca reSenja
- « - Ponovo uspostavite ispravnu elektricnu vezu tako
Doslo je do greske u elektricnom 2 . o B .
C4 i Sto éete pogledati tehni¢ku tabelu proizvoda i
povezivanju. ; -
uputstvo za instalaciju.
Isklju¢ite indukcionu plo¢u za kuvanje i ponovo je
N ukljucite nakon 30 sekundi. Ako se greska nastavi,
Greska senzora temperature na S : ; U
c5-C7 X IR ) iskljucite proizvod iz napajanja i ponovo ga
indukcionoj plo¢i za kuvanje. o - .
povezite. Ako se problem nastavi, obratite se
ovlaséenom servisu.
Greska hardvera elektronske ploce na ISk!JU,C.'te indukeionu plocq za kuv.anje ' ponovo je
D1-D9 X PR ) ukljucite nakon 30 sekundi. Obratite se ovla§¢enom
indukcionoj plo¢i za kuvanje. e ;
zastupnistvu ako se problem nastavi.
Greska visoke temperature ili Isklju¢ite indukcioni Sporet i sacekajte da se ohladi.
T1-T8 temperaturnog senzora na indukcionoj |Greska ¢e nestati kada temperatura ploce za
plo¢i za kuvanije. kuvanje padne ispod granica.

Dodatne informacije za uputstvo za | Tehnicke informacije o radnim rezimima male snage u skladu sa Uredbom
upotrebu: EU 2023/826

ReZim POTROSNJA ENERGIJE (VAT) PERIOD (MINUTI) *
off 0,3 -
Standbi - -

Rezim pripravnosti sa prikazom
informacija ili statusa

Mrezni rezim pripravnosti - -

*: Period nakon kojeg oprema automatski prelazi u rezim pripravnosti, rezim iskljucenja ili mrezni rezim pripravnosti
u minutima i zaokruzen na najblizi minut.
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Vitajte!

Vazeni zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si vybrali produkt Whirlpool. Chceme, aby va&$ produkt vyrobeny s vyso-
kou kvalitou a technoldgiou ponukal najlepsiu efektivitu. Pred pouzitim produktu si preto
pozorne precitajte tento ndvod a a vSetku dodanu dokumentaciu.

Majte na pamati vSetky informdcie a upozornenia uvedené v ndvode na pouzitie. Tymto
spésobom budete chrénit seba a svoj vyrobok pred moznymi nebezpecenstvami.
Uschovajte si tento navod na obsluhu. Ak produkt posuniete niekomu inému, odovzdajte s
nim aj navod na obsluhu. Zaru¢né podmienky, pouzitie a spésoby rieSenia problémov pre
vas produkt su uvedené v tejto prirucke.

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto bezpe€nostné pokyny. Majte ich nablizku
pre buduce pouzitie.

Beko Europe Management Srl
Via Varesina 204, 20156 Milano, Italy
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A 1 BEZPEGNOSTNE POKYNY

DOLEZITE PRECITAT A DODR-
ZIAVAT

Pred pouzitim spotrebica si pre-
Citajte tieto bezpeCnostné poky-
ny. Ponechajte si ich v blizkosti
pre buduce pouzitie.

Tieto pokyny a samotny
spotrebi¢ poskytuju dolezité
bezpecnostné upozornenia,
ktoré je potrebné vzdy dodr-
Ziavat. Vyrobca odmieta akukol-
vek zodpovednost za nedodrza-
nie tychto bezpecnostnych poky-
nov, za nevhodné pouzitie
spotrebica alebo nespravne na-
stavenie ovladacich prvkov.

A\UPOZORNENIE: Spotrebit a
jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania zahreju. Je potrebné
dbat na to, aby ste sa nedotykali
vykurovacich telies. Deti mladsie
ako 8 rokov musia byt drzané
mimo dosahu, pokial nie su ne-
pretrzite pod dohladom.

4\ UPOZORNENIE: Ak je povrch
varnej dosky prasknuty,
spotrebi€ nepouzivajte — riziko
urazu elektrickym prudom.

A\ UPOZORNENIE: Nebezpe-
censtvo poziaru : Neskladujte
predmety na varnych plochach.

A\ UPOZORNENIE : Proces va-
renia musi byt pod dohl'adom.
Kratky proces varenia musi byt
pod nepretrzitym dohladom.

A\ UPOZORNENIE: Nechat var-
nu dosku bez dozoru pri vareni s
tukom alebo olejom moze byt
nebezpecné - riziko poziaru. NI-
KDY sa nepokusajte uhasit ohen
vodou, ale vypnite spotrebic a
potom zakryte plamene, napr.
vekom alebo poziarnou prikryv-
kou.

A Nepouzivajte varnu dosku
ako pracovnu plochu alebo pod-
peru. Uchovavajte oblecenie
alebo iné horlavé materialy
mimo spotrebica, pretoze vSetky
komponenty uplne vychladli - ri-
ziko poziaru.

A Kovové predmety, ako su
noze, vidlicky, lyzice a veka, by
sa nemali umiestnovat na po-
vrch varnej dosky, pretoze sa
mozu zahriat.

A\ Velmi malé deti (0 - 3 roky)
by sa mali drzat mimo spotrebi-
¢a. Malé deti (3-8 rokov) by mali
byt mimo dosahu spotrebica,
pokial nie su nepretrzite pod do-
hladom. Deti od 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostat-
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kom skusenosti a znalosti m6zu
pouzivat tento spotrebic len vte-
dy, ak su pod dohladom alebo
dostali pokyny na bezpec¢né po-
uzivanie a chapu suvisiace rizi-
ka. Deti sa nesmu hrat so
spotrebi¢om. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozo-
ru.

A pPo pouziti vypnite prvok var-
nej dosky jeho ovladanim a ne-
spoliehajte sa na detektor pan-
vice.

A1.1 POVOLENE POUZI-
TIE

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi&
nie je urceny na ovladanie pomo
cou externého spinacieho za-
riadenia, ako je ¢asovac, alebo
samostatného dialkového
ovladacieho systému.

A Tento spotrebic je uréeny na
pouzitie vdomacnostiach a
podobnych aplikaciach, ako su:
kuchynské priestory pre zamest-
nancov v obchodoch, kancela-
riach a inych pracovnych pro-
strediach; farmarske domy; kli-
enti v hoteloch, moteloch, penzi-
6noch a inych obytnych pro-
strediach.

A Ziadne iné pouzitie nie je po-
volené (napr. vykurovacie miest-
nosti).

A Tento spotrebi€ nie je urceny
na profesiondlne pouzitie.
Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

/N\1.2 INSTALACIA

A so spotrebiCom musia mani-
pulovat a instalovat ho dve
alebo viac 0s0b - riziko zranenia.
Na vybalenie a instalaciu pouzi-
vajte ochranné rukavice - riziko
porezania.

A\ nstalaciu vratane privodu
vody (ak existuje), elektrickych
pripojeni a oprav musi vykonat
kvalifikovany technik. Neopra-
vujte ani nevymienajte ziadnu
cast spotrebica, pokial to nie je
vyslovne uvedené v pouzivatel-
skej prirucke. Udrzujte deti
mimo miesta instalacie. Po vy-
baleni spotrebicCa sa uistite, ze
nebol pocas prepravy po-
Skodeny. V pripade problémov
kontaktujte predajcu alebo najb-
liz§i popredajny servis. Po in-
Staldcii sa odpad z obalov (plast,
polystyrénové casti atd.) musi
skladovat mimo dosahu deti - ri-
ziko udusenia. Spotrebi¢ musi
byt pred instalaciou odpojeny od
napajania - riziko urazu elektric-
kym prudom. Pocas instalacie
sa uistite, Ze spotrebi¢ nepos-
kodi napdjaci kabel - riziko

SK/73



poziaru alebo urazu elektrickym
prudom. Spotrebic aktivujte az
po dokonceni instalacie.

A\ Pred namontovanim
spotrebica do nabytku vykonajte
vSetky rezacie prace skrinky a
odstrante vSetky drevené triesky
a piliny.

A Ak spotrebic nie je nainstalo-
vany nad rurou, v priehradke pod
spotrebi¢om musi byt nainstalo-
vany separacny panel (nie je
sucastou balenia).

1.3 ELEKTRICKE VY-
STRAHY

A\ DOLEZITE: Informacie o
spotrebe prudu a napatia su uve-
dené na typovom stitku.

A\ Spotrebic musi byt mozné
odpojit od napajania odpojenim,
ak je zastrcka pristupna, alebo
viacpélovym spinac¢om instalo-
vanym pred zasuvkou v sulade s
pravidlami zapojenia a spotrebic
musi byt uzemneny v sulade s
narodnymi elektrickymi bezpec-
nostnymi normami.

A\ Napajaci kabel musi byt do-
statocne dlhy na to, aby sa
spotrebi¢ po namontovani do
krytu pripojil k hlavnému napaja-
ciemu zdroju. Netiahnite za na-
pajaci kabel.

A Nepouzivajte predlZovacie
kable, viaceré zasuvky alebo
adaptéry. Elektrické komponenty
nesmu byt po instaldcii pristup- m
né pouzivatelovi. Nepouzivajte
spotrebic, ked ste mokri alebo
naboso. Nepouzivajte tento
spotrebic, ak ma poskodeny na-
pajaci kabel alebo zastrcku, ak
nefunguje spravne alebo ak bol
poskodeny alebo spadol.

A Ak je napajaci kabel po-
skodeny, musi ho vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podob-
ne kvalifikované osoby vymenit
za rovnaky, aby sa predislo
nebezpecCenstvu - riziku drazu
elektrickym prudom.

A Ak je potrebné vymenit napa-
jaci kabel, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

A nstalacia pomocou zastrcky
napajacieho kabla nie je povo-
lend, pokial nie je vyrobok uz vy-
baveny zastrckou dodanou vy-
robcom.

1.4 CISTENIE A UDRZ-
BA

A\ UPOZORNENIE: Pred vy-
konanim akejkolvek udrzby sa
uistite, ze je spotrebic vypnuty a
odpojeny od napajania; nikdy ne-
pouzivajte zariadenie na Cistenie
parou - riziko Urazu elektrickym
prudom. Neprofesionalne
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opravy, ktoré nie su autorizova-
né vyrobcom, by mohli mat za
nasledok riziko pre zdravie a
bezpecnost, za ktoré vyrobca
nemoze niest zodpovednost. Na
akukolvek chybu alebo po-
Skodenie sposobené neprofesi-
onalnymi opravami alebo udrz-

2 Pokyny pre zivotné prostredie

bou sa zaruka nevztahuje, ktorej
podmienky su uvedené v doku-
mente dodanom s jednotkou.

A Nepouzivajte abrazivne
alebo korozivne vyrobky, Cis-
tiace prostriedky na baze chléru
ani drétenky na panvice.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV
Obalovy materidl je 100% recyklovatelny a

je oznaceny symbolom recyklacie Q‘. Ro6z-
ne Casti obalu sa preto musia zlikvidovat
zodpovedne a v plnom sulade s predpismi
miestnych organov upravujucimi likvidaciu
odpadu.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV
Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatel-
nych alebo opakovane pouzitelnych mate-
ridlov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi
predpismi o likvidacii odpadu. Dalsie infor-
macie o spracovani, zhodnoteni a recyklacii
elektrickych spotrebicov pre domacnost
vam poskytne miestny Urad, zberna sluzba
pre domovy odpad alebo obchod, v ktorom
ste spotrebi¢ zakupili. Tento spotrebic je
oznaceny v sulade s eurépskou smernicou
2012/19/EU o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ) a s pred-
pismi o odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni z roku 2013 (v zneni neskor-
Sich predpisov). Zabezpecenim spravnej
likvidacie tohto produktu pomdzete pred-
chadzat negativnym désledkom na Zivotné

prostredie a [udské zdravie. Symbol E na
vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii
znamena, ze by sa s nim nemalo zaobcha-
dzat ako s doméacim odpadom, ale musi sa
odniest do vhodného zberného strediska
na recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

TIPY NA USPORU ENERGIE

Vytazte maximum zo zvy$kového tepla va-
Sej varnej dosky tak, Ze ju vypnete niekolko
minut pred dokoncenim varenia.
Podstavec vasho hrnca alebo panvice by
mal Uplne zakryt varnd dosku; nadoba,
ktora je mensia ako varna doska, sposobi
plytvanie energiou.

Pri vareni prikryte hrnce a panvice tesne
priliehajucimi pokrievkami a pouzivajte ¢o
najmenej vody. Varenie s odkrytym vekom
vyrazne zvysi spotrebu energie.

Pouzivajte iba hrnce a panvice s plochym
dnom.

Potraviny, ktoré si vyzaduju dlhodobé vare-
nie, sa budu nadalej varit aj po vypnuti rury.
Uistite sa, Ze dvierka rary su Uplne zatvore-
né, ked je spotrebic zapnuty, a pocas pe-
Cenia ho udrziavajte €o najviac zatvorené.
Jedlo nakrajajte na malg, rovnako velké
kusky, aby ste skratili cas varenia a uSetrili
energiu.

Ak je ¢as varenia dlhsi ako 30 minut, znizte
teplotu rdry na najnizsiu hodnotu pocas po-
slednej fazy (3-10 minut) na zéklade cel-
kového ¢asu varenia. Zvyskové teplo vo
vnutri rdry bude pokracovat vo vareni jedla.
VYHLASENIA O ZHODE

Tento spotrebi¢ spifia poziadavky na ekodi-
zajn eurdpskeho nariadenia 66/2014 a
nariadenia o ekodizajne pre energeticky su-
visiace produkty a energetické informacie
(dodatok) (vystup z EU) 2019 v stdlade s
eurdpskou normou EN 60350-2.

e
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3 Vas produkt

3.1 Predstavenie vyrobku

- o

~—

v
3

1 Sklenena varna plocha 2 Dolné kryt
3 Indukéna varna zéna 4 Indukénd varna zéna
5 Indukénd varna zéna 6 Indukéna varna zéna
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3.2 Technické Specifikacie

Vseobecné Specifikacie

Vonkajsie rozmery produktu (vyska/sirka/hibka) (mm) 43 * /590 /520

Instalaéné rozmery varnej dosky (§irka/hibka) (mm) 560 (+2) /490 (+2)
Napétie/Frekvencia TN~220-240 V /2N~380-415V; 50/60 Hz
Pouzity typ a prierez kdbla/vhodny na pouzitie vo vyrobku |min. HO5V2V2-F 5 x 2,5 mm2

Celkova spotreba energie (kW) max. 7,4 kW

Varné zény

Predny lavy Indukénd varna zéna

Rozmery 210x210 mm

Vykon 2400 W / Booster (Zosilnenie) 3700 W
Predny pravy Indukénd varna zéna

Rozmery 145 mm

Vykon 1500 W / Booster (Zosilnenie) 2500 W
Zadny lavy Indukénd varna zéna

Rozmery 210x210 mm

Vykon 2400 W / Booster (Zosilnenie) 3700 W
Zadny pravy Indukénd varna zéna

Rozmery 180 mm

Vykon 2200 W / Booster (Zosilnenie) 3100 W

|* Vyska varnej dosky uvedena v technickej tabulke je vySka spodného krytu vyrobku.

Technické $pecifikacie sa mézu zmenit bez predchadzajliceho upozornenia, s
cielom zlepsila kvality produktu.

Obrazky v tejto prirucke st schematické a nemusia sa presne zhodovat s vasim
produktom.

kané v laboratérnych podmienkach v sulade s prislusnymi normami. V zavislosti od

@ Hodnoty uvedené na etiketach vyrobkov alebo v sprievodnej dokumentacii boli zis-
prevadzkovych a environmentalnych podmienok produktu sa tieto hodnoty mézu li-

Sit.
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4 Prvé uvedenie do prevadzky

Skor ako zaénete vyrobok pouzivat, odporu-
¢ame vykonat nasledujtce kroky uvedené v
nasledujucich ¢astiach.

4.1 Prvé cCistenie

1. Odstrante vSetky obalové materidly.

5 Pouzivanie platne

2. Povrch vyrobku utrite vihkou handri¢kou
alebo Spongiou a osuste handric¢kou.
UPOZORNENIE: Pocas prvého pouzitia sa

moze na niekolko hodin objavit dym a
zapach. Je to normalne a na jeho odstrane-
nie staci dobré vetranie. Vyhnite sa priame-
mu vdychovaniu dymu a zapachu, ktoré sa
tvoria.

5.1 VSeobecné informacie o pouzi-
vani varnej dosky

« Zabrante padu akéhokolvek predmetu na
sklenenu varnu plochu. Dokonca aj malé
predmety, ako su solni¢ky, mézu po-
Skodit povrch varenia skla. NepouZivajte
prasknuty skleneny varny povrch. Do
tychto trhlin moézZe presakovat voda a
sposobit skrat. Ak je povrch akymkolvek
spdsobom poskodeny (napriklad viditel-
né praskliny), najprv vypnite poistku, po-
tom odpojte vyrobok a zavolajte autorizo-
vany servis, aby ste znizili riziko urazu
elektrickym pradom.

+ Na sklenenu varnu plochu nepouzivajte
nestabilny alebo lahko prevratitelny riad.

+ Nezohrievajte prazdny riad. Riad a vyro-
bok mozu byt poskodené.

+ Nezabudnite vypnut varné zény po kaz-
dom pouziti.

« Ak varné zény prevadzkujete bez kuchyn-
ského riadu, vyrobok poskodite. Po kaz-
dom pouziti vypnite varné zony.

+ Varné zény budu po kazdom pouziti horu-
ce, preto na varné zény neumiestnujte
plastovy riad. Okamzite vycistite vSetok
roztaveny material na povrchu.

+ Nahle zmeny teploty na povrchu na vare-
nie skla mozu sposobit poskodenie, da-
vajte pozor, aby ste pocCas varenia ne-
vyliali studend tekutinu.

+ Do riadu vloZte prislusné mnozstvo jedla.
Tym sa zabrani preteceniu jedla a nebu-
dete musiet zbytocne Cistit.

+ Na varné zény neumiestnujte pokrievky
riadu.

+ Umiestnite riad tak, aby bol vycentrovany
na varné zony. Ak chcete riad presunut
do inej varnej zény, zdvihnite ho a na-
miesto posuvania ho polozte na poZado-
vanu varnu zénu.

Pracovny princip indukénej varnej dosky

Indukéna varna doska je ako otvoreny ob-

vod. Ked' je na nom umiestneny indukéne

kompatibilny riad, okruh je dokonceny a

elektronicky systém umiestneny tesne pod

sklenenou varnou plochou vytvara magne-
tické pole. Kovova zakladia riadu sa za-
hrieva prijimanim energie z tohto magnetic-
kého pola. Tymto spésobom sa teplo ne-
vytvdra na sklenenom povrchu varnej do-
sky, ale priamo v riade nad fiou. Povrch skla
sa zahrieva teplom riadu.

Vyhody indukéného varenia

Indukéné varné dosky ponukaju niektoré vy-

hody, pretoze teplo sa prenasa priamo na

riad.

+ Potraviny, ktoré pocas varenia pretekaju,
sa rychlo nespalia, pretoze povrch skla
na varenie sa priamo nezahrieva. Posky-
tuje sa jednoduchsie Cistenie.

+ Kedze teplo vznika priamo v riade, vare-
nie je rychlejsie, ¢im sa Setri Cas a ener-
gia v porovnani s inymi typmi varnych do-
siek.

+ Kedze teplo sa poddava priamo do riaduy,
nedochdadza k ziadnym tepelnym stratam
a dosahuje sa efektivnejSie varenie.

+ Akonahle sa riad vyberie z varnej zény,
prenos tepla sa zastavi a varna zéna sa
nezohrieva priamo, ¢o poskytuje bezpec-
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nejSie pouzivanie proti moznym neho-
dam, ku ktorym moze dojst pocas vare-
nia.

Pre bezpecné pouzivanie:

* Pri pouziti neprilnavého riadu potiahnuté-
ho olejom alebo velmi malym mnoz-
stvom oleja (typ teflénu) nevyberajte vy-
soké urovne ohrevu.

+ Sklenenu varnu plochu nepouzivajte ako
povrch na umiestnenie predmetov alebo
narezanie.

+ Na varnu zénu neumiestnujte kovové
predmety, ako su pribory alebo pokrievky
riadu, pretoZe sa mozu zohriat.

+ Na varenie nikdy nepouzivajte hlinikovu
foliu. Nikdy neumiestnujte potraviny za-
balené do hlinikovej félie na indukénu
varnu zénu.

+ Pocas prevadzky varnych zén uchovavaj-
te magnetické predmety, ako su kreditné
karty alebo pasky, mimo dosahu vyrobku.

+ Ak je pod varnou doskou rura a je v pre-
vadzke, snimace vo vyrobku mézu znizit
Uroven varenia alebo vypnut vyrobok.

+ Varna doska ma systém automatického
vypnutia. Podrobné informacie o tomto
systéme su k dispozicii v nasledujucich
Castiach.

Riad

Odporuca sa pouzivat iba feromagneticky

riad dobrej kvality, ktory je oznaceny alebo

oznaceny ako indukéne kompatibilny s in-
dukénou varnou doskou. VSeobecne plati,

Ze ¢im vyssi je obsah Zeleza, tym lepSie bu-

de riad fungovat. Priemer zakladne riadu by

mal zodpovedat indukénej varnej ploche.

Odporucané velkosti st uvedené nizsie.

Vhodny riad:

« Liatinovy riad

+ Ocelovy riad smaltovany

+ Riad z ocele a nehrdzavejucej ocele (s
oznacenim alebo varovanim, ze je induk-
¢ne kompatibilny)

Nevhodny riad:

+ Hlinikovy riad

+ Medeny riad

+ Mosadzny riad

+ Skleneny riad

+ Hlinené hrnce na varenie

+ Keramicky a porcelanovy riad

Odporicania:

+ Pouzivajte len riad s plochym dnom. Ne-
pouzivajte riad s konkavnymi alebo kon-
vexnymi podlozkami.

il

+ Pouzivajte iba spracované riady na hrubej
baze. Ak pouzivate riady na tenkej baze,
tieto riady sa vel'mi rychlo zahreju a za-
klad riadu sa m6ze pred aktivaciou auto-
matického uzatvaracieho systému rozta-
vit, ¢im sa poskodi varna plocha a vyro-
bok. Ostré hrany poskriabu povrch.

+ Niektoré riady maju v spodnej Casti fero-
magnetické pole, ktoré je mensie ako
jeho skuto¢ny priemer. Iba tato oblast je
ohrievana varnou zénou. Preto nie je tep-
lo rovhomerne rozlozené a vykon varenia
sa znizuje. Okrem toho takyto riad nemu-
si byt detekovany velkymi indukénymi
varnymi zéonami. Z tohto dévodu by sa

varna zona mala zvolit podla velkosti fe-
romagnetického pola.

+ Niektoré riady maju zékladriu, ktord obsa-
huje neferomagnetické materialy, ako je
hlinik. Tieto typy riadu sa nemusia do-
statocne zahriat alebo nemusia byt vo-
bec detekované indukénou varnou zénou.
V niektorych pripadoch sa moze zobrazit
upozornenie na zly riad.
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Pri vareni viacerych jedal na induk¢-
@ nych varnych zénach distribucia
riadu rovnomerne do pravej lavej a
strednej oblasti pri vybere varnej
zo6ny pozitivne ovplyviiuje vykon va-
renia.
Test kuchynského riadu
Pomocou nizsie uvedenych metdd otestuj-
te, Ci je vas riad kompatibilny s indukénymi
varnymi doskami.

1. Ak zakladna riadu drzi magnet, je kom-
patibilna.

2. Ked umiestnite riad na induk¢nu varnu
zénu a zapnete vyrobok, ak neblika, je
kompatibilny.

Odporucané velkosti riadu

Vas vyrobok ma funkciu ,Pansense”, ktora

vyhodnoti kompatibilitu riadu. Pomocou tej-

to funkcie moZete skontrolovat riad.

Podrobné informacie najdete v Casti Na-

stavenia.

Odporucané velkosti riadu podla velkosti

varnej zony su uvedené nizsie.

Spravanie pri vareni sa moze ligit v zavis-

losti od typu riadu, velkosti riadu a velkosti

varnej zony. Pre rovhomernejSie spravanie
pri vareni je mozné pouzit varnd zonu, ktora
je o jednu velkost vacsia. PouZitie vacsej
varnej zony nestraca energiu na indukcnych
varnych doskach, pretoze teplo sa vytvara
iba v prislusnom riade.

Priemer varnej zény - mm

Priemer hrnca - mm

145 min. 100 - max. 145
180 min. 100 - max. 180
210 min. 140 - max. 210
210x 210 min. 140 - max. 210
320 min. 125 - max. 320

Varna zéna so Sirokym (flexi) povrchom (220 x 440)

sirka 220 - dizka 400

Siroké povrchové varné zény (Flexi z6-
ny)

Vas vyrobok ma Sirokd povrchovu varnu zé-
nu(zény)(Flexi). Tato varnd zénu so
Sirokym povrchom mézete prevadzkovat

ako samostatné nezavislé varné zoény pre
vas maly riad. Pri vareni s velkym kuchyn-
skym riadom mozete aktivovat kombinova-
nu funkciu pre tieto Sirokoplosné varné zé-
ny a premenit ich na jednu varnu zénu.
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Ako dve nezavislé varné zény

Ako jedna varnd zéna

Varna zéna so Sirokym povrchom ma
dve varné zény, prednu a zadnd. Tuto
varnt zénu mézete pouzit ako dve
nezavislé varné zény s dvoma réznymi

- |druhmi riadu pre r6zne Urovne teploty.

Umiestnite riad do stredu samostat-

~ [nych varnych zén.

v

Pri vareni vo velkom riade umiestni-
te riad tak, aby pokryval stredy
oboch varnych zén a vycentroval
varnu zénu.

Ak chcete varit s jednym riadom,
umiestnite ho do stredu prednej alebo
zadnej varnej zény. Ak umiestnite riad

- |do stredu varnej zény, varna zéna ne-

musi fungovat spravne.

A\

Ak chcete varit dva rézne riad s rov-
nakou teplotou, mézete varit dva
rézne riad s rovnakou teplotou kom-

_|bindciou Sirokych povrchovych var-

nych zén. Op&t umiestnite riad do
stredu varnych z6n.

5.2 Riadiaca jednotka varnej dosky

+
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Kontrolka indikujucae stlacenie prislusného
tlacidla
Tlacidlo Zapnutia/Vypnutia

Tlac¢idlo uzatvorenia tlacidiel

Kombinované tlacidlo varnej zény so Sirokym

povrchom *

Tlacidlo rychleho ohrevu / Tlacidlo nastavenia
vysokého vykonu (Booster)

Tlacidlo zastavenia

Tlacidlo ¢asovaca

Tlagidlo zvySenia ¢asovaca

Tla¢idlo zniZenia ¢asovaca

Tlacidlo Clean Lock

ﬁ& Tlacidlo spojenia Varnej dosky-Odsavaca par *

Ij'\ Odstrénite ovladacie tladidlo *

15
-

Funkéné tlacidlo "Noburnt". *

Tlacidlo ,EasyCook" *

* LiSi sa v zavislosti od modelu produktu. *Nemu-
si byt k dispozicii vo vasom produkte.

Tlacidla vyberu varnej zény:

88 Tlacidlo vyberu Zadnej lavej varnej zény

g O Tlagidlo vyberu Prednej lavej varnej zény
(o]

o g Tlagidlo vyberu Prednej pravej varnej zény
O

O @ Tlagidlo vyberu Zadnej pravej varnej zény

oo
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Vseobecné upozornenia pre ovladaci
panel

Tento produkt je ovladany doty-
kovym ovladacim panelom. Kazda
operacia, ktoru vykonate na doty-
kovom ovladacom paneli, je potvr-
dena zvukovym signalom.

ty a suchy. Ak je povrch vlhky a
$pinavy, moze to spdsobit problé-
my pri prevadzke funkcii.

Ak sa do 20 sekind nevykona ziad-

@ na operacia, varna doska sa auto-
maticky vrati do pohotovostného
rezimu.

Ked' sa dlho dotknete lubovolného
@ klavesu (okrem klavesu (@),

produkt vyda upozornenie ,FF“.

Svetlo — na klavesoch, ktoré aktiv-
@ ne pracuju alebo su vybrané, sa

rozsvieti.

@ Vzdy udrziavajte ovladaci panel Cis-

Zapnutie varnej dosky

1. Dotknite sa klavesu (D na ovladacom
paneli.

= Varna doska je pripravena na po-
uzitie.
Vypnutie varnej dosky

1. Dotknite sa klavesu (D na ovladacom
paneli.

= Varnda doska sa vypne a vrati sa do
pohotovostného rezimu.

Indikator zvyskového tepla
Pre kazdu zénu ovladacieho panela je k dis-
pozicii indikator zvySkového tepla. Tento in-
dikator indikuje, Ze zona je stale horuca, aj
ked je vypnuta. Nedotykajte sa prislusnej
z6ny(z6n), kym nezmizne indikator zvys-
kového tepla.
H : Vysoka teplota
h : Nizka teplota

Ak dojde k vypadku pradu, indikator

@ zvyskového tepla sa nerozsvieti a
neinformuje pouzivatela o hortcich
zo6nach.

Zapnutie zén varnej dosky (varna cast)) m

a nastavenie urovne teploty
1. Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu

0)
= "0"sa zobrazi na displeji varnej z6-
ny.
2. Stlacte tlacidlo vyberu varnej zény, ktoru
chcete zapnut.

= Vybrana varna zéna sa zobrazi
ako,0"a rozsvieti sa jasnejsie.

3. Nastavte Uroven teploty
medzi"0"a"9"dotykom alebo posunutim
prsta po oblasti nastavenia ktorejkol'vek
zony, ktoru chcete ovladat.

Vypnutie varnych zén:

Vybranu zénu je mozné vypnut 3 réznymi

spOsobmi:

1. Znizenim teploty na uroven "0":Pribli-
Zenie varenia mdzete vypnut znizenim
nastavenia teploty na"0".

2. Pouzitie funkcie vypnutia ¢asovaca
pre pozadovanu zénu varnej dosky:Po
uplynuti ¢asu ¢asovac vypne varnu zé-
nu, ktora je k nemu pripojena. Vsetky
displeje zobrazuju"0"alebo"00". Symbol
(O na displeji varnej zony zmizne. Na-
stavenie ¢asovaca pre zonu je vysvet-
lené v nasledujucich ¢astiach.

3. Dlhym stlacenim tlacidla vyberu poza-
dovanej zény varnej dosky:Dotknite sa
tlacidla vyberu zény varnej dosky, ktort
chcete vypnut, kym sa neozve 2. signal.

Kombinacia varnej zény so Sirokym po-

vrchom (flexi)

1. Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu
@.
2. Dotknite sa klavesu [g].

= The0Ona l'avom displeji varnej zény
sa zobrazi symbol a rozsvieti sa —
svetlo klavesu [3].
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3. Nastavte Uroven teploty od0do9dotknu-
tim sa oblasti nastavenia alebo posunu-
tim prsta po oblasti.

0

= Varna doska zacne fungovat. Ak je vy-
brand ina zéna alebo ak sa pocas 10
sekuind nevykond ziadna akcia, [g] kon-
trolka klavesu — zhasne.

Varné dosky so Sirokym povrchom
@ vl'avo su opisané ako priklad. Ak
maju zony varnej dosky na pravej

plochy, to isté plati pre zony varnej
dosky na pravej strane.

Kombinacia zény varnej dosky so
Sirokym povrchom, zatial' ¢o jedna alebo
obe zdény varnej dosky vlavo su v pre-
vadzke

v’ Zatial ¢o jedna alebo obe zény varnej
dosky vlavo funguju samostatne, mo-
Zete kombinovat obe zény varnej dosky
aktivaciou varnej dosky so Sirokym po-
vrchom. Tymto spésobom mozete
ovladat $irsi povrch varnej dosky s rov-
nakymi hodnotami.

1. Pocas prevadzky jednej alebo oboch
z6n varnej dosky vlavo sa dotknite

klavesu [g].

= Hodnota nizkej Urovne zény varnej
dosky sa zobrazi na oboch zo-
brazeniach zény varnej dosky a

rozsvieti sa svetlo — klavesu [3].

= Kombinované zény nadalej pracuju
pri hodnotdch teploty a ¢asovaca
z6ny s nizSou teplotnou hodnotou.
Hodnoty teploty a ¢asovaca hora-
ka s vy§Sou hodnotou teploty pred
zruSenim kombinécie.

2. Ak chcete neskor zmenit hodnotu teplo-
ty, nastavte Uroven teploty, ktord chcete
zmenit, v oblasti nastaveni.

Vypnutie varnych dosiek so Sirokym povr-
chom

Z6ny mozete oddelit a nastavit ich na nulo-
VU droven stlagenim klavesu [3].

Spoloéné pouzivanie varnych zén
Varenie rovhakym smerom

1-3 alebo 2-4 st vhodné na pouzitie rov-
nakym smerom. Tieto konfigurécie sa od-
porucajuy, ak su dve varné zény urCené na
stcCasné pouzitie.

Krizové varenie

1-4 alebo 2-3 st vhodné na krizové varenie.
Tieto konfiguracie sa odporucaju najma pri
pouziti vacsieho riadu.

Varenie vo vSetkych varnych zénach

Tieto konfigurdcie sa odporicaju, ak st na
varenie v zénach 1, 2, 3 a 4 urCené Styri roz-
ne riady.

Funkcia prevencie popalenia (funkcia
Safecook)

Funkcia ,Safecook” sa pouziva len na vare-
nie tekutych jedal v kvetinacoch. Ked' sa
jedlo vari, po krokoch pred varenim sa prida
voda a tato funkcia sa aktivuje. Po aktivacii
sa funkcia varenia potravin monitoruje po-
mocou senzorov. Ak dojde voda alebo sa
jedlo prilepi na dno hrnca, napdjanie varnej
dosky sa automaticky prerusi, ¢im sa ukon-
Ci proces varenia.

Tuto funkciu je mozné aktivovat len
@ pre l'avu z6nu zadnej varnej dosky.

Po aktivacii funkcie sa napajanie
@ neprerusi poc¢as prvych 5 minut (na

pripravu varenia).

SK /83



Aktivacia funkcie ,,Safecook*:
1. Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu

O.

2. Nastavte Uroven teploty pre l'avd zénu
zadnej varnej dosky.

3. Po pridani vody do jedla, ktoré budete
varit, stlacte tlacidlo 12J.

= Svetlo — klavesu 12 sa rozsvieti a
funkcia sa aktivuje.

4. Tato funkcia, ktora sa aktivuje, ked po-
Cas varenia dojde voda, vyda zvukovu
vystrahu a upravi Uroven teploty varnej
z6ny., 0“kvapky.

= Ak vam pocas varenia ned6jde voda a
vypnete varnu zénu alebo varnt dosku
na konci varenia, tato funkcia je deakti-
vovana.

Funkcia ,,EasyCook*“

Staci si vybrat rezim varenia a nechat ho
urobit zvysok. Funkcia ,EasyCook” sa po-
uziva len na bezolejové alebo nizkotu¢né
(max. 250 ml) varenie na panvici. Tato fun-
kcia umoziuje varit na panvici pri konstant-
nej teplote pomocou troch réznych auto-
matickych nastaveni teploty (min-med-
max).

Podrobné pokyny na varenie funkcie ,Easy-
Cook” najdete v CastiVSeobecné varovania
o vareni s varnou doskou [» 96]

Funkciu ,EasyCook” pouzivajte len

@ na varenie bez oleja alebo s nizkym
obsahom tuku (max. 250 ml) pomo-
cou panvice. Pre tuto funkciu sa od-
poruc¢a pouzit panvicu vhodnu pre
priemer varnej zony. Pouzitie pan-
vic, ktoré nie st vhodné pre priemer
varnej zony, moze sposobit kolisa-
nie teploty.

ak sa na zénach varnej dosky zo-
@ brazi upozornenie ,H" alebo ,h" ta-
to funkcia sa neaktivuje.
Ak je funkcia ,Safecook” aktivna v
@ lavej zéne zadnej varnej dosky, fun-
kciu ,EasyCook” nie je mozné pre
tato zénu varnej dosky aktivovat.
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Pri kombindcii dvoch varnych zén a
@ ich pouziti ako Sirokoplo$nej varnej

z6ny nie je mozné aktivovat funkciu
+EasyCook".

Nastavenie nizkej teploty (min)

1.

Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu

O.

2. Vyberte prislusnu zénu varnej dosky.

Dotknite sa klavesu ¥~

= Indikator teploty pre prislusnu z6-
nu varnej dosky zacne blikat a

rozsvieti sa kontrolka — tlacidla
Vv,

—.

Dotknite sa medzi 0-3 teplotnymi trov-
nami do 5 sekdnd.

= Na displeji teploty zacne blikat

symbol nizkej teploty. Ked' teplota
z6ny varnej dosky dosiahne nizku
teplotu, tento symbol zostane rozs-
vieteny a varna doska vyda
zvukové varovanie.

Varit mozete zacat pri nizkej teplote. Na

tejto Urovni zostane varna zéna zapnuta

pri konStantnej teplote az do konca va-

renia.

Na konci varenia vyberte prislusnu zénu
varnej dosky a potom ju vypnite
stlacenim klavesu ¥~ alebo varnd dosku
dplne vypnite stlagenim klavesu (D.

Nastavenie strednej teploty (med)

1.

Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu
@.

Vyberte prislusnd zénu varnej dosky.
Dotknite sa kldvesu -,
= Indikator teploty pre prislusnu z6-
nu varnej dosky zacne blikat a
rozsvieti sa kontrolka — tlac¢idla
Vv,

—.

Dotknite sa medzi teplotnymi Groviiami
3-6 v priebehu 5 sekdnd.



= Na displeji teploty zacne blikat
symbol strednej teploty. Ked' teplo-
ta zony varnej dosky dosiahne
strednu hodnotu, tento symbol zo-
stane rozsvieteny a varna doska
vyda zvukové varovanie.

5. Mdzete zacat varit pri strednej teplote.
Pri tejto Urovni zostane hordk zapnuty
pri konStantnej teplote az do konca va-
renia.

6. Na konci varenia vyberte prislusnu zénu
varnej dosky a potom ju vypnite
stlacenim klavesu ¥~ alebo varni dosku
dplne vypnite stladenim klavesu (D.

Nastavenie vysokej teploty (max.)

1. Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu
@.

2. Vyberte prislusnu zénu varnej dosky.

3. Dotknite sa klavesu -,

= Indikator teploty pre prislusni z6-
nu varnej dosky zacne blikat a

rozsvieti sa — kontrolka klavesu
v

o,

4. Dotknite sa medzi teplotnymi troviiami
6-9 v priebehu 5 sekund.

= Na displeji teploty zacne blikat
symbol vysokej teploty. Ked teplo-
ta zony varnej dosky dosiahne vy-
soku uroven, tento symbol zostane
rozsvieteny a varna doska vyda
zvukové varovanie.

5. Mdzete zacat varit pri vysokej teplote.
Na tejto Urovni zostane varnd zéna za-

pnuta pri konstantnej teplote az do kon-
ca varenia.

6. Na konci varenia vyberte prislusnu zénu
varnej dosky a potom ju vypnite
stlacenim klavesu ¥~ alebo varni dosku
dplne vypnite stladenim klavesu (D.

Nastavenie vysokého vykonu (POSIL-
NOVAC)

Nastavenie vysokého vykonu mozete po-
uzit na ohrev na maximalny vykon. V tejto
polohe sa vSak neodporuca dlho varit. Na-
stavenie vysokého vykonu nemusi byt k dis-
pozicii vo vSetkych varnych zénach.

Priamy vyber nastavenia vysokého vy-
konu (POSILNOVACA):

1. Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu
@.

2. Vyberte pozadovanu varnu zénu doty-
kom tlacidiel vyberu varnej zony.

3. Dotknite sa klavesu A4,

= Vybrana zéna varnej dosky pracuje pri
najvysSom vykone a na displeji zony
varnej dosky postupne blikaju 3 svetla.

= Ked uplynie ¢as nastavenia vysokého
vykonu (pozri tabulku ¢asov automatic-
kého vypnutia), zéna nad'alej pracuje
pri najvyssej teplote.
Vyber nastavenia vysokého vykonu (PO-
SILNOVAC), ked' je z6na varnej dosky
aktivna:

1. Ked je varna doska zapnutd a prislusna
varna zona pracuje na urcitej Urovni, ak-
tivujte tato zénu jej vyberom.

2. Dotknite sa klavesu A§.

3. Vybrana zéna varnej dosky pracuje s
maximalnym vykonom a na displeji zony
varnej dosky blikaju 3 svetla. Po uplynuti
doby pre nastavenie vysokého vykonu
bude varna zéna pokracovat v prevadz-
ke na najvyssej teplote.

Vypnutie nastavenia vysokého vykonu

(POSILNOVACA) pred uplynutim jeho

platnosti:

Po aktivacii prislusnej varnej zény

stlacenim tlacidla mézete kedykolvek vy-

pnut nastavenie vysokého vykonu
stladenim tlacidla A§. Varna zéna nadalej
pracuje pri najvy$sej teplote. Ak ho chcete
vypnut, dotknite sa oblasti nastavenia aktiv-
nej varnej zony alebo posurite prst po ob-

lasti, aby sa dostala do polohy ,0".

SK/ 85




Zamok tlacidiel

Kym je varna doska zapnuta alebo vypnuta,
mozete aktivovat zamok tlacidiel, aby ste
zabranili nahodnym zmenam jeho funkcii.
Aktivacia zamku tlacidiel

1. Stladenim klavesu (@ aktivujete zamok
klavesov.
= Po odpocitavani 3-2-1 na displeji sa
rozsvieti kontrolka — tlacidla (T a
vSetky varné zény sa uzamknd.

Ked' je zdmok kl'tGi¢a aktivny, funguje
iba klu¢ (. Ked sa dotknete
fubovolného iného klavesu, — svet-
lo klavesu (@ bude blikat, o
znamena, ze zamok klaves je aktiv-
ny.
Ak varnu dosku vypnete, ked' su
kl'ice uzamknuté, zdmok kltuca
musi byt deaktivovany, aby bolo
mozné varnt dosku znova zapnut.
Deaktivacia zamku klica
1. Dotknite sa klavesu ﬁla-.
= Po odpocitavani 3-2-1 na displeji
zhasne kontrolka — kltu¢a @s- a
zamok kltic¢a sa deaktivuje.
Funkcia ¢asovaca
Tato funkcia vam ul'ah¢i varenie. Pocas
procesu varenia nemusite stat pri varnej
doske nepretrzite. Varna doska sa auto-
maticky vypne po zvolenom Case.
Aktivacia casovaca
1. Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu
@.

2. Stlacte tlacidlo vyberu varnej zony, ktoru

chcete zapndt.
= Na displeji vybranej zény varnej do-
sky, 0"viditelné a hori jasnejsie.

3. Nastavte Uroven teploty 0d"0"do"9"dot-
knutim sa oblasti nastavenia alebo po-
sunutim prsta po oblasti.

4. Stlacte € pre aktivaciu ¢asovada.

= Na displeji Casovaca"00"popaleni-
ny.

5. Okolo 00" st na displeji asovaca vidi-
telné 4 LED diddy aktivity. LED aktivnej
varnej zony blika a pre tuto zénu mozete
nastavit Casovac.

6. Ak chcete nastavit ¢asovac pre ind ak- m

tivnu zénu varnej dosky, vyberte prislus-
nu stranu zény varnej dosky dotykom
klavesu €9, kym sa nerozsvieti LED DIO-
DA na displeji hodin tejto strany zény
varnej dosky.

7. Nastavte pozadovany ¢as stlatenim
klavesov +/—. MdZete postupovat
rychlejie dihym dotykom klavesu +
alebo —.

= Aktivujte nastavenie hodin

stlagenim klavesu €O alebo ¢aka-
nim priblizne 10 sekund.

Casovaé je mozné nastavit iba pre
zo6ny, ktoré su v prevadzke.

Ked je Casovac aktivny, LED didéda
varnej zény s najnizsim nastavenim
Casu blika. Ak je v ostatnych z6-

nach nastaveny ¢as, LED diody
tychto zén zostanu rozsvietené.

Vypnutie ¢asovacov

Po uplynuti nastaveného ¢asu sa varna do-

ska automaticky vypne a vyda zvukovu vy-

strahu.

Tuknutim na lubovolny kléves vypnete

zvukové upozornenie.

Predcasné vypnutie asovacov

Ak je Casovac vypnuty predcasne, varna do-

ska bude pokracovat v prevadzke pri na-

stavenej teplote, kym sa nevypne.

Vypnutie ¢asovaca znizenim hodnoty na

,00“:

1. Po aktivacii prislusnej varnej zény
stlacenim tlacidla vyberte ¢asovac pri-
slusnej varnej zény stlagenim tlacidla (S

2. Znizte hodnotu dotykom klavesu —,
kym"00"sa zobrazi na displeji ¢asovaca.
Mozete postupovat rychlejsie dlhym
dotykom klavesu —.
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Zamok na Cistenie

Cistiaci zamok zabrafuje tomu, aby vetky
klavesy na ovladacom paneli pracovali 20
sekund, kym je varna doska zapnuta, co
umoziuje pouzivatelovi vykonavat krat-
kodobé cCistenie.

Zapnutie Cistiaceho zamku

1. Ked je zapnuta lubovolna zéna varnej

dosky, stlaéte klaves ‘azjeden signalny
téndotknite sa, az kym sa nezobrazi.

= Displej casovaca zac¢ne odpocitavat od
20. Pocas tejto doby nebudu fungovat
vSetky klavesy na paneli okrem klavesu

O.

Vypnutie Cistiaceho zamku

Na deaktivaciu Cistiaceho zamku nemusite
stlacit Ziadne tlacidlo. Po 20 sekundéch
varna doska vyda jedno pipnutie a Cistiaci
zamok sa automaticky deaktivuje.

Ak chcete predtym deaktivovat Cis-
tiaci zamok, znova sa dotknite
klavesu 483, kym sa neozve jedno
pipnutie.

Funkcia zastavenia

v Pomocou tejto funkcie mozete znizit
teplotné urovne vSetkych funkcii pracu-
jucich v zéne varnej dosky (okrem
¢asovaca) na stupen 1 na uréitd dobu.

Ak je Casovac nastaveny pre aku-

@ kolvek zénu varnej dosky, casovac

pokraCuje v chode pocas zastave-
nia.

1. Pocas prevadzky varnej dosky sa dotkni-
te klavesu [0.

= VSetky prevadzkové zony nadalej
pracuju pri teplote 1.

2. Opéatovnym stlaéenim klavesu [ re-
Startujete vSetky zastavené varné zony s
ich predchadzajdcimi nastaveniami.

Nastavenia

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit

spravu napajania, ¢as zvukového signalu
na konci varenia a nastavenie pripojenia
varnej dosky.

A1: Nastavenie zobrazenia kompatibility
JFunkcia PanSense”

A2: Nastavenie spravy napajania

A3: Nastavenie vystrazného ¢asu zvuku na
konci varenia

A4: Nastavenie typu pripojenia odsavaca
par (LiSi sa v zavislosti od modelu produk-
tu. *Nemusi byt k dispozicii vo vaSom
produkte.)

A5: Nastavenie pripojenia varnej dosky (LiSi
sa v zavislosti od modelu produktu. *Ne-
musi byt k dispozicii vo va§om produkte.)
A6: Nastavenie zobrazenia spotreby ener-
gie ,EnergiSense”

A7: Nastavenie zapnutia a vypnutia zvuku
gombika varnej dosky

A8: Obnovenie tovarenskych nastaveni

1- Nastavenie zobrazenia kompatibility s
PanSense funkciou (A1)

Funkcia PanSense je inteligentna funkcia
navrhnuta na optimalizaciu vykonu induké-
nej varnej dosky. Tento rezim vam pomoze
dosiahnut najlepsie vysledky varenia detek-
ciou materidlu, zakladnej struktiry a mag-
netickej kompatibility panvice, ktort pouzi-
vate. Prispdsobuje sa charakteristikam
panvice, ktor( pouzivate, ¢im zaistuje, ze
vzdy dosiahnete dokonalé vysledky varenia.
Vyhody tejto funkcie: Najlepsie vysledky va-
renia (automaticky sa upravuje podla vlast-
nosti hrnca, ktory pouzivate na varnej do-
ske), Uspora energie (optimalizuje spotrebu
energie podla typu hrnca), predlzuje Zivot-
nost hrnca (prenasa optimalny vykon, ktory
hrniec dokéaze zvladnut)

Vas sporak automaticky kontroluje riad
vzdy, ked zacnete varit. Ak chcete manual-
ne skontrolovat, ¢i je riad, ktory pouzivate,
kompatibilny s PanSense, postupujte podla
nasledujucich krokov.

1. Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu
(D a vypnite ju opatovnym stladenim
klavesu (D.

2. Po vypnuti produktu sa do 10 sekund

dotknite klavesov 0/85/e5/85/e0.
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= Na displeji Casovaca sa zobrazi
prvé nastavenie ,A1" a na vSetkych
displejoch varnej zény sa zobrazi

5. Potvrdte nastavenie spravy napdjania
stlagenim klavesu (D.

= Varna doska sa vypne a varna doska
zacne pracovat s nastavenim celkové-
ho vykonu na zvolenej trovni.
"Sprava napajania"Zahfna 9 r6znych drovni
vykonu (pozri tabulku - Uroveri riadenia na-
pdjania).
Tabulka - Uroven spravy napéjania

]

3. Umiestnite hrnce alebo panvice, ktoré
chcete odmerat, na varné zény.

4. Na displeji medzi klavesmi [l a s sa
zobrazi ,0“.

5. Dotknite sa oblasti nastavenia. ,1" sa

zobrazi medzi klavesmi [ a (@ namies- Uroven spravy napajania Celkovy vykon (kW)
to 0 a spusti sa skenovanie kvality 1 1.2
nadoby. Skenovanie trva priblizne 10 2 24
sekund a pocas skenovania sa na disp- 3 3
leji zobrazi animacia. 4 36
6. Kvalita nadoby sa hodnoti na stupnici od S 4.4
0 do 3. 0 je najhorsia kvalita a 3 je naj- 6 5.4
lepsia kvalita, ktora ukazuje kvalitu na 7 5.7
displeji. 8 6.7
9 7.4

7. Vypnite varnu dosku stlacenim klavesu
O. 3-koniec nastavenia zvukového vystraz-
2 - Nastavenie riadenia napajania (A2) ného ¢asu varenia (A3)

v" Pomocou tejto funkcie moZete nastavit

v" Pomocou tejto funkcie mozete nastavit r 1o ;
Cas zvukovej vystrahy varnej dosky na

celkovy vykon varnej dosky podla vlast-

ného Zelania. konci varenia podla vlastného Zelania.
1. Zapnite varnt dosku stlaéenim kldvesu 1. Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu
(D a vypnite ju opatovnym stladenim (D a vypnite ju opatovnym stladenim
klavesu (D. klavesu (D.
2. Po vypnuti produktu sa do 10 sekind 2. Po vypnuti produktu Saodggo ieglgnd
dotknite klavesov €/83/89/25/83 v dotknite klavesov (/8 5/eo/85/ea v
poradi. tomto poradi.

= Prvé nastavenie na displeji Casova-

= Prvé nastavenie na displeji Casova- rv
caje ,A1"

¢a je,A1"viditelné.
Ak chcete nastavit ¢as zvukovej vy-
strahy na konci varenia, stlacte tIaéicho
¢asovaca na displeji ¢asovaca.,A3“Tuk-
nite na tlagidlo , Il “, kym sa nezobrazi.

3. Pre nastavenie spravy napdjania na 3.
displeji casovaca,A2"“Tuknite na tlacidlo

, 10 “, kym sa nezobrazi.

= Na lavom displeji zadnej varnej do-

sky sa zobrazi ,9“. = Na lavom displeji zadnej varnej do-

sky sa zobrazi ,2".
4. Nastavte Uroven vykonu (pozri Tabulka - y

Uroven riadenia napéjania) z ,1“ na ,9" 4.

dotykom na oblast nastavenia alebo po-
sunutim prsta po oblasti.

Upravte nastavenie ¢asu varovania (po-
zri Tabulka - Cas varovania na konci va-
renia) medzi 0 a ,3“ dotykom pola na-
stavenia alebo posunutim prsta po poli.
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5. Potvrdte nastavenie ¢asu zvukového va-
rovania na konci varenia stlacenim

klavesu (D.

= Varna doska sa vypne a varna do-
ska zacne pracovat s nastavenim
vystrazného ¢asu na zvolenej trov-
ni.
Uroven nastavenia zvukového vy-
@ strazného ¢asu na konci varenia je
pocas vyroby nastavend ako Stan-
dardna droven 2.
Tabulka - Nastavenie ¢asu zvukovej vy-
strahy na konci varenia

Urovei varovania pred
koncom varenia

Zvukovy vystrazny €as na
konci varenia

0 15 sekdnd
1 30 sekund
2 1 mindta
3 2 minuty

4- Nastavenie typu pripojenia kapucne
(A4) Lisi sa v zavislosti od modelu produk-
tu. *Nemusi byt k dispozicii vo vaSom
produkte.

v Pomocou tejto funkcie moZete zaviest
typ pripojenia odsavaca par k varnej
doske.

1. Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu
(D a vypnite ju opatovnym stladenim
klavesu (D.

2. Po vypnuti produktu sa do 10 sekind
dotknite klavesov (0/83/e5/85/e0.

= Prvé nastavenie na displeji Casova-
caje ,A1".

3. Ak chcete nastavit typ pripojenia krytu,
na displeji Casovaca,A4"“Tuknite na
tlagidlo, 00 “, kym sa nezobrazi.

= Ak ma varna doska funkciu
vzdialeného pripojenia, toto na-
stavenie sa zobrazi ako ,1". Ak nie,
zobrazi sa ako ,0“.
4. Ak mad vas odsavac par funkciu dial-

kového pripojenia, toto nastavenie"1"Ak
nie je k dispozicii ziadna funkcia

vzdialeného pripojenia, mdzete toto na-
stavenie nastavit dotykom na oblast na-
stavenia alebo posunutim prsta po ob-
lasti.,0"“nastavit ako .

5. Potvrdte nastavenie typu pripojenia
krytu stlagenim klavesu (D.

= Varna doska sa vypne a potvrdi sa na-
stavenie typu odsavaca par.

5- Nastavenie pripojenia varnej dosky
(A5) Lisi sa v zavislosti od modelu produk-
tu. *Nemusi byt k dispozicii vo vaSom
produkte.

v" Pomocou tejto funkcie mozete pripojit
varnu dosku a odsavac par a nechat
ich automaticky spolupracovat.

Ak je vas odsavac par vybaveny

@ funkciou dialkového pripojenia (na-

stavenie typu pripojenia odsavaca
par (A4) je 1), nastavenie pripojenia
medzi odsavacom par (A5) sa
nezobrazi. Toto nastavenie je ur-
Cené len pre modely odsavaca par
bez funkcie dialkového pripojenia.

1. Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu
(D a vypnite ju opatovnym stladenim
klavesu .

2. Po vypnuti produktu sa do 10 sekind
dotknite kldvesov (D/83/ea/85/e0.

= Prvé nastavenie na displeji Casova-
caje ,A1".

3. Pre nastavenie pripojenia krytov spora-
ka na displeji casovaca,A5"“Tuknite na
tlagidlo ,, [0 “, kym sa nezobrazi.

= Na lavom displeji zony zadnej var-
nej dosky"0"viditelné.

4. Nastavte prevadzkovu uroven odsavaca
par dotykom na nastavovaciu oblast
alebo posunutim prsta po nej (pozri Ta-

bulka - Uroven ovlddania odsavaéa
par)."0"s"7"nastavené medzi .
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5. Potvrdte nastavenie pripojenia varnej
dosky stlagenim klavesu (D.

= Varna doska sa vypne a varna doska
zacne pracovat so zvolenou troviiou
ovladania odsavaca par.
Tabulka - Prevadzkova troven odsavaca
par

Prevadzkova droven |Svietidlo Hood (Varenie na Kapucna (vriacana  |Vyprazanie
kapoty jednej zéne) fubovolnej 2 alebo
viacerych zénach)
0 vypnuté vypnuté vypnuté vypnuté
1 svetlo vypnuté vypnuté vypnuté
2 svetlo vypnuté L1 L1
3 svetlo L1 L1 L1
4 svetlo L1 L1 L2
5 svetlo L1 L2 L2
6 svetlo L2 L3 L3
7 svetlo L3 L4 L4

Nastavenie prevadzkovej urovne odsa-
vaca par z varnej dosky

v Pomocou tohto nastavenia mozete na-
stavit prevadzkovu Uroven odséavaca
par pomocou varnej dosky.

1. Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu
@.
2. Stlacte tlacidlo “& na 3 sekundy.

= Svetlo % klavesu % zhasne.

3. Ak chcete aktivovat prevadzkovu uroven
odsavaca podla varnej dosky, stlacte
raz tlagidlo ®. Ked je aktivny, kldves %
sa neustale rozsvieti. V tomto pripade
bude vasa kapucna "Tabulka - Prevadz-
kova droven odsavaca par' Funguje au-
tomaticky v sulade s tabulkou.

4. Jednym stlagenim klavesu %% mozete
vypnut prevadzkovu uroven odsavaca
par vzhladom na varnu dosku. Ked' je vy-
pnuté, kontrolka “& zhasne.

6- Nastavenie zobrazenia spotreby ener-
gie ,,EnergiSense* (A6)

EnergiSense je inteligentnd funkcia, ktora
monitoruje spotrebu energie indukcnej var-
nej dosky. Tato funkcia vam poméze rozvi-
jat vedomejsie a efektivnejsie navyky pri va-
reni tym, ze vam ukaze, kolko energie
spotrebujete pri kazdom procese varenia.

Vyskusanim réznych technik varenia a

porovnanim celkového mnozstva

spotrebovanej energie mozete vytvorit udr-

zatelné stravovacie navyky a znizit svoju

uhlikovu stopu.

1. Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu
(D a vypnite ju opatovnym stladenim
klavesu (D.

2. Po vypnuti produktu sa do 10 sekund

dotknite klavesov 0/85/e5/85/e0.

= Prvé nastavenie na displeji Casova-
Caje ,A1".

3. Pre nastavenie zobrazenia spotreby
energie na displeji casovaca,A6“Tuknite
na tlagidlo ,, [l “, kym sa nezobrazi.

= Medzi klGémi 1] a T, 0"viditelné.

4. Dotknutim sa oblasti nastaveni,0“hod-
nota, 1“urobte to.

5. Vypnite varnu dosku stlacenim klavesu
@.

= Displej spotreby energie je zapnu-
ty.
Ak chcete vypnut displej spotreby

@ energie, postupujte podla rov-

nakych krokov., 1“hodnota, 0“urob-
te to.
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Vyhlad spotreby energie 1. Zapnite varnu dosku stlacenim klavesu
Aktivujte nastavenie spotreby energie, ako (D a vypnite ju opatovnym stladenim
je popisané vyssie. Ked vypnete varnu do- klavesu (D.

s stacnin Kivesy QBEKGIGGT 1S 2. o wonut procuussdo 10 sekine [
! Pi€] dotknite klavesov (9/85/e5/85/e 5.

energiu, ktord sporak pouzil na varenie.

Hodnotu Wh energie na varenie mozete do- = Prvé nastavenie na displeji Casova-
siahnut vynasobenim hodnoty na displeji caje ,A1"
Cislom 100. Ak sa napriklad na displeji zo- 3. Obnovenie tovarenskych nastaveni na

brazi ,03" znamena to, Ze varna doska pri
poslednom vareni pouzila 3x100 =300 Wh.
7- Nastavenie zapnutia a vypnutia zvuku ) ) L )
klavesy varnej dosky (A7) = Na lavom displeji z6ny zadnej var-
nej dosky"0"viditelné.

displeji 8asovaca,A8“Tuknite na tlagidlo
, 10 “, kym sa nezobrazi.

v Pomocou tejto funkcie mozete zapnut

alebo vypnut zvukové varovanie, ktoré 4. Ak chcete obnovit tovarenské nastave-
sa zobrazi, ked sa dotknete kazdého nia, nastavte toto nasta\,/enle na,1”
kldvesu varnej dosky. dotykom alebo posunutim prsta po ob-

. . _ X lasti nastavenia.
1. Zapnite varnd dosku stlacenim klavesu

D a vypnite ju opatovnym stlacenim 5. Potvrdte nastavenie tuknutim na (D.
klavesu (D. = Varna doska sa vypne a vSetky na-
2. Po vypnuti produktu sa do 10 sekdnd stavenia sa vratia do tovarenskych na-

staveni.
dotknite klavesov (0/85/e5/85/e5.
coleciooleo Pouzitie aplikacie ,HomeWhiz"

= Prvé nastavenie na displeji Casova- PN Su o ax
Pie) Ak ma vas vyrobok symbol ,, O “ mobzete

caje Al ovladat varni dosku prostrednictvom tab-
3. Ak chcete nastavit zvuk kldvesu varnej letu/telefonu. Ak chcete ovladat a monito-
dosky, na displeji casovaca,A7“Tuknite  rovat varni dosku prostrednictvom tabletu/
na tlac¢idlo ,, [l “, kym sa nezobrazi. telefénu, postupuijte podla nizsie uve-

denych krokov. Budete musiet pripojit svoj
tablet/telefén k domécej internetovej sieti a
stiahnut aplikaciu ,HomeWhiz" z obchodu s

4. Ak chcete vypnut zvuk tlacidla varnej aplikaciami vasho inteligentného za-
dosky, dotknite sa oblasti nastavenia riadenia.

alebo posunite prst po oblasti a nastavte
toto nastavenie.,0"nastavit ako .

= Na lavom displeji zony zadnej var-
nej dosky"1"viditelné.

1. Otvorte nainstalovanu aplikaciu v tab-
lete/telefone.

2. V tablete/telefone tukni na ¢ast Pridat/
odstranit produkt.

5. Potvrdte nastavenie zvuku klavesu var-
nej dosky stlacenim klavesu (D.

= Varnda doska je vypnutd a nastavenie

zvuku tlac¢idla varnej dosky je potvr- 3. Vyberte model,, 0" "z moZznosti v ap-

dené. likacii.
8- Obnovenie tovarenskych nastaveni 4. InStalaciu dokoncite podl'a pokynov na
(A8) tablete/telefone.

v Pomocou tejto funkcie mozete obnovit
vSetky nasledné nastavenia sporaka a
vratit ho do tovarenskych nastaveni.
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5. Stlagte a podrzte tlagidlo, O “ priblizne
3 sekundy a potom ho uvolnite. Na disp-
leji bude blikat kontrolka ,, — “ na tlacid-
le, O “. V st&asnosti sa mdzete pripojit
k svojmu inteligentnému zariadeniu.

o

Pripojte sa k varnej doske pomocou
mena a hesla napisaného v aplikdcii v
Casti nastaveni tabletu/telefénu.

~

Vyberte aktualnu siet zo zoznamu sieti a
pripojte varnu dosku k internetu pomo-
cou pozadovaného hesla. Po dokonc&eni
inStalacie bude na displeji trvalo viditel-
né svetlo , — “natlagidle , 0" “. Svoju
aplikaciu mozete aktivovat v ¢asti ,Pri-
dat/odstranit produkt”, kde mozete svo-
ju pec pomenovat.

,HomeWhiz" podporuje frekvencné
pasmo 2,4 GHz.

Ak sa sietové pripojenie neda nad-
viazat do 5 minut po stlaceni klave-
su, O “priblizne na 3 sekundy, na-
stavenie aplikdcie ,HomeWhiz" sa
automaticky ukon¢i a kontrolka , —
“na klavese , 0 “zhasne.

Aplikacia ,HomeWhiz" vo vasom

tablete/telefone vas prevedie na-
stavenim pripojenia a pouzivanim
aplikacie.

Vase pripojenie musi byt aktivne,
aby ste mali pristup k ponuke
,HomeWhiz".

Pokial je ,HomeWhiz" zapnuty, mé-
Zete ovladat a monitorovat varnu
dosku prostrednictvom displeja var-
nej dosky a ,HomeWhiz" prostred-
nictvom inteligentnych zariadeni.

Ak chcete ukoncit pripojenie
,HomeWhiz", fuknite na tlagidlo , O

“ Svetlo, T “tladidla, 0 “na
displeji zhasne.

© 00 0 0O

Ak dojde k vypadku napdjania a va-
@ Se pripojenie sa strati, ked' je vas
produkt ,HomeWhiz" zapnuty,

+sHomeWhiz" sa automaticky pre-
pne do rezimu vypnutia.

Pouzivanie varnej dosky cez tablet

1. Otvorte aplikaciu ,HomeWhiz" v tablete/
teleféne.

= Vas produkt bude viditelny na
stranke aplikacie.

2. Dotknite sa svojho produktu.

= Na tomto displeji m6zete vidiet na-
stavenia, ako je Uroven teploty var-
nej dosky, nastavenie ¢asovaca,
aktivacia zamku kl'G¢a a pripojenia
varnej dosky (varna doska na
digestor) atd'.

Z bezpecnostnych dévodov musite
@ pri nastavovani prostrednictvom
tabletu/telefonu potvrdit nastavenie
na varnej doske. Nastavenie odo-
slané prostrednictvom aplikacie je
mozné potvrdit z prislusnej hobzo-
ny alebo prislusného funkéného
tlacidla. Potvrdzovacia lehota je 20
sekund. Ak sa to nepotvrdi do 20
sekulnd, nastavenie sa automaticky
neprejavi.
Vypnutie aplikacie ,HomeWhiz"
Kym je tablet/telefén pripojeny k produktu,
kratko tuknite na tla¢idlo , 0 “. Kontrolka
,— “natlagidle,, 0 “ na displeji zhasne. V
tomto okamihu sa odpoji spojenie medzi
tabletom/telefénom a produktom.
Vymazanie priradenia pripojeného
,HomeWhiz“

1. Tuknite stiGasne na klavesy , % “a, O

"

= Svetld , — “klavesov, % “a, O “

zacnu blikat a zobrazi sa zvukové
varovanie.

2. Ked kontrolka , — “ na klavesoch , R “

a, O “prestane blikat, proces vymaza-
nia bol ispesne dokonceny.
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Ak chcete vykonat proces vymaza-
@ nia, musite mat sietové pripojenie a

produkt musi byt pripojeny k sieti.
Bezpecné a efektivne pouzivanie in-
dukénych varnych dosiek
Princip fungovanialndukéné varné dosky
ohrievaju hrniec priamo kvoli svojmu
pracovnému principu. Z tohto dévodu maju
mnoho vyhod oproti inym typom varnych
dosiek. Pracuju efektivnejsie a povrch var-
nej dosky je chladnejsi. Vasa indukénad var-
nd doska je vybavend vynikajucimi bezpec-
nostnymi systémami, ktoré vam poskytnu
maximalne bezpecné pouzivanie.

V zavislosti od modelu méze mat

@ varna doska priemer 145, 180, 210,
280 a 320 mm s indukciou. Vdaka
indukenej funkcii kazda varna do-
ska automaticky rozpozna nadobu,
ktora je na nej umiestnena. Energia
sa vyraba len tam, kde sa dotkne
dna nadoby, ¢im sa dosiahne mini-
malna spotreba energie.

Automatické vypnutie systému

V ovladani varnej dosky je automaticky vy-
pinaci systém. Ak je jedna alebo viac z6n
zapnuta, zéna varnej dosky sa po urcitom
¢ase automaticky vypne (pozri tabulku 1).
Ak je zéne priradeny ¢asovac, displej Caso-
vacCa sa tieZ vypne.

Casovy limit automatického vypnutia zavisi
od zvolenej urovne teploty. Plati maximalny
Cas prevadzky v ramci tejto urovne teploty.
Z6nu varnej dosky moze pouzivatel znovu
ovladat po automatickom vypnuti, ako je
popisané vyssie.

Tabulka 1:Casy automatického vypnutia

Uroven teploty Automatické vypnutie

casov-hodin
0

O 0 N O Uk~ WN =2 O
N N M DM o1l 01 O O

1

Rychly ohrev (posiliiovac) 10 minut

Ochrana proti prehriatiu

Varna doska ma niektoré senzory, ktoré

chrania pred prehriatim. V pripade pre-

hriatia je mozné pozorovat:

+ Pracovnu varnu zonu je mozné vypnut

+ Vybrana Uroven moéze byt znizena. Na
displeji to v8ak nebude viditelné.

Systém ochrany proti preteceniu

Varna doska je vybavena systémom

ochrany proti preteceniu. V pripade akého-

kol'vek prepadu na ovladacom paneli z aké-

hokolvek dévodu systém automaticky vy-

pne napajanie, aby vypol varnu dosku.

Medzitym sa na displeji zobrazi varovanie

S

Presné nastavenie vykonu

Indukéna varna doska reaguje na prikazy

vydané okamzite podla svojho prevadz-

kového principu. Jeho nastavenia vykonu

sa menia velmi rychlo. Preto mdzete za-

branit preteceniu jedla (voda, mlieko), ktoré

sa chysta pretekat, okamzitym vypnutim

spotrebica.

Stlad s normami a informacie o testovani / EU vyhlasenie o zhode
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Vyvoj, vyroba a predaj tohto vyrobku prebiehaju v stlade s bezpe¢nostnymi pravidlami stanovenymi vo
vsetkych prislusnych pravnych predpisoch Eurépskej tnie.

Frekvenc- |, 4 Ghz

né pasmo

Max.

prenosovy |: max. 100 mW
vykon

CE Vyhlasenie o zhode

kumentov na stranke produktu pre vas vyrobok.

Spoloénost Arcelik A.S. vyhlasuije, Ze tento vyrobok je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Podrobné vyhlasenie o
zhode RED je k dispozicii online na webovej stranke https://docs.emeaappliance-docs.eu v rdmci dodatoénych do-

Definovana doba podpory aktualizacie soft-
véru suvisiaca s kybernetickou bezpe¢nos-
tou produktu je zaru¢na doba produktu. Po
tomto obdobi nie s zaru¢ené aktualizacie
softvéru suvisiace s kybernetickou bezpec-
nostou.

Tento produkt zhromazduje a prendsa uda-
je o pouzivani po pripojeni na internet (na-
pr. nastavenia teploty, trvanie pouzivania,

6 VsSeobecné informacie o vareni

chybové kédy). V stlade so zdkonom EU o
tdajoch (nariadenie EU 2023/2854) mate
pravo na pristup k tymto idajom aich
spravu. Podrobnosti o tom, aké Udaje sa
zhromazdujy, ako sa pouzivaju a ako k nim
ziskat pristup, ndjdete na: www.homewhiz.com/
eu-data-act-policy

V tejto Casti najdete tipy na pripravu a pe-
Cenie pokrmov.

6.1 VSeobecné varovania o vareni s
varnou doskou

VSeobecné varovania o vareni s varnou

doskou

+ Do panvice nikdy nelejte viac oleja, ako je
jedna tretina jej objemu. Pocas zohrieva-
nia oleja nenechavajte platnu bez dozoru.
Nadmerne zohriaty olej predstavuje riziko
poziaru. Nikdy sa nepokusajte uhasit
mozny poziar vodou! Ked olej zacne
horiet, prikryte ho hasiacim riskom alebo
vlhkou handrou. Ak je to bezpec¢né, platiu
vypnite a zavolajte hasicov.

Varna doska

+ Pred vyprazanim jedal vzdy odstrante
prebytoénu vodu a pomaly vkladajte do
rozohriateho oleja. Pred vyprazanim sa
uistite, Ze st mrazené potraviny rozm-
razené.

+ Pri ohrievani oleja sa uistite, Ze hrniec,
ktory pouzivate, je suchy a pokrievku udr-
Ziavajte otvorend.

+ Odporucania tykajlce sa varenia s
Usporou energie najdete v ¢asti ,Environ-
mentalne pokyny"“.

+ Teplota varenia a Casové veli¢iny, dané
pre varenie sa moézu lisit v zavislosti od
receptu a mnozstva. Z tohto dévodu su
tieto hodnoty dané ako rozsahy.

Potraviny |Uroveﬁ teploty |Cas pecenia (min) (cca)
Topenie
'vl'open’ie Cokolddy (napr. znacka Dr.Oetker, horka 1 20 .30
Cokolada 55-60 % kakaa, 150 g)
Maslo (200 g) 6 5.7
Maslo (Vyjasnené)(200 g ) 3 11..13
Varenie, kirenie, udrzanie teploty
Voda 1 L (Varenie) P 4.6
Voda 3 L (Varenie) P 8..10
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http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Potraviny

Urovef teploty

Cas pegenia (min) (cca)

Mlieko 1 L (Varenie)

7

6..7

Mlieko 1 L (Udrziavanie tepla) Udrziavanie tepla 18..20
Zeleninovy olej (Ohrievanie) (Slnecnicovy olej 0,5 9 3 5
0
Varenie
Zemiaky bez Supky (2 Kus velké) 9 25..35
Zemiaky bez Supky nahrubo mleté (2 Kus velké) |9 13..15
Brokolica (300 g) 9 10..14
Brokolica mrazené (300 g) 9 7..10
Klobésa 8 4.6
Cestoviny (150 g) 9 6..10
Posirované vajcia 5 2..3
Rezance 9 2.7
Varenie, dusenie
RyZové jedlo (200 g ryza) 5 9..12
Paella * 9 15..20
Noemov puding **
Varenie fazul'a-cicer Varenie - pre no-
emov puding o 4..6
Z;rgcisufgiﬁtg'a—cicer varenie - pre no- 4 10 .15
PSenica Varenie - pre noemov puding 9 8..10
PSenica varenie - pre noemov puding 2 6..8
Noemov puding -VSetky prisady 9 20..24
Polievky (Napr. Soovicova polievka) 7 20..25
Dusené zelenina * 9 3.5
Jylienne varenie * (Kuracie méso, cibula a kore- 9 5 7
nie)
Telacie kocky so zeleninou **
Dusenad zelenina 9 3..8
Prudké opekanie *** 9 5.8
Vsetky prisady 4 80 ..90
Paradajkovad omacka 3 10..15
BeSamelova omacka 7 5.6
Stopky so zeleninou **
Prudké opekanie *** 9 3.4
Dusena zelenina 9 3.5
Vsetky prisady 4 180 .. 190
Tak kebab 6 25..35
Bulgurovy pilaf (500 g) 7 25..35
Jemné vyprazanie
Steak zo svieckovice ** (2 cm) 9 2..10
Rebrovy steak ** (2 cm) 9 3..10
Valcovany steak zo svie¢kovice 8 4..10
T-Bone steak ** (2 cm) 9 3..10
Jahiacie kotlety ** (Prudké opekanie ***) 9 3..10
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Potraviny Urovef teploty Cas pegenia (min) (cca)

Jahnacie kotlety (Vyprazanie) 5 4..10

Klobasa 6 4.6

Kuracie prsia (Prudké opekanie ***) 8 3.4

Kuracie prsia (Vyprazanie) 5 8..10

Kuracie prsia (Motyli rez) 8 4..10

Losos (150 g) 9 3..10

Rybie prsty 9 5..10

Cerstva zelenina a $ampifiény (Mrkva, huba a fa-

rebné korenie) 9 5..10

Palacinky 4 3..5

Omeleta 7 4.6

Volské oko 6 2.4

Ploskané cesto 9 4.8

Palacinky na masle 7 5.9

Mésové gulky/mleté maso 7 5..10

Doméci rezen 7 4.8

Syr Hellim 7 2.6

Krevety 5 8..12

Hranolky

Boortsog 5 13..15

Rezen 8 3..10

Nugetky 9 1,5..10

Zemiaky (mrazené) 9 2..10

Cerstvé zemiaky 9 5..10
Rozmrazovanie a ohrievanie

Cibula (mrazené) (200 g) 6 2.

Spenét (mrazené) (200 g) 7 2.

* Odportca sa panvica wok.

** Odporuca sa liata panvica/hrniec.

*** Odpordca sa predhriat panvicu / hrniec.

“EasyCook” Varnd doska

Min Med Max

Besamelova omécka Franclzske ovocné tousty Mrazené zemiaky

Paprikova omacka Konfig cesnak Jarna rolka

Omacka Veloute Omeleta Rybie prsty

Vajicko s klobasou Palacinky Cesnakové huby so smotanou

Volské oko Palacinka Hovéadzie méso Stragonoff

MieS§ané vajicko

Kacacie prsia

Jahnacie kotlety

Zmes prazenych orechov, mandli a

Slanina tekvicovych semienok Méso (zapécatenie, na baze masla)
Syr Hellim Steak
Fasirka
Rezen

Cibulové kruzky
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Min Med

Max

Kalamare

Krevety Tempura

Chobotnica

Kurca

Losos

Teriyaki losos

Ryby

Fish and Chips

Zemiakové kliny

Pecivo na plechu

Hash Brown

Letné hranolky (baklaza
miaky)

n, paprika, ze-

7 Udrzba a éistenie

7.1 VSeobecné informacie o Cisteni

VsSeobecné informacie

+ Pred Cistenim produktu pockajte, kym vy-
chladne. Horuce povrchy mozu spésobt
popaleniny!

Vyrobok by sa mal po kazdej prevadzke
dokladne vycistit a vysusit. Zvysky po-
travin sa tak daju 'ahko vycistit a zabrani
sa ich spaleniu pri neskorSom pouziti
produktu. Tym sa predlZuje zivotnost pri-
stroja a znizuju sa ¢asto sa vyskytujlce
problémy.

Niektoré Cistiace prostriedky spdsobuju
poskodenie povrchu. Nevhodné ¢istiace
prostriedky su: bielidla, Cistiace prostried-
ky obsahujlice amoniak, kyseliny alebo
chloridy, parné Cistiace prostriedky, pros-
triedky na odstranovanie vodného kame-
na, prostriedky na odstrafovanie skvin a
hrdze, abrazivne Cistiace prostriedky (kré-
mové Cistiace prostriedky, prasok na dr-
hnutie, krém na drhnutie, abrazivne a
Skrabacie drhntce prostriedky, drét,
Spongie, Cistiace handricky obsahujtce
necistoty a zvysky Cistiacich prostried-
kov).

Pri Cisteni vykonanom po kazdom pouziti
nie je potrebny ziadny Specidlny Cistiaci
materidl. Produkt Cistite Cistiacim pros-
triedkom na riad, teplou vodou a mékkou
handri¢ckou alebo Spongiou a osuste ho
suchou handrickou.

In
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Uistite sa, Ze ste po vycCisteni ste Uplne
zotreli vSetku zvy$nu tekutinu a okamzite
vycistite vSetky zvysky jedla, ktoré okolo
vas vystreknu pocas varenia.

Ak nie je v navode na pouzivanie uvedené
inak, neumyvajte Ziadnu sucast vasho
spotrebica v umyvacke riadu.

Pre varné dosky:

Kyslé necistoty, ako je mlieko, paradaj-
kovy pretlak a olej, mézu sposobit trvalé
skvrny na varnych doskach a sucastiach
varnych zén, vSetky pretecené tekutiny
vycistite ihned' po vychladnuti varnej do-
sky jej vypnutim.

ox - nerezové povrchy
Nerezovy-inoxovy povrch mbze ¢asom
zmenit farbu. To je normalne. Po kazdej
operdcii vycistite Cistiacim prostriedkom
vhodnym na nehrdzavejici alebo inoxovy
povrch.

Cistite makkou mydlovou handri¢kou a
tekutym (neskrabajlicim) Cistiacim pros-
triedkom vhodnym pre povrchy z nehr-
dzavejlcej ocele. Utierajte jednym
smerom.

Odstrante vapenaté, olejové, skrobové,
mliecne a bielkovinové §kvrny na sklene-
nych a inoxovych povrchoch okamzite
bez &akania. Skvrny mézu po dihej dobe
hrdzaviet.



Cistiace prostriedky nastriekané/ap-
likované na povrch je potrebné ihned vy-
Cistit. Abrazivne Cistiace prostriedky
ponechané na povrchu spdsobuju, ze po-
vrch bude biely.

Sklenené povrchy

Spotrebi¢ ocistite Cistiacim prostriedkom
na riad, teplou vodou a handri¢kou z
mikrovldkna urcenou pre sklenené povr-
chy. Osuste ho suchou handri¢kou z
mikrovlakna.

Ak po vycisteni zostanu zvysky saponatuy,
utrite ho studenou vodou a osuste Cistou
a suchou handri¢kou z mikrovlakna.
Zvysky saponatu mé6zu nabuduce po-
Skodit povrch skla.

Zaschnuté zvysky na povrchu skla za
ziadnych okolnosti necistite zubkovany-
mi nozmi, drétenou vatou alebo podobny-
mi Skrabancami.

Skvrny od vapnika (zIté $kvrny) na povr-
chu skla mozete odstrénit komeréne do-
stupnym odvapnovacim prostriedkom,
odvapnovacim prostriedkom, ako je ocot
alebo citrénova $tava.

Ak je povrch silne znecisteny, naneste
Spongiou na Skvrnu Cistiaci prostriedok a
pockajte dlho, kym nebude spravne fun-
govat. Potom povrch skla ocistite vihkou
handrickou.

Zmena farby a Skvrny na povrchu skla su
normalne a nejde o chyby.

Plastové diely a lakované povrchy

Plastové diely a lakované povrchy ocisti-
te Cistiacim prostriedkom na riad, teplou
vodou a makkou handri¢kou alebo $pon-
giou a osuste ich suchou handric¢kou.
Dbajte na to, aby kiby komponentov
produktu nezostali vihké a saponatové. V
opacnom pripade méze na tychto
spojoch dojst ku korozii.

8 RieSenie problémov

7.2 Cistenie varnej dosky
Sklenena varna plocha

Pri Cisteni sklenenej varnej plochy postupuj-

te podla pokynov na Cistenie sklenenych

povrchov uvedenych v ¢asti ,VSeobecné in-

formdcie o Cisteni”. Pre Specialne pripady
moZete svoje Cistenie dokoncit podla niz-

Sie uvedenych informdcii.

+ Potraviny na baze cukru, ako je tmavy
krém, skrob a sirup, ocistite okamzite,
bez ¢akania na vychladnutie povrchu. V
opacnom pripade moze dojst k trvalému
poskodeniu sklenenej varnej plochy.

+ Nepouzivajte Cistiace prostriedky na Cis-
tenie, ked' je varna doska horuca, inak by
mohlo dojst k trvalym skvrnam.

7.3 Cistenie ovladacieho panela

+ Pri ¢isteni panelov pomocou gombikové-
ho ovladania utrite panel a gombiky vlh-
kou makkou handri¢kou a osuste suchou
handri¢kou. Pri ¢isteni panela neods-
tranujte gombiky a tesnenia pod nim.
Ovladaci panel a gombiky m6Zu byt po-
Skodené.

+ Pri Cisteni nerezovych panelov pomocou
gombikového ovladania nepouzivajte v

okoli gombika Cistiace prostriedky z nere-

zovej ocele. Indikatory okolo gombika je
mozné vymazat.

+ Dotykové ovladacie panely ocistite vlh-
kou makkou handrickou a osuste suchou
handrickou. Ak je vas produkt vybaveny
funkciou blokovania klavesov, pred vy-
konanim cCistenia ovladacieho panela na-
stavte blokovanie klavesov. V opacnom
pripade moéze dojst k nespravnej detekcii
klavesov.

Ak problém pretrvava aj po vykonani poky-
nov v tejto Casti, obratte sa na svojho
predajcu alebo na autorizovany servis. Ni-
kdy sa nepokusajte opravit svoj vyrobok sa-
mi.

Produkt nefunguje.

+ Poistka moze byt chybna alebo spalena.
>>> Skontrolujte poistky v poistkovej
skrinke. V pripade potreby ich zmente
alebo ich znova aktivujte.
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+ Spotrebi¢ nemusi byt zapojeny do (uzem-
nenej) zasuvky. >>> Skontrolujte, i je
spotrebi¢ zapojeny do zasuvky.

+ (Ak je na spotrebici casovac) Tlacidla na
ovlddacom paneli nefunguju. >>> Ak ma
vas vyrobok zamok tlacidiel, zamok tlaci-
diel moze byt zapnuty, vypnite zamok
tlacidiel.

+ Ak sa varna doska po stlaceni tlacidla za-
pnutia/vypnutia nezapne >>> Odpojte ho
a pockajte aspon 20 sekund, kym ho za-
pojite.

« Ma ochranu proti prehriatiu. >>> Pockaj-
te, kym varna doska vychladne.

+ Nesmd sa pouzivat vhodné hrnce. >>>
Skontrolujte svoje hrnce.

Symbol na displeji zény varnej dosky

neustale svieti.

+ Na varnej zone nemusi byt hrniec. >>>
Skontrolujte, Ci je na varnej zéne hrniec.

+ Vas hrniec nemusi byt kompatibilny s in-
dukciou. >>> Skontrolujte, Ci je vas hrniec
vhodny pre indukéné varné dosky.

+ Hrniec nemusi byt spravne vycentrovany
na zone varnej dosky alebo spodny po-
vrch hrnca nemusi byt dostato¢ne Siroky
pre zvolenu z6nu varnej dosky. >>> Vy-
centrujte zonu varnej dosky vyberom hrn-
ca, ktory je dostatocCne Siroky pre z6nu
varnej dosky.

+ Hrniec alebo varna zéna mozu byt velmi
horuce. >>> Pockajte, kym vychladnu.

Vybrana zéna varnej dosky sa pocas

prevadzky nahle vypne.

- Cas varenia vybranej zény mozno uply-
nul. >>> M6Zete nastavit novy ¢as vare-
nia alebo dokoncit varenie.

+ Ochrana proti prehriatiu. >>> PocCkajte,
kym varna doska vychladne.

+ Dotykovy ovladaci panel méze zakryvat
predmet. >>> Odstrante objekt z panelu.
Aj ked' je zéna varnej dosky zapnuta, hr-

niec sa nezohrieva.

+ Hrniec nemusi byt kompatibilny s induké-

nou varnou doskou. >>> Skontrolujte, Ci je

hrniec vhodny pre indukénu varnu dosku.

+ Hrniec nemusi byt spravne vycentrovany
na zone varnej dosky alebo spodny po-
vrch hrnca nemusi byt dostatocne Siroky
pre zvolenu zénu varnej dosky. >>> Vy-
centrujte zonu varnej dosky vyberom hrn-
ca, ktory je dostatocne Siroky pre zénu
varnej dosky.

Chladiaci ventilator nad’alej bezi, aj ked’

je varna doska vypnuta.

+ Toto nie je chyba. Chladiaci ventilator po-
kraCuje v ¢innosti, kym sa elektronické
zariadenie vo vnutri varnej dosky neoc-
hladi na prislusnu teplotu.

Pocas varenia vychadza z varnej dosky

hluk

+ Pocas varenia mézu vychadzat z varnej
dosky nejaké zvuky. Tieto zvuky zavisia
od zlozenia riadu. Tieto zvuky su normal-
ne, nie st poruchou a su su¢astou in-
dukénej technologie.

Mozné zvuky a priciny:

+ Hluk ventilatora: Varna doska ma ventila-

tor, ktory automaticky pracuje podla tep-
loty vyrobku. Ventilator ma rézne pre-
vadzkové drovne a pracuje na réznych
urovniach podla teploty. Po vypnuti var-
nej dosky, ak je teplota vysokd podla tep-
loty produktu, ventildtor moze chvilu po-
kraCovat v prevadzke.

+ Prevadzka transformatora s nizkym bzu-
€anim: Taka je povaha induk¢nej tech-
nolégie. KedZe teplo sa prenasa priamo
na dno riadu, tento druh hucania sa moze
vyskytnut v zavislosti od materidlu riadu.
Preto mo6zu byt s réznym riadom pocut
rozne zvuky.

+ Zvuk praskania: Je to spésobené mate-
rialom a $truktdrou dna riadu. Ak je riad
vyrobeny z réznych materidlov a vrstiev,
moze dojst k praskaniu.

+ Piskavy zvuk: Pri vareni na dvoch var-
nych zénach na tej istej strane varnej do-
sky na réznych drovniach varenia moze
byt pocut piskavy zvuk.
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Chybové kody/priéiny a mozné rieSenia

senzora na indukénej varnej doske.

Chybové kédy Dévody chyb Mozné rieSenia
e . L . |Induként varnt dosku vypnite a znova spustite po
A1 - A8 gg:lt(’: komunikécie na indukEnej varnej 30 sekundach. Ak sa problém obnovi, obratte sa na
’ autorizovaného predajcu.
B1-B5 Hrniec vhodny na indukény ohrev sa ne- | Chyba sa vyriesi, ked' sa pouzije hrniec vhodny na
pouziva. indukény ohrev.
Indukénu varnt dosku vypnite a po 30 sekundach ju
B6 Indukénd varna doska prekrocila maxi- |znova zapnite. Induként varnd dosku obsluhujte v
malny prevadzkovy ¢as. sulade s trvanim uvedenym v pouzivatel'skej priru¢-
ke.
B7 Hrniec vhodny na indukény ohrev sa ne- | Chyba sa vyriesi, ked sa pouZije hrniec vhodny na
pouziva. indukény ohrev.
Ak je vas vyrobok indukénd varnd doska | Odstrante a znova pripojte ventilacéné filtre. Ak
B8 s odsdvacom pdr, vyskytla sa chyba fil- |problém pretrvéva, obrétte sa na autorizovany ser-
tra. vis.
Vypnite indukénu varni dosku a po 30 sekundach
. . . ju znova zapnite. Ak chyba pretrvava, odpojte vyro-
Cc1-C2 Na |ndukc':nejvvarnej doske sa vyskytla bok od napéjacieho zdroja a znova ho pripojte. Ak
chyba snimaca teploty. . . s : ,
problém pretrvava, obratte sa na autorizovany ser-
vis.
. fa . «_ |Indukénd varnd dosku vypnite a znova spustite po
C3 Chyba prgvadzky ventilétora na induke 30 sekunddch. Ak sa problém obnovi, obréatte sa na
nej varnej doske. X A -
autorizovaného predajcu.
Vyskytla sa chyba elektrického pripo-  [Znovu vytvorte spravne elektrické pripojenie podla
c4 i L . o T .
jenia. technickej tabulky a instalacnej prirucky vyrobku.
Vypnite indukénu varni dosku a po 30 sekundach
o . . ju znova zapnite. Ak chyba pretrvava, odpojte vyro-
c5-C7 Chyba_l snimaca teploty na indukénej bok od napéjacieho zdroja a znova ho pripojte. Ak
varnej doske. . . o B ,
problém pretrvava, obratte sa na autorizovany ser-
vis.
. S Indukénu varnd dosku vypnite a znova spustite po
D1-D9 phybal ha.rdveru‘elektromckej dosky na 30 sekunddach. Ak sa problém obnovi, obrétte sa na
indukénej varnej doske. . . ;
autorizovaného predajcu.
. . Vypnite indukény vari¢ a pockajte, kym nevychlad-
T1-T8 Vysoka teplota alebo chyba teplotného ne. Chyba sa vyrieSi, ked teplota varnej dosky kles-

ne pod povolené limity.

Dalsie informacie pre Pouzivatel'skd

Technické informacie o prevadzkovych rezimoch nizkej spotreby podla

priruéku: nariadenia EU 2023/826
Rezim SPOTREBA ENERGIE (WATT) DOBA (MINUTY)*
Vypnuté 03 -

Pohotovostny rezim

Pohotovostny rezim s informacnym
alebo stavovym displejom

Sietovy pohotovostny rezim -

*:Doba, po ktorej zariadenie prejde automaticky do pohotovostného rezimu, vypnutého rezimu alebo sietového po-
hotovostného rezimu v minudtach a zaokrdhlend na najblizsiu mindtu.
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